
บ รรณ าบ ุกรม

ภ าษ าไท ย

กล่อมจัตศ ์ พ ล า ย เว ช . ห น ังส ิอ ุส าห ร ับ เด ็ก . กร ุง เท พ ม ห าน คร: สาน ักพ ิมพ์บรรญกิจ, 2 5 2 6 .

ก ระแส ร ์ ม าล ย าภ ร ณ ์. "ประวัต ิวรรณคดีญ ี่ป ุ่น." ใน  บ ท ค วาม ท ี่เก ี่ยวช ้อ งก ับ วรรณ ค ด ีเป ร ียม เท ีย ม

เบ ื้อ งต ้น . หน้า 3 2 5 - 3 3 7 .  กร ุง เท พ ม ห าน ค ร; แผนกการพิมพ ์ โร ง เร ีย น ส ต ร ีเห ต ิศ ึก ษ า ,  

2 5 1 6 .

ก าธ ร  ส ถ ิร ร ุล . หน ังรเอและการพ ิมพ ์. ก ร ุง เท พ ๆ : โรงพ ิม พ ์ค ุร ุส ภ า, 2 5 1 5 .

คึกฤทธ ป ร า โม ช , ม . ร . ว .  ย าก ญี่ปุ่น. พิมพ์ครงที่ 2 .  ก ร ุง เท พ ๆ : สาน ักพ ิมพ ์ก ้าวหน ้า, 2 5 1 2 .

เค น ส ุเก ะ , ท า ม า อ ิ.  " อ ุค ิค ุโม ะ -เม ย ล อ ย : วรรพ กรรม ส ม ัยให ม ่เร ื่องแรกข องญ ี่ป ุ่น และ

ส ุต า ม า เต ร เม ะ ."  แปลโดย อาทร ส ุ้ง ธ ร ร ม ส าร . เอ ก ส า ร ว ิช า ก า ร :  ไ ท ย - ญ่ีปุ่น 

ศ ึกษา 1 (ม ีน าค ม -เม ษ าย น  2 5 2 2 J : 4 1 - 5 7 )

จ ัก รว าล  ช าญ บ ุวงศ ์. โลกพนังแอพ ิมพ ์. พระนคร: โรงพ ิมพ ์ส ุจ ินศ ์การพ ิมพ ์, 2 5 0 9 .

จันทนีย์ พาณ ิชผล. " ก าร ว ิเค ร าะ ห ์ เน ื้อห าห น ังส ิอส าห ร ับ เด ็กท ี่แป ลเบ ื้น ภ าษ าไท ย พ . ศ . 2 5 2 0 -

พ . ศ . 2 5 2 5 ."  วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัผทิต ภ าค ว ิช าบ รรณ าร ักษ ศ าส ต ร  ์

บัณทิตวิทยาลัย อ ุพ าลงกรฌ ์มหาว ิทยาล ัย 2 5 2 7 .

จาน งศ ์ ท อ ง ป ร ะ เส ร ิฐ . บ ่อเก ิดล ัทธ ิประเพณ ีญ ี่ส ุน เล ่ม  1 - 4 . ก ร ุง เท พ ๆ : ราชบ ัณฑ ิตยสถาน,

251 4 .

แจแปน แ ท ร เว ล  บ ุโ ร .  ญี่ปนบัจอุบัน. แปลจาก JTB 'S  I l l u s t r a t e d  Book S e r i e s :
J a p a n  i n  Your P o c k e t Volume 10 -  T o d a y 's  I l l u s t r a t e d  Book 
S e r i e s :  Ja p a n  in  Your P o c k e t Volume 1 0 -T o d a y 'ร J a p a n  โดย 
ขนิษฐา พงศ์ค ุภสมีทธ. ก ร ุง เท พ ๆ : บร ิษ ัท เท ี่อนพ ิมพ ์จาก ัด, 2 5 3 2 .

___________ร ์จักญ่ีปน. แปลจาก A lo o k  i n t o  J a p a n  โดยคึลน้ ภาคสุวรรณ
ก ร ุง เท พ ๆ : โรงพิมพ์ซวนพิมพ์ 2 5 3 2 .
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ชาญ วิทย์ เก ษ ต ร ต ิร ิ. " ค าแ ถ ล งข อ งโค ร งก าร แ ป ล ไท ย -ญ ี่ภ ู่น ."  ใน  อ าท ิต ย ์ล ัน ฝ ้า .

ห น ้าค าแ ถ ล ง , ก ร ุง เท ท น ท าน ค ร: สานักพิมพ์ดอกหญ้า, 2 5 2 9 .

ไชยยศ เท ม ะ ร ัช ต ะ . " ป ัญ ห าเร ื่อ งล ิข ล ัท ธ ึ้ใน ก าร แ ป ล ต าร าต ่าง ป ร ะ เท ศ ."  ทรุปริท ัศน  ์

3 (มกราคม 2 5 2 1 ) :  5 9 - 7 5 .

อุ้ย ช ม ส าย , ห ม ่อม ห ลวง. วรรณกรรมพินิจ เม ิง จ ิต ว ิท ย า. ก ร ุง เท พ ม ห าน ค ร: สานักพิมพ ์

ไท ยว ัฒ นาพ าน ิช , 2 5 1 6 .

ธ รรม ศ าส ต ร ์, ม ห าว ิท ย าล ัย . คณ ะต ิลปศาสตร์. ส าข าว ิช าภ าษ าญ ี่ป ุ่น . โค จ ิก ิด าฆ าน เก ่าแ ก ่ท ี่สต 

ข อ งญี่ป ุ่น. กร ุง เท พ ๆ: y ลนิธิญี่ปุ่น, 2 5 2 2 .

นัยนา น ัว ท อ ง. "การป ระเม ิน ค ูณ ค ่าวรรณ กรรม เป ลส าห ร ับ เด ็กว ัย  1 1 - 1 4  ป ี."  ปริญญานิพนธ ์

การติกษามหาบัณฑิต มหาว ิทยาล ัยศร ีนคร ินทรว ิโรฒ  ป ระส าน ม ิต ร, 2 5 2 8 .

นศา ภ ูโ ต , กล่อนจิตต์ พ ล าย เว ช  และกานต์มณี ล ัก ค เจ ร ิญ . ก าร ว ิ เค ร าะ ห ์ เน ื้อหาหน ังส ืออ ่าน  

ส า ห ร ับ เด ็ก . กร ุงเทพมหานคร-. คณ ะอ'อ ุกรรมการอ ุดมการณ ์ของชาต ิ, 2 5 2 4 .

นิศา ภ ูโ ต , กล่อมจิตต ์ พลาย เวช และกานต์มณี ล ัก ค เจ ร ิญ . " ร าย ง าน ผ ล ก าร ว ิจ ัย  เร ื่องห น ังส ือ  

อ ่านสาหร ับ เยาวช น  . ” กรุง เทพมหานคร ะ ส าน ักงาน คณ ะกรรม การส ่ง  เสร ิมและ  

ป ร ะ ส าน ง าน เย าว ช น แ ห ่ง ช าต ิ, 2 5 2 7 .  (อ ัดสา เน า )

บุชรี ต ร ีโล จ น ์ว ง ศ ์. "การว ิเค ราะห ์เน ื้อห าด ้าน ว ัฒ น ธรรม ไท ยจากห น ังส ือส าห ร ับ  เด ็ก  ตงแท ่ป ี

พ .ศ .  2 5 2 2  -  พ .ศ . 2 5 2 4 ."  วิทยานิพนธ์ปริญญามหานัณทิต ภ าค ว ิช าบ รรณ าร ักษ ศ าส ต ร  ์

นัณทิตวิทยาลัย อ ุฬ าลงกรณ ์ม ห าว ิท ยาล ัย , 2 5 2 6 .

บัญญัติ ส ูร ก าร ว ิท ย ์,  บ ร ร ณ าธ ิก าร . ความลัมพันธ์ไทย-ญ ี่ปฆ 10 ปี ห ล ังก ารต ่อด ้าน ส ืน ค ้าญ่ีปุ่น 

กร ุง  เทพมหานคร ะ สมาคมนัก เร ียนเก ่าญ ี่ป ุ่นในพระบรมราภ ูปถ ัมภ ์และสถาบ ันญ ี่ป ุ่นต ิกษา 

ม ห าว ิท ย าล ัย ธ ร ร ม ศ าส ต ร ์, 2 5 2 6 .

ประคอง กรรณ ส ูต . สถ ิต ิศาสตร ์ประย ุกต์สาหรับครุ . พิมพ์ครั๊งที่ 4 .  กร ุง เทพ ม ห านคร ะ 

สาน ักพ ิมพ ์ไทยวัฒนาพาน ิช, 2 5 1 7 .

ประย ูร เถ ส ืง ศ ร ี.  " ก าว จ ัด ร ะ บ บ ก าร ก าห น ด ราค า."  ป ระช าช าต ิธ รก ิจ  4 (2 0  ธ ันวาคม

2521  ) ะ 5 - 6  .
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ปราณ ี เร ย ง ท อ ง . วรรณ ก รรม ส าห ร ับ เด ็ก . กร ุง เท พ ม ห าน ค ร: สาน ักพ ิมพ ์ส ุว ิร ิยาสาสน, 

2 5 2 6 .

เพ ็ชร ี ส ุม ิต ร. ป ร ะ ว ัต ิอ าร ย Bรรมญี่ปุ่น. ก ร ุง เท พ ๆ : สาน ักพ ิมพ ์มห าว ิทยาล ัยธรรมศาสตร ์,

251 4 .

มถ»ท พ ิมพ ์ทอง. น ักเข ียนแสะนวฆ ิยายจ ิ{ป ่นสม ัยใหม ่. กร ุง เท พ ม ห าน ค ร: ภ าค ว ิช าภ าษ า  

ตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จ ุฬ าลงกรณ ์มหาว ิท ยาล ัย, 2 5 2 7 .  (อ ัด ส า เน า )

ม าร ีส า  ชลิตพ ัฌนังภ ูร. "ว ิว ัฒนาการแสะลักษณะของวรรณคดีญ ี่ป ่น." ว า ร ส า ร ไ ท ย -  

ญ่ีปุ่นศึกษา (กรกฎ าค ม -ก ัน ยายน  2 5 2 9 ) ะ 7 0 - 8 0 .

วรรฌ ี ต ้อ ง เค ีย น . "ห น ังส ือแป ลใน ป ระเท ศ ไท ย." วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต แผนกว ิชา 

นรรฌ าร ักษศาสตร ์ บัณฑิตวิทยาลัย จ ุฬ าลงกรฌ ม ห าว ิท ยาล ัย , 2 5 1 5 .

ว ัช ร า  ห ิร ัญ ยะวะลิด. " ก ารใช ้ไม โค รค อ ม พ ิว เต อ ร ์ใน ระบ บ ส ารส น เท ศ ส ิน ค ้าค งค ล ังข อ ง  

ร ้าน ห น ังส ือ ."  วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภ าค ว ิช าว ิศ วก รรม ค อ ม พ ิว เต อ ร ์ 

บัณฑิตวิทยาลัย จ ุฬ าลงกรณ ์มหาว ิท ยาล ัย, 2 5 2 8 .

ว ัลลภ ส ว ัสด ีว ัลลภ . หน ังส ือและการพ ิมพ ์. ลพบุร ี: ส ูนย ์การพ ิมพ ์ว ิทยาล ัยคร ุ เทพ สตร ี,

2 5 2 7  .

ว ิร ิย ะ  ส ิร ีล ิงห . ก า ร เข ีย น เร ี๋อ ง ส า ห ร ับ เด ็ก . กร ุง เท พ ม ห าน ค ร: สาน ักพ ิมพ ์ส ุว ีร ียาสาส ์น , 

2 5 2 4 .

ศ ร ีส ุร างค ้ บ ุลทร ัพ ย ์, บ ร รณ าธ ิก าร . ร ว ม บ ท ค วาม เก ี่ย ว ก ับ อ ารย รรรม ต ะว ัน อ อ ก .

พิมพ์ครั๊งที่ 2 .  ก ร ุง เท พ ๆ : สาน ักพ ิมพ ์มหาว ิทยาล ัยธรรมศาสตร ์, 2 5 2 2 .

ก ักดา ป ระจ ุศ ึลป . การออกแบบสิ,งพ ิมพ ์ทางการแพ ทย ์. ก ร ุง เท พ ๆ : ก อ ง ว ิท ย าก าร  

กรม การแพ ท ย ์ท ห ารบ ก, มปป.

ก ัล ป าก ร , ก ร ม . กองวรรณ คด ีและป ระว ัต ิศ าส ตร ์. "ก ารร ้ม ค รอ งล ิข ส ืท ธ ี้."  กร ุง เท พ ม ห านคร  

กองวรรณ คด ีและป ระว ัต ิศ าส ตร ์ ก รม ก ัล ป าก ร . 2 5 1 5 .  (อ ัด ส า เน า )
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_____ • "ล ัก»ณ ะท ี่วไปของล ิฃส ิทท." กร ุง เท พ ม ห านคระ กองวรรณ ค ด ีและป ระว ัต ิศ าส ตร ์

ก รม ด ีล ป าก ร , 2 5 2 4 .  (อ ัด ส า เน า )

ด ีก » า อ ิก า ร , ก ร ะ ท ร ว ง . สาน ักงานคณ ะกรรมการว ั(ขนธรรมแห ่งซาต ิ. กองวั(ขนธรรม

ลับพ ันธ์. น ิทานกตัญญ ูไทย-จ ีน-ญี่ปุ่น. ก ร ุง เท พ ม ห าน ค ร: กองวัฒนธรรมสมพันธ ์, 

2 5 2 3 .

สมศรี น ัว เล ็ก .  "มจ. พ ิจ ิต รจ ีราภ า เท วค ุล  ก ัย ห น ังส ิอ อ ่าน ส าห ร ัน เด ็ก ."  ว าร ส า ร

ห ้องสม ุด 3 (เม » าย น -ม ิฤ น าย น  2 5 0 2 ) ะ 3 9 - 5 8 .

สารีพ ันอุ้ ส ุภวรรณ . "การว ิเค ราะห ้ร ุป แบ บ ห น ังส ิอภ าพ ส าห ร ับ เด ็ก ."  วิทยานิพนธ์ปริญญา

มหานัณทิต ภาคว ิชาโส ต ท ัศ น ด ีก»า นัฌทิตวิทยาลัย จ ุฬ าลงกรณ ์ม ห าว ิท ยาล ัย , 2 5 2 8 .

ส ิคา ( เจ ด ีย ์)  สอนศร ี. บรรณนิทัศน์ล ังพ ิมพ์ท ี่เก ี่ยวกัมญ่ีป ุ่น ท ี่เซ ียน และ/พ ร ีอพ ิม พ ์ใน ป ระเท ศ ไท ย. 

กร ุงเท พ ม ห านคระ *1ลนิธิญี่ปุ่น, 2 5 2 3 .

สุรัตน์ น ์มนนท์. "ล ิขล ิทอ ึ้."  ว าร ส าร ม ม ุษ ย ศ าส ต ร ์. 1 ( เม » า ย น  2 5 1 5 ) . ’ 8 - 2 9 .

ส ุร างค ์ศ ร ี ต ัน เส ิย งส ม . 3 8 0  ปี ลัมพันธุไมตรีญี่ปุ่น -ไ ท ย . กร ุง เท พ ม ห าน ค ร: บริษ ัทม ังกร 

ก ารพ ิม พ ์และโย »ณ าจาก ัด , 2 5 2 8 .

อภินันท์ แ ก ม แ ก ้ว . "หน ังส ิอกลอนเปล ่าท ี่พ ิมพ ์ในประเทศไทย ร ะ ห ว ่าง ฮ  พ .ศ .  2 5 2 6  ถึง

2 5 2 9 ."  วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณทิต ภ าค ว ิช าบ รรณ าร ัก »ศ าส ต ร ์ ม ัณทิตวิทยาลัย 

จ ุฬ าลงกรณ ์มห าว ิท ยาล ัย , 2 5 3 1 .

อาทร ห ้ง ธ ร ร ม ส าร . "บทบาทของกสุ่มวรรณกรรมญี่ป ุ่นใหม่ กล ุ่มวรรณ กรรมสม ัยใหม ่และ

ก ล ุ่ม ห ล ังส งค ราม ."  ใน  ว ิว ัฒ น าการวรรณ กรรมญ่ีป ุ่น ห ล ังส งค ราม . หน้า 1 7 - 3 1 .  

กร ุงเทพ มหานคระ สูนย์ญี่ปุ่นดีก»า ส ถ าบ ัน เอ เร ีย ต ะ ว ัน อ อ ก ด ีก » า  ม ห าว ิท ยาล ัย  

ธ รรม ศ าส ต ร ์. 2 5 2 8 .  (ค)

___________ . "ประวัต ิวรรณกรรมญ ี่ป ุ่นสม ัยใหม ่." ใน  ผ ล ก ารด ีภ »าว ิจ ัย ข อ งก ส ม เศ ร ษ ^ก ิจ -

ล ัง ค ม -ภ า»า-ว ัฒ น ธ ร ร ม , หน้า 1 8 2 - 1 9 1 .  กร ุง เท พ ม ห าน ค ร: ห ้างท ุ่นส ่วนจาก ัด  

พับบลิ เค ท ี่น เซ ็น เต อ ร ์, 2 5 2 2 .  (ข )

ด ีลป ากว ,  ก ร ม . กองวรรณ คด ีนa ะป ระ ว ัต ิศ าส ต ร ์. "ป ระว ัต ิกฎ ห ม ายวาด ้วยล ิข ส ิท ธ . "

ก ร ุง เท พ ม ห าน ค ร: ก อ งวรรณ คด ีและป ระว ัต ิศ าส ต ร ์ ก รม ด ีล ป าก ร , 2 5 2 4 .  (อ ัด ส า เน า )
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อาท ร ฟ ้งซ ร รม ส าร . "ประวัต ิàf\นขปวรรณ กรรมญ ึ่ijน ."  เอ ก ส า ร ว ิช า ก า ร ;  ไทย-ณ ี่น ่ฆก ักษา 
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รางว ัลวรรณ กรรม ของญ ี่lju



รางว ัลวรรณ กรรมของญ ี๋ย ู่น *

1 . รางว ัลอาคุตะงาว่า (Akutagawa P r iz e )  จัดให้มีข้ึนในปึ ค .ศ . 1935 โดย ติคูท่ี 
ฮ ิโร3 คาน (K ik u c h i H iro sh i-K a n  1888-1948) เพ่ีอ เ ป็น เกียรตินก’ อาค ุตะงาว ่า 
ร ิวโนะสุเกะ (A kutagaw a Ryûnosuke 1892-1927) ติคูท่ี เป็นท่ีงนักประพันธ์และ
ผู้จัดพิมพ์หนังสิฮ รางวัลขึ้มอบให้แก,นักประพันธ์ดีเด่น ขึ้งมีผลงานจัดพิมพ์โดยบรีษัท บังไง 
ชุนชุชา (B u n g ei S h u n ju sh a) ขึ้งจัดตเงโดย ดีคูท่ี จานวน 2  ครั๊ง ในแต่ละมี โดยสมาคม 
เพ่ีอการสนับสชุนวรรณคดี (Bugaku S h in k ô k a i)  เป็นผู้มอบให้ นวนิยายที่ได้รับรางวัล
จะได้รับการดีพิมพ์ในนิตยสาร รางวัลนเปรียบเหมีอนแ ร ง ช ุง ใจ ในอาท่ีพนักประพันธ์ เพราะ 
จนลิงบัจชุบันโ!มผู้ได้รับรางวัลมากกว่า 40 คน อาทิเซ่น อิที่กาวา ทัตท่ีโซ ( Is h ik a w a  
T a tsu â o )  อิที่กาว่า ชุน (Ish ik a w a  Ju n ) โอชากี คาชุโอะ (O zak i Kazuo)
อิช ุเอะ ยาชุชิ ( In o u e  Y a su sh i)  ฮอทตะ โยท ี่เอะ (H o tta  Y o sh ie ) เอนโดะ
ชุชาคุ (Endô Shusaku) อิที่ฮารา ชินทาโร ( I s h i h a r a  S h in ta r o )  ไคโกะ เคน 
(K aikô Ken) และ โอเอะ เคนชุชุโระ (ôe K enzaburô ) ขึ้งยังคงปรากฏที่อใน 
วงวรรณกรรมบัจชุบันอยู่

2 .  ร า ง ว ัล น า โ อ ก ี (N aoki P r i z e )  จ ัดตงขึ้นในม ี ค .ศ .  1 9 3 5  โดยค ิค ูท ี่ คาน  

(K ik u c h i Kan) เพ ี่อ เป ็นท ี่ระล ึกแก’เพี่อนนักประพันธ์ที่มีขึ้อ ดีอ น าโอ ก ิ ซ าฆ ช ุโงะ  

(N aoki S an jû g o  1891-1934) แ ล ะแ จ ก รางว ัล  2  ครั๊งต ่อม ี โดยสมาคม เด ียวก ับ  

ร า ง ว ัล อ า ค ุต ะ ง า ว ่า  เพ ี่อมอบให ้แก'น ักป ระพ ัน ธ ์เร ื่องเบาสมอง ผ ู้ท ี่เค ยได ้ร ับ รางว ัล น ื้ห ล ายค น  

ใน บ ัจช ุบ ัน ได ้ผล ิตผลงานใน ล ักษณ ะเด ิม ออกมาเซ ่น  ค าวาภ ูท ี่ บ ัต ท ี่ท าโระ (K aw aguchi 
M a ts u ta rô )  ไค โอ น จ ิ โ จ โ ง ะ โ ร ะ (K a io n j i  C hogorô) โคน ฮ ิเด ม ี (Kon 
H idem i) เกนจ ิ ไคตะ (G e n ji K e ita )  ที่บาตะ เร น ข าบ โร ะ  (S h ib a ta  
R enzaburô ) แต ่ยังมีน ักประพ ันธ์หลายคนที่ได ้Iปลี๋ยนแนว เข ียน ไป  เป ็นวรรณ กรรม เพ ี่อท ี่ว ิต เซ่น 

รบ เซ  ม าช ุจ ิ ( Ib u s e  M a su ji)  โค ย าม า  อ ิโต โก ะ  (Koyama I to k o )  แดน ค าช ุโอ  

(Dan K ajuo ) ทำ เท โน  โนบบกี (T a ten o  N obuyuki)

* แปลและ เร ียบเร ียงจาก S ynopses o f C on tem porary  J a p a n e s e  
L i t e r a t u r e  I I  1936-1955. Com plied by K okusai ( J a p a n  C u l t u r a l
S o c ie ty )  Tokyo: F e n e ra l  P r in t in g  C o .L td , 1970. p .2 1 9 -2 2 1 .
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3 .  ร างว ัล ด ีภ ูช ิ คาฆ (K ikuchi Kan) จัดด้งข ึ้นในป ิ ค .ศ .  1 9 3 9  โค ย  ดีถูชิ คาน  

(K ikuchi Kan) ผ ู้ร ิเร ิ,มก,อ ด ้งด ้งส อ งรางว ัล พ ี่ก ล ่าว ม า เพ ี่อกระค ุ้นให ้มน ักประพ ันธ ์หน ้าใหม ่

เกิดขึ้นในวงวรรทJกรรม รางวัลนได้หบุดไปในปี ค .ศ . 1944 และได้นามาเริมใหม่ในปี 
ค .ศ . 1953 โดยมอบให้แก่บทประพันธ์ทึ่เกี่ยวกับวัฒนธรรมต่าง  ๆ ที๋วใลกที๋สมควรได้รับการ 
ยกย่องและมอบให้แก,วรรถ!กรรมดีเด่นดัง เช่นท่ี ดีภูชิ เคยได้กระทามา นักประพันธ์พี่เคยได้รับ 
รางวัลขึ้ในช่วงแรก  ๆ ได้แก่ โทภูดะ ภ ูเซ (Tokuda S h û s e i)  3,!ชาโนโคะจิ ซาเนะทชิ
(M ush an o k ô ji S a n e a ts u )  ซ าโค ร  ดัน (S atom i Ton) บ ุโร ะ  ไ ช เช ะ  (Muro 
S a i s e i )  และ ช า โต ะ  ฮ า ภ ูโอ  (S a tô  H aruo) นับด้งแต ่ฮ ค .ศ .  1 9 5 3  เป ็นด้นมา

ไค ้ม ีก ารม อ บ รางว ัล ข ึ้แก ่ผ ู้ม ผ ล งาน ด ีเด ่น ใน ห ล าย ส าข า เช ่น  มอบให้น ักประพันธ์มิ,พ ี่อเป็นพี่น ิยม 

คึอ โ ย ช ิก า ว ่า  เอ อ ิจ ิ (Y oshikaw a E i j i )  ผ ู้ส ร ้างภ าพ ย น ต ร ์-น างาต ะ  ม าไซ ช ิ (N ag a ta  
M a sa ic h i)  ช ่าง ภ าพ -ด yี ร า  ฮ ิเฮ อ ิ (K im ura I h e i )  น ักห น ังส ือพ ิม พ ์-อะรางาก ิ 8 เด โ อ ะ  

(A ra g a k i H ideo) น ักป ระพ ัน ธ ์อารมณ ์ข ัน -โคภ ูงาวา บ ุเช ะ  (Tokugawa M usei) และ  

น ัก แ ล ค ง ช า ย -ฮ า เซ ง า ว ่า  ค าภ ูโอ ะ  (Hasegawa Kazuo) รวม ด ้งบ ุค ค ลด ีเด ่น อ ีกม าก

4 . รางวัลชินโจ (S h in ch ô  P r iz e )  จัดด้งในปี ค .ศ . 1936 โดยบริษัทผู้จัดพิมพ์หนังสือ 
ชินโจชา (S h in c h ô sh a )  เจ้าของนิตยสารรายเดึอนชินโจ-แนวทางใหม่ (Shinchô-N ew  
T ren d s) มอบรางวัลขึ้สาหรับผลงานวรรณกรรมพี่ควรแก,การยกย่อง รวมด้งเรี่องสั้นสาหรับ 
เด็กและบทละคร ซ่ึงพิมพ์ปรากฎในปีท่ีผ่านมา

5. รางวัลโป้เชทชี (S h o s e ts u  S h inchô  P r iz e )  จัดด้งในปี ค .ศ . 1954 โดยนิตยสาร 
ซ่ึอ โซเชทชี ชินโจ-แนวทางของนวนิยายบุคใหม่ (S h o s e ts u  Shincho-N ew  F i c t i o n  
T re n d s)  นิตยสารขึ้เป็นหนึ่งในลิ'งตีพิมพ์ของบริษัทชินโจชา มอบรางวัลนให้แก,นักประพันธ์ 
นวนิยายหน้าใหม่

ธ. รางวัลบังงาทโก ชิฆจิน (B ungakukai S h in j in  P r i z e )  จัดด้งในปี ค .ศ . 1955 
โดยนิตยสารทางวรรณกรรมซึ่อ บังงาภูโก (B ungakukai) มอบให้แก่ผู้ชนะเลิศในการประกวด 
วรรณกรรมซึ่งจัดโดยผู้จัดพิมพ์จานวน 2 คร้งทุก 1 ปี บุคคลแรกพี่ได้รับรางวัลนื้คือ อิช ิฮารา 
ชินทาโว ( I s h i h a r a  S h in ta r ô )  กับผลงานซ่ึอ ฤภูกาลแห,งดวงตะวัน (T a iy ô  no
K ise tsu -S easo n  of th e  รนท)
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7 . รางว ัลชโอ โกะโรฆ รบจิน (Chûô Koron S h in j in  P r i z e )  จัดตงในปิ ด.ศ. 1 9 5 6  

โดยนิตยสาร ชโอ โกะโรน (Chûô K ôron) มอมใต้แก่ผู้ชนะการประกวดวรรณกรรม ซึ่งจัด 
โดยผู้จัดพิมพ์ 1 ศร’งในแต่ละป็

8 .  ร า ง ว ัล โ อ ะ ร  ช ินจ ีนโฮ ( ô r u  S h i n j i n  H ai P r i z e )  หรีอ " ถ ้วย รางว ัล ส าห ร ับ  

น ักป ระพ ัน ธ ์น วน ิยายเบ าสม องร ุ่น ให ม ่'’ (Cup f o r  New W r i te r s  o f  L ig h t  F i c t i o n )
จัดตั๊งในปี พ .ศ . 1952 มีการมอบรางวัลในแต่ละปีโดยนิตยสาร โอะ'1 โยมิโมโน (Ô ru 
Yomimono)

9 . รางว ัลช ันเดย ์ โมนิชิ ซิบะ (Sunday M a in ic h i C hiba P r iz e )  จัดต’งในปี ค .ศ .
1949 โดยนิตยสารรายนัปดาต้คือ ช ันเดย์ โมนิชิ (Sunday M ain ich i) ซึ่งเป็นนิตยสาร 
ในกรุ่มของหนังสิอพิมพ์โมนิซิ เพี่อเป็นการยกย่องนักวิจารณ์วรรณกรรมซึ่อ ชับะ คามีโอ

(C h iba  Kameo 1878-1935) รางวัลนี้มอบใต้แก,นักประพันธ์เรี่องส์นทีได้'รับความนิยม

1 0 . รางวัลโดนิน แชชปี (Donin Z assh i P r iz e )  จัดต’งในปี ค .ศ . 1954 โดยบริษัท 
ผู้จัคพิมพ์หนังสิอชันโจซา (Shinchôsha) มอบใต้สาหรับผลงานดีเด่นท่ีพิมพ"ใน th e  n a t i o n 's  
numerous don in  z a ssh i ซึ่งเป็นนิตยสารหบุนเวียนเฉพาะภายใน

11 . รางวัลนอมา (Noma L i te r a r y  P r iz e )  จัดตั๊งในปิ ค .ศ . 1941 โดยบริษัทผู้จัดพิมพ์
ซ่ึอ โคดันชา (K odansha) เพ่ีอ เป็นการยกย่อง นอมา ไชจิ (Noma S e i j i )  รางวัลนึ้ในแต่ละ 
ปีมอบสาหรับผลงานทุก  ๆ สาขา ได้หยุดชะงักไปในปี ค .ศ . 1947 และได้เริมด้นใหม่ในปี 
ค .ศ . 1953

12 . รางว ัลโยม ิยุรั (Yomiuri L ite ra n y  P r ic e )  จัดตงในปิ ค .ศ . 1950 โดยบริษัท 
ทนังสิอพิมพ์ ซ่ึอ โยมียุริ (Yomiuri) มอบรางวัลในแต่ละปีใต้แก'วรรณกรรม 6 ประเภท ได้แก่ 
นวนิยาย กวีนิพนธ์ บทละคร การวิจารณ์ทางวรรณกรรม การวิจัยทางวรรณกรรม และการแปล

13. รางวัลวรรณกรรมสตรี (Women's L i te r a ry  P r iz e )  จัดตั๊งในปี ค .ศ . 1947 โดย
สมาคมนักประพันธ์สตรี (Women W rite r s ' A sso c ia tio n ) เพี่อมอบรางวัลใต้แก'นักประพันธ์
นวนิยายสตรีหนึ๋งศร’งในแต่ละฮ
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1 4 .  ร าง ว ัล ค ว าม ส า เร ํจ แ ห ่ง เว ท ิด ีข ีด ะ  (K is h id a  T h e a t r i c a l  A ch ievem en t P r i z e )  
วัดด ้งใน ป ิ ค . ศ. 1 9 5 4  โด ย บริษัทผู้จัดพิมพ์ขีนโจช า (S h ic h ô sh a )  เพ ี๋อ เป ็น ก าร ย ก ย อ ง

บทละครของ ดีขีดะ คูนิโอ (K ish id a  Kunio 1890-1954) และมอบรางวัลประจาปี 
สาหรับความช่วย เหลิอให้แก่โรงละครดีด เด่น ผู้ได้รับรางวัลนึ้ อาทิเช่น คิโนรด ะ ^นจิ 
( K in o s h i ta  J u n j i )  มิขีมา ยูดีโอะ (M ishim a Y okio) และ^คุดะ ท ร น ิเอริ
(Fukuda T s u n e a r i )  ชึ๋งได้รับรางวัลจากการแปลวรรณกรรมของเชคสเป็■ ยร้
(S h a k e sp e a re )

1 5 .  รางว ัลสโม ฟ ึรฆ ักป ระพ ันธ ์เร ี่องส ิบสวน  ( D e te c t iv e  S to ry  W r i t e r s '  C lub P r iz e )  
ว ัดตงในป ิ ค .ศ .  1 9 4 7  โดยสโมสรน ักประพ ันธ ์เร ี่องส ิบสวน ม อบ รางว ัลแด ่ละป ีใพ ์แก ่วรรณ กรรม  

3 ป ร ะ เภ ท  ได ้แ ก ่ นวน ิยาย เร ี่องด ้น  และวรรณ กรรมร ุ่นใหม ่

1 6 .  ร า ง ว ัล อ ิโ ด ง า ง ่า  ร ัม โป  (Edogawa Rampo P r i z e )  จ ัดตงในป ี ค .ศ .  1 9 5 6  

โด ย  อ ิโ ค ง า ว า  รัมโป  (Edogawa Rampo 1894-1965) ช ึ๋ง เป ็น น ัก ป ร ะ พ ัน ธ ์เร ี๋อ งสิบสวน 

ท่ีปีป ระส บ การณ ์ม ากรางว ัลน มอบให ้แก ่น ักป ระพ ัน ธ ์เร ี๋องน ักสิบแ ล ะ เร ี่อ ง ล ีก ลับใน แ ด ล ะ ฮ

1 7 .  รางวัลวรรณกรรมสาหรับเด็ก ( C h i ld r e n 's  L i t e r a t u r e  P r i z e )  จัดดงในปี 
ค .ศ . 1 9 5 3  โดยสมาคมนักประพันธ์วรรณกรรมสาหรับเด็ก จัดมอบรางวัลแด่ละปีสาหรับ 
ผลงานวรรณกรรม เด็กดี เด่น

1 8 .  รางวัลวัฒนธรรมเ ด็กโป้งักคาน (Shogakkan C h i l d r e n 's  C u l tu r e  P r i z e )
ว ัดด ้งในป ิ ค .ศ .  1 9 5 4  โดยบร ิษ ัทโซ ง ักคาน (S hogakkan) ช ึ๋ง เป ็น ผู้พิมพ ์น ิตยสารสาหรับ  

เด ็ก ม อ บ รางว ัล  1 คร ั๊งในแด,ละปี 19 20

1 9 .  รางว ัลรส เพ อ ร ์เอ ช  (Mr. H 's  P r i z e )  จ ัดด้งใน ปี ค .ศ . 1951 มอบรางว ัล แด ่ละฮ 
โดยสมาคมบทกวีสมัยใหม่ ( th e  M odern P o e t s '  S o c ie ty )  ให้แก่ผลงานด้านบทร้อยแก้ว

2 0 . รางว ัลน ัก เข ียน บ ท ความ ญ ี่ปุ่น (Ja p a n  E s s a y i s t s '  P r i z e ) q ดด ้งใน ป ี ค .ศ .  1 9 5 2  

โดยสโมสรน ักเข ียนบทความแห ่งญ ี่ช ่น  มอบสาหรับน ักเข ียนบทความด ี เด ่น ใน แด ่ละป ิ
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2 1 . รางวัลของกระทรวงดีกษารการ (The E d u c a tio n  M i n i s t e r 's  P r i z e  f o r
A r t i s t i c  A ch ievem ent) จัดต่งในปิ ค .ศ . 1950 โดยกระทรวงดีกษารการแท่งประ 
ญ๋ึน่น เที่อมอบรางวัลประจาปิสาหรับการใค้บรัการที่น่ายกย่องในสาขาวรรณกรรม เยาวชน 
นวนัยาย นละการวิจารณ์วรรณกรรม บุคคลแรกที่ไค้รับรางวัลนึ้ ไค้นก, ท าเกยาม า มิรัโอะ 
Takeyama M ich ro ) และคนอ่ืน  ๆ เช่น นักประพันธ์นวนิยาย-รัฐนา รันโซ ( S h i in a
( S h i in a  R in âo ) และนักวิจารณ์-โยปีคะ ไชฐรั (Y osh ida  S c i i c h i )

2 2 . รางวัลงานดีลปกรรมแท่งณี๋ป่น (The Ja p a n  Academy o f A r ts  P r i z e )
ค .ศ . 1947 มอบรางวัลแต่ละรสาหรับผลงานดีเด่นค้านดีลปกรรม วรรณกรรม และดนตรี

เทศ



ภาคผนวก ข

บรรณมีทัศน์วรรณกรรมแปล 50 เล่มที่ใช้เป็นประชากรในการวิจัย

4

*หมาย เหตุ ะ เวียงตามลาดับอักษรที่อ เรึ๋องในกรณีไม,ปรากฎท่ีอผู้แต่ง
วรรณกรรมที่แปลมาจากภาษาญียู่นจะมีเครีองหมาย* กากับอยู่ท่ีลาตับ เล่ม



บรร{นานิหัคน้วรรท!กรรมญ๋ียู่นทีแปลเป็นภา»าไทย ทีง 50 เล่ม

1 . โ ก บ า ย า ร , ท าค ิจ ิ. เร ิอ น ร ก . แปลจาก The F a c to r y  Ship โด ย £fiญญา วาทซรรบ.

กร ุงเทพฯ: สาน ักพ ิมพ ์การเวก, 2 5 2 1 . 1 6 4  ทน ้า. ( 1 5  บ าท )

ก ล ่าวถ ึงรวิตดวาม เ ป็นอยู่ของพวกคนงาน ก ลาส ีเร ีอ แล ะช าวป ระม งท ี่ท างาน อย ู่ใน  เร ีอ  

โรงงาน ช ึ๋อ  ฮ ัก โค ม าร ุ ท ีออกไปจับ;เในทะเลทางตอนเหนิอของญ ี่ย ู่น ท ีงอย ู่ต ิคก ับน ่านน ้าของร ัส เรย  

คนท ีสม ัครไปทางานในเร ีอส ่วนใหญ ้มาจากครอบครัวยากจน ทุกคนต้องมาพบกับการกดขี่ท ุครีด  

แรงงาน  ก าร เท ีย งภ ัย เท ีย งช ีว ิต  การถ ูกใช ้ทางานหม ัก ต ล อ ด จ น ก าร เอ าร ัด เอ าเป ร ีย บ ข อ ง  

นายทุน ตอนนรกทุกคนต่าง«ยายามอดทน เพ ี่อร ัก»าต ัวให ้รช ีว ิตรอดกลับบ ้าน ภายหล ัง เม ึ๋อ  เห็น 

ความทารุ{นโหดร้ายของย ู่จ ัดการ และหัวหน้าคนงานมากขื้น จ ึงพร ้อมใจก ันผน ึกกาล ัง เร ีย ก ร ้อ ง  

ต ่อย ู่เท ี่อความเป ็นธรรม มีการมัดหทุคงานถึง 2 ครั๊ง จ ึงพบก ับความสาเร ็จ

2 . ค าว าบ าต ะ , ย าส ีน าร ิ. กระเร ียน พ ัน ต ัว . แปลจาก T h ousand  C r a n e s  โดย

วัฒนา พัฒนพงศ์. ก ร ุง เท « ๆ :  สามักพิมพ์คอกหญ้า, 2 5 2 9 .  151 ห น ้า .

(35  บาท)

เป็น เร ื่องราวของความรักท ีล ้"าล ีก ชับช้อนและลับสนของ คิทุจิ หบ ุ่มโสดว ัยฉกรรจ ์ 

ท ีเด ิน ท างไป ร ่วม งาน เท ียงน ้าช าข อง รค าโก ะ  อดีตภรรยาคนหนึ่งของพ่อ พ ่อของค ิค ุจ ิร ักช ีคาโกะ  

แต ่กล ับมอบกายให ้นางโอตะจนกระท ี่งถ ึงว ันตาย เช ่นเด ียวกับพ ่อ ค ิค ุจ ิพยายามจะปลีกต ัวจาก  

ช ีค าโก ะ  ทีงขณะนึ่เป็นสาวทีนทีก ไปต ิดพ ันนางโอตะท ีงย ังสวยพราว เสน ่ห ์และ เย ้าย วน  ทั๊ง  ๆ ที 

ทุม ิโกะ ถ ูกสาวของนางโอตะก ็หลงร ักค ิค ุจ ึ โอตะไต ้น ่าต ัวตาย เพ ราะล ะอ าย ใจ ใน ค วาม ผ ิด  

ภายหลังด ีท ุจ ึไต ้;jม ีโกะ เป ็นภรรยา แต ่แล ้วถ ูคท ้าย;เม ิโกะก ็ไต ้น ่าต ัวตายตามมารดาไป  เช่นกัน

3 .  ค าว าม าต ะ , ย าส ีบ าร ิ. ตัท!พา. แปลจาก The H ou se o f  t h e  S l e e p i n g
B e a u tie s  โดย สารนิ. กรุงเทพๆ: สามักพิมพ์วลี, 2529 . 1 74 หน้า.
(20  บาท)

เป ็น น วน ิยายท ีว ่าด ้วยเร ื่องของความ ร ักท ีไม ่อาจจะม ีไต ้ใน โลกของความ เป ็น จร ิง  เป็น 

เร ื่อ งข องรถ ูช ี ช ายชราว ัย  67  มี ท ีไป เท ียวช ่องน างโลม  ท ีจ ัดห าห ญ ิงสาวท ีถ ูกวางยาไว ้ให ้
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บรรดาชายชราที่ไม่สามารถมีสิบพนก้ทางเพศกับยู่หญิงปกติใต้อีกแล้ว บรรดาชายชราจะใช้Iวรา 
หลับนอนกกกอดหญิงสาวท่ีธุกจัดหาใช้ตลอดติน โดยที่ไม่ไต้ทาอะไรมากไปกวาน้น บรรดาหญิงสาว 
ก็ เมายาเสิยจนกระทั๋งไม่อาจช่วยตอบสนองความต้องการใด  ๆ ของชายชราได้ นอกจากนยัง 
บรรยายถิงความอ้างว้างว้าเหวของชายชราและความดาย

4. คาวาบาดะ, ยาสินาริ. เมีองหิมะ. .แปลจาก Snow Country โดย วัฒนา พัฌนพงศ์.
ก ร ุ ง เทพ ๆ :  ร์ทนักผีมพ์ดอกหญ , 2 5 2 จ • 183*1น ้ า .  (38 บาท)

เ5นเรี่อง เกียวกับดวามรักระหว่างหธุ่มนักธุรกิจ เจ้าสาราญ ติอ ชิมาธุระ ชาวโตเกียว 
ยู่เดินทางไปทักผํอนตาบลาทังท่ีเมีองน้าทุร้อนในดินแดนหิมะ ได้พบและรักชอบพอกับโกมาโกะ 
เกอิชา หญิงบริการซาวชนบท ท่ีงสองรักกัน แต่ก็ไม,สามารถอม่ด้วยกันได้ เพราะ!?มาธุระมี 

กรรยาอยู่แล้ว นอกจากน้ชิมาธุระยังแอบรักโยโกะ เพอนของโกมาโกะอีกคนหนึ่งด้วย หญิงท่ีงสอง 
เคยช่วงชิงความรักจาก ธุกิโอะสุกครุสอนดนตรี ยู่ชึ่งปวยและตายจากไปในขณะที่โยโกะเฝ้า 

พยาบาล และโทมาโกะด้องทางานหนัก เที่อหาเงินมารักษายูกิโอะ ตอนท้าย เรึ๋องชิมาธุระก็ต้อง 
จากไป ที่งใช้โทมาโกะต้องผจญความลาบากต่อไป เพราะโยโกะนนได้ประสบทุยัติเหตุขณะ 
ไฟไหม้โรงโกดัง เก็บรังไหมดิบ

5. ค าว าบ าต ะ, ย า สีน า ร ี. เส ียงแห ่งขนเ ข า . แปลจาก The Sound o f th e  M ountain  
โดย อบ ราวด ี. ก ร ุง เท พ ๆ : สานักพิมพ์ดวงกมล, 2 5 2 1 .  352  ห น ้า .

(30  บาท)

โองาตะ ชินโกะ ชายชราวัยหกสิบ เศษ  ๆ ไต้ใช้ชิวิตตอนปลายของ เขากับครอบครัว 
อันประกอบด้วย ภรรยา ธุตรชาย ธุตรสาว บุตรสะใภ้ และหลานอีก 2 คน และเขาก็ไต้พบวา 
ชีวิตสมรสของท่ีงธุตรชายและบุตรสาวประสบยัญห"'อัน เนึ่องจากการหย่าร้าง ดังนึ่นในการใช้ชิวิต 
ของ เขาในแต่ละวัน จึงดา เนินไปพร้อม  ๆ กับการแก้ยัญหาใช้แก'ครอบครัวของบุตรท่ีงสอง เท่ีอ 
ประสานใช้เกิดความสุขสงบ ควบยู่ไปกับการแก้ยัญหาใช้แก,ตัวเองที่เผอิญมีใจฝักใฝ่ในบุตรสะใภ้ 
โดยที่เขาพยายามหักห้ามใจและควบคุมความรุ้สีก สุดท้ายทุกอย่างก็ลงเอยด้วยดี ชิวิตของทุกคน 
กลับมามีความสุขอักควงหน่ึง



229

6 . ค ุโรยานางิ, เทํต3โกะ. โพะโพะจังเด็กหญิงข้างหน้าต่าง. แปลจาก T o tto -C h an  ะ

The L i t t l e  G ir l  a t  th e  Window โดย ผูสตี นาวาว ิจ ิต .

กรุงเทพ•โ: สานักพิมพ์กะรัต, 2528. 216 ทน้า. ภาพปวะกอบ. (40 บาท)

เฟ ้น เร ื่อ งรว ิต จ ร ิงข องเท ็ต ล ิโกะ  ค ุโร ย าน าง ิ ท ร ิอ โต ็ะโตะจ ัง  เด ็กห ญ ิงต ัว เล ็ก  ๆ 

คนหน ี่งท ี่ช ่างค ิดช ่างฝ ันนสะช ่างเจรจา เท อ เค ย ถ ูก ไล ่อ อ ก จ าก โร ง เร ีย น เพ ร าะ ค ร ุไ ม ่เข ้า ใจ ใน  

ธรรม ชาต ิของเด ็กอย ่างน ท ้จร ิง แ ต ่เม ึ๋อ เอ อ ไ ด ้เข ้า  เร ีย น ใน โร ง  เร ียนประถมค ิกษาแห ่งใหม ่ คิอ 

โร ง เร ีย น โท โม  เอ ช ี่งม ีคร ุโคบ ายาร เฟ ้น คร ุให ญ ่ท ี่ม ีจ ิต ว ิท ยาส ูงใน การเข ้าใจเด ็ก  และใช ้ระบบ  

ก าร  เร ียน การสอน โดยอาศ ัยป ระสบ การณ ์ตรงของเด ็ก เอง จ ิงท าให ้โด ้ะโตะจ ังม ีความ ส ูข ม าก  

ใน ก า ร เล ่า เร ีย น  เพ ี่อนร่วมข้นเรียนแต่ละคนล้วนน่ารัก เช่น ม ีโยจ ัง ท า ก าฮ าร โ อ เอ ะ  

ช ัค โก ะจ ัง  และคนอึ๋น ๆ รวม 10 คน ท ้ายอ ุดขณ ะท ี่โด ้ะโตะจ ัง เรียนอช่ข้น ป . 3 ส งค ราม โลก  

ก ็เก ิดข ึ้น  โร ง เร ีย น โท โม เอ ถ ูก ไฟ ไห ม ้ โด ้ะโตะจ ังและน ักเร ียนคน อ ื่น  ๆ ต้องอพยพหนีภัยสงคราม 

นัจสูบันนัก เร ียนร ่วมชนของโด ้ะโตะจ ังประสบความสา เร ็จในรว ิคทกคน แต่ลิ,งที่ค ุกคนไม,ลิบ เลย 

ค ีอ โร ง  เร ียน โทโม เอแสะค ุณ คร ุโคบายาร

*  __ _
7 .  ค ุโ ร ย า น า ง ิ,  เท ต ส ึโกะ. โท รท ัศ นของโด ้ะโตะจ ัง เล ่ม 1 . แปลโดย สูสตี น าว าว ิจ ิต .

กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์กะรัต, 2528. 199 หน้า. ภาพประกอบ. (40 บาท)

เม ื่อ โด ้ะ โต ะ จ ัง ส า เร ็จ ก าร ค ิก พ าจ าก โร ง  เร ียนดนตร ีโทโย เธอค ิดห างาน ท า เหมีอนคน 

อื่น ๆ โด ้ะ โต ะ ได ้ส ม ัค ร งาน ข อ งเอ ็น เอ ช เค  ช ึ่งเฟ ้นกิจการสถานีโทรทัศน์ของญ ี่ม ่น เธอเฟ ้นหน ึ่ง 

ในจานวนย ู้สม ัครกว ่า 5 ,6 0 0  คน โด ้ะ โต ะด ้องผ ่าน การท ด ส อบ ค ร ื่งแล ้วค ร ั๊ง เล ่า  เพ ี่อค ัด เล ีอกต ัว  

จาก 5 ,6 0 0  กว่าคน เหลอเพ ียง 28 คน ฝึกอบรมอีก 3 เตีอน เพ ี่อ ค ัด เอ า เพ ีย ง  18 คน 

โด ้ะ โต ะได ้ร ับ ก ารค ัด  เล ีอกแล ้วต ้อง เข ้าร ับ การฝ ึกการแส ด ง รายการว ิท ส ูและโท รท ัศน ์โดย เรี่มด้น 

จากบทตัวประกอบ โด ้ะโตะได ้ใช ้ความ พ ยายาม และความ อดท น อช ่างส ูง เธ อ ไ ด ้ก าล ัง ใจ จ า ก  

ที่เงห่อแม่และครุที่สอนการแสดง แม ้ว ่าบ างคร ื่ง เธอต ้องเผธญ ก ับ คากล ่าวป ระณ าม ของผ ู้ร ่วม วงการ  

แด, เธอก ็ไม ่เคยย ่อท ้อหรีอหมดหวัง
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8 .  ท ุ โ ร ย า น า ง ิ ,  เท็พสิ 'โกะ.  โพร ท ั ศ น ์ ย อ งโ พะ โพะ จ ั ง  เล ่ ม 2 . แ ป ร โ ด ย  ทุสตั น า ว า ว ิ จ ิ พ .

ก ร ุ ง เ ท พ ๆ :  สานักพิ มพ์ กะรัต.  2 5 2 9  . 1 9 5  พ น า .  ภ า พ ป ร ะ ก อ บ .  ( 4 0  บ า ท )

โด้ะโพะได้รับความสาเร็จในอาทัพนักแสดงรายการโทรทัศน์และรายการวิทแ โดย 
เฉพาะละครวิทแเรึ๋อง ยัมโบ-นิมโบ-ทอมโบ เออได้ประสบการณ์ทัวิตมากมายในอาทัพของเธอ 
อาทิเช่น ในขณะแสดงละดรออกทีวี ขึ้ง เป็นรายการสด จะเกิดนัญพาอย่างมาก เช่น การจัดฉาก 
การแต่งกายทุกอย่างพ้องอยู่ใน เททุการณ์ท่ีต่อเน๋ึอง ความ ผิดพลาดท่ีเกิดข้ึน พ้องพยายามแก้ไข 
ในทันทีหรึอปล่อยให้ผ่านโปนนข้ึนอยู่กับโพวพริบของผู้แสดง โพ้ะโพะไพ้เรียน■ {สัพห้ใหบ,  ๆ ที่ใช้ 
ในวงการโทรทัศน์และใช้ในการแสดงของเธอ นอกจากนึ้โพ้ะโพะยังโพ้เช้าพิธีเลิอกคู่แต่งงาน 
ถึง 3 ครั๊ง จนเออเกัอบจะตัดสินใจแต่งงานกับหมอหทุ่ม จนเวลาผ่านมาถึงนัจทุบันโพ้ะโตะจีง 
■ {สกว่า ขณะนวงการโทรทัศน์ได้พัฒนาเจริญรุดหน้าไปไกลกว่าค'?งที่เธอเป็นคนรุ่นแกเบิกมากมาย 
หลายเท่าตัวนัก แพ, เธอยังอดสงสัยไม่ได้ว่าคนหริอมบุษย์ได้พัฒนาตัวเองไปได้ไกลพร้อม  ๆ กัน 
หริอไม'

9 .  เคนชาแโร , โ อ เอ ะ .  คนสองโลก. แปลจาก A P e r s o n a l  M a t t e r  โดย

ด วง พา  ประท ี ป.  กร ุ งเทพๆ." สานักพิ มพ์ ทานตะวัน,  2 5 2 6 .  1 6 9  ห น ้ า .

(20 บาท)

เป็นเรี๋ฮงส่วนตัวเล็ก  ๆ ในทัวิตของพ่อคนหนง ที่ด้องแบกรับความ{สิกวา ดูกของตน 
เกิดมา เ ป็น เด็กพิการ ทาให้เขาเกิดความขัดแย้งขึ้นภายในจิตใจของ เข าเอ ง โดย เขาพยายาม 
ที่จะวี่งหนีความจริงที่เขาคิดว่า เขายอมรับไม,ได้ ความขัดแย้งในใจคิอ การปล่อยให้สูกตาย 
เพ่ีอตัว เองจะได้อยู่ในโลกแท่งความยันต่อไป หริอยอมเสํยงให้ดูกผ่าตัด ข้ึง เป็นการยอมรับ 
สภาพความเป็นไปในโลกแห่งความจริง และในท่ีทุด เบิร้ค ก็ยอมรับสภาพของความเป็นจริง 
เมึ๋อตระหนักได้ว่า เขาไย่สามารถหนีจิตใจตัวเองได้ห้นร์เกของเขาได้รับการผ่าตัดและเกิอบ 
เป็นปกติ เบิร้ดสานึกได้ในความเป็นพอและความรับผิดชอบท่ีบิต่อดรอบครัว เขาให้สัญญากับ 
ตัวเองไร้ว่าอนาคตช้างหน้าเขาพ้องใช้ความอดทน ในการคาเนินทัวิตตลอดไป
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1 0 . ชุนิชิโร, ทานิชากิ. เล ้าสวาพ. แปลจาก The Key โทบ วิทยา ใจสงเคราะห ์.
กรุงเทพๆ.’ สานักพิมพ์หสุ่บสาว, 2522. 214 หน้า. (15 บาท)

เนอ เรื่องกล่าว เน้นถึงนัญหาเรึ๋อง เพศสัมพันธ์ของสามีภรรยาคู่หนีง ซึ่งต่างก็พยายาม 
ปกปิด แต่ได้เขียนไว้ในสแดบันทึกเพึ๋อเปิดโอกาสให์อีกฝ่ายรับรุ้โดยการแอบอาน อีแโกะผู้ภรรยา 
ดีอแบบฉบับของภรรยาที่เริยมร้อยแต่แท้จริงเธอฝักใฝ่ในเรื่องกามารมณ์ และกระทาผิดติลธรรม 
โดยเป็นช้กับดีแระ ชายคนรักของ1Jตรสาว ท้ายสุดด้วยความพยายามของอีภูโกะ เธอได้ใช้ 
สแดนันทึก เป็น เครึ๋องมีอในการขาดกรรมสามีทางอ ้อม และครองรักกับคีyระร่วมกับโตขีโกะ 
ซ่ึง เป็นแตรสาว

1 1 . ชินอิขี, ยูดี. รวม เรื่องฝีนนานาชาติ ะ บานใบไม้ร’ว ง . แปลจาก R ak u y o te i
โดย กัลยาร สิตสุวรรณ. กรุงเทพๆ: ดูนย์การแปล คณะอักษรศาสตร์ 
ชุพาลงกรฌ์มหาวิทยาลัย, 2529. 233 หน้า. (35 บาท)

เร่ืองนีสะท้อนใท้เห็นนัญหาในสังคมนัจจบันท่ีผู้สุงอาแมีกสุกทอดท่ีง สะท้อนให้เห็น 
จิตใจของชราผู้ว้าเหว่ ขาด เพ่ือน เนีองจากภรรยาเสิยชิวิตและสุก  ๆ แต่งงานไปหมดแล้ว 
เขาจึงหันมายกพันกับธรรมชาติ ใช้ธรรมชาติเป็นเครี่องปลอบประโลมใจ เรื่องนีเป ็นเรื่องที่ 
เก่ียวพันกับความตาย ภาพลวงตา และภาพในความ เป็นจริง โดยมีสวนญ่ีน้นอันงดงาม เป็น 

ฉากหลัง

12. ชิบายะมะ, เชนไค. ดอกไม้ไม‘จานรรจ์. แปลจาก A F low er Does Not T alk
โดย พจนา จันทรสันติ. กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์เคล็ดไหย,
2526. 212 หน้า. ภาพประกอบ. (70 บาท)

เป็นกวีนิพนธ์ท่ีผสมผสานท่ีงร้อยแม้วและร้อยกรอง เนีอหากล่าวถึงนิกาย เชน 
หลักคาสอนของ«วะทุทธเจ้า ความสงบ และฝึกปฏิบัติจิต โดยนาเอาความงามแห่งธรรมชาติ 
และดีลปะรอบตัวมา เซ่ึอมโยงกับชีวิต เพื่อให้บรรลุธรรมะด้วยความ เห็นจริง เลึ่อมใสและศรัทธา 
ท้าย เล่มมีคาอ่านที่ใช้สะกดคาในภาษาญ่ึสุ่นกากับด้วย
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13 . ช าบ ุร ะ ร ่ว ง โน tiaใบไม้ผสิ ะ ร ว ม เ ร ื ่ย ง เฆ น a ะบทaะครญ๋ีป่ฆ. แปลโดย รื ่นฤทัย ตัจจพันธุ ้.

กรุงเทพๆ: สานกพิมพ์วิทวีล, 2522. 288 ทน้า. (20 บาท)

รวม  เรื ่องสนญึ่ญ่น 7 เร ื ่อ ง เนอเร ื ่องกล ่าวถง ความร ัก ความดาย ความเห ็นแก,ตัว 

ความข ัดแย ้งระทว ่าง เด็กกับผู้ใหญ' ผลกระทบของการเปลยนแปลงต ังคม ได ้แก 'เร ื ่อ งนางระบา 

จากเม ็องอ ิช ี (The I z u  D ance r)  ใน ป าล ะ เม าะ  ( I n  a G rove)  ใบหน ้ากากคนตาย 

(The D ea th  Mask) สามล ้านเยน (พ 110) ไข่บุกทาเหตุ (The P e a r l )  น ้า เด ้าของ  

เชอิเบอิ ( S e i b e i ' s  Gou rds)  และขใมย (The T h ie f )  น ักเข ียนเร ื ่องส ันท ั ๊ง  7 เร ื ่อง

น ได้แก' ยาส ีนาร ิ ค าวาบาด ะ ,  บ ุค ิโอะ ม ิช ิมา, ร ิว ไน ะต ุเก ะ  อ าบ ุต างาว ่า ,  ช ิกะ นาโอยา 

และทานชากิ จิมิชิโร

14. ^งาโกะ, ฮาชิดะ. ลงครามชิวิตโอชิน เล่ม 1 . แปลจาก O c h in  โดย แดง ระวี.
กรุง เทพๆ: สานกพิมพ์บริษัท ที.วาทิน พับลิเคสัน จากัด, 2528 . 555 หนา.
(80 บาท)

โอชินเกิดในตระgaชาวนา tu ตาบลเล็ก  ๆ เขตยามางาตะ ครอบครัวมีฐานะยากจน 
โอชินต้องออกไปทางานรับจ้าง เลยง เด็กตงแต่อาบุ 7 ขวบ เพี๋อแลกกับข้าวสารประทังขีวีตของ 
ครอบครัว ต่อมาได้ไปอบุ่ที่ร้านขายข้าวสารคางาย่า เมิองชาคาตะ ที่นึ่โอชินได้รับความเมตตา 
จากเจ้าของร้าน หญิงชรายู้มิความเที๋ยงธรรมคีอ บุนิ โอชินได้เรียนหนังตัอพร้อม  ๆ กับคาโย, 
หลานสาวของคิบุ จนสามารถอ่านออก เขียนไต้และมิความรุ้ด้านการค้า ต่อมา เมี๋อโอชินอาบุได้ 
16 ปี เธอได้ขอลากลับมายังบ้าน เกิดพบว่าพี่สาว เสียขีวิตด้วยโรควัณโรค โอชินเดินทางเข้า 
โตเกียว มาสมัครงานที่ร้านทาผมของทากะ ได้รุ้จักกับริวโช ชอบพอจนถีงข๊ันแต่งงานกันและ 
ช่วยกันทามาด้าขาย คึอขายผ้า มีหลายคร้งพี่ริวโชไม่พอโจที่โอชินมิความเก่งกาจและความ 
สามารถใน เชิงการค้ามากกว่า เขา

15. บงาโดะ, ฮาชิดะ. สงครามชิวีพโอชิน เล่ม 2 . แปลจาก O chin โดย แดง ระว ี.
กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์บริษัทที.วาทิน พับลิเคสัน จากัด, 2528. 647 หน้า.
(70 มาท)

โอชินได้รุ้จักกับเคน นักเลงใหญ่โนโตเกียว เคนได้ช่วยเหสีอจัดสถานที่ด้าขายใด้ 
โอชิน และริวโชขยายกิจการ เป ีดโรงงานเย็บเ สัอผ้าใหญ่พ่ีตุดในโตเกียว แตโชคร้ายวีน เปีด
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โรงงาน Iกิ«แผ่นดินไหวจนโรงงานพังพินาศ ริงโซหาโอรนและยิงกลับมาสร้างตัวใหม่ที่ซาง่า 
บ้านเกิดของ1ขา ทาให้โอชินต้องพบกับความลาขาก และกัญหาต่าง  ๆ เนื่องจากอยู่รวมกับ 
มารดาของริวโซ โอชินได้พยายามหนีกลับโตเกียว คร้งแรกไม่สาเร็จคูกริวโซจับได้ และ 
ทาร้ายจนแขนไม'สามารถใช่การได้ไปข้างหนื่ง คร้งที่ 2 โอชินหนีได้สาเร็จ เข ้าโต เก ียว  
พร้อมยี่วบุตรชาย พบโflตะคนรักเก่าช่วย เหลือพาไปอยู่ที่อีเช่เมึองชายทะเล ค ้าขายปลา 
ต่อมาริวโชกลับมาค้นดีกัขโอชินและช่วยกันทามาหากิน มีดูกชายและสูกสาวอีก 2 คน คีอ 
ฮิโตชิ และเทอิ ฝ่ายคาโย'การค้าล้มละลาย สามีขำตัวตาย เธอจึงไปทางานเป็นโสเภณี 
ภายหลังคาโม่ดื่ม เหล้าจนตัวตาย และโอชินได้นาบุตรชายของคาโม่คือ โซโนมิมา เล ื้ยง 
เป็นบุตรบุญธรรม

1 6 . ป ีงาโกะ, ฮาช ิดะ. สงครามชีวิต-โอชิน เล่ม 3 . แปลจาก O ch in  โดย
แ ด ง  ร ะ ว ิ .  ก ร ุ ง เ ท พ ๆ :  สาน ั กพิมพ์บริษัทพ ี.ว า ทิน พ ั บ ล ิ เ ค ร ่ น จ า ก ั ด ,

2 5 2 8 .  6 7 8  ห น ้ า .  ( ร 0  บ า ท )

โอชินประสบกัญหาหลายด้านในคราว เกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ร"วบุตรชายคนโต 
อยากสมัครเป็นทหารแต่โอชินไม่เห็นด้วย แต่ภายหลังยึ่วก็ไปเป็นทหารและตายในสนามรบ 
ท่ีพิลิปปีนส์ ฮิโตชิบุตรคนรองสมัคร เป็นทหารในสูงบินกามิกาเซ'และหายสาบสูญไป ริวโช เส ิยใจ 
จึงขำตัวดาย ภายหลังฮิโตชิกลับมาช่วยมารดาค้าขายจนสามารถตั๊งห้างสรรพสินค้าทาโนะคุระ 
ได้ถึง 1 6  แห่ง และเบิดแห่งที่ 1 7  ชี่งเป็นห้างที่ใหญ่ที่สุดในจานวนที่งหมด แต่เผอิญมิกัญหากับ 
บุตรชายของโคตะ ชื่งมีร้านห้าเล็ก  ๆ ในละแวกน๊ัน เกิดการชิงดีชิงเด่นทางค้านผลประโยชน์ 
แต่ในที่สุดโคตะคนรักเก่าของโอชินก็ได้เข้าช่วยเหลืออีกครั้ง โดยการร่อกิจการของห้าง 
ทาโนะสุระที่ 1 7  ไว ้ จึงทาให้ห้างอีก 1 6  แห่งยังคงอยู่ โคตะและโอชินได้เข้าใจกันอีกครั้ง 
หน่ึงซ่ืง เป็นความจริงใจและมิตรภาพอันแน่นแห้นของที่งคู่ แม้วัยจะผ่านล่วงมาจนโอชินอาบุถีง 
83 ปิก็ตาม

1 7 .  โซเซก ิ, นัทชีเม:. โบ้ทจัง. แปลจาก B otchan  โดย ไฮยชินธ์.
ก ร ุ ง เ ท พ ม ห า น ค ร :  ส าน ั กพ ิ ม พ ์ ส ร ้ า ง สร ร ค ์ ,  2 5 2 6 .  2 7 6  ห น ้ า .  ( 3 5  บ า ท )

เนื่อ เรึ๋องกล่าวถึงการล้อ เอียน เอียดสิและเย้ยหยันความ เป็นมบุษย์ โดยก่ายทอด 
ผ่านตัวละครคือ โบ้ทจัง เขาเป็นชายหบุ่มที่มีความคิดที่เป็นตัวของตัวเอง ค่อนข้างขวางโลก
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เพราะเกลียดการสวมหน้ากาก เข้าหากันของคนในลังคม เม ื่อ เขา เดินทางไปใช้รวิตเมื่นครุสอน 
คณิตศาสตร์ในโรงเวียนแห่งหมื่ง บนเกาะรโกทุ เขาจึงมีความขัดแย้งกับนักเวียนอคู่เสมอ 
รวมที่งเมื่อนครุที่ร่วมงานกันด้วย เพราะทุกคนล้วนแต่ไม,มีความจวีงใจต่อกัน และพยายาม 
ปกน้อง«วามผิดของตนเอง เหทุการณ์ผ่านไปเกือบครบเดือน โย้ทจังจึงขอลาออกพร้อมกับครุ 
ม่ือ โฮตตะ ซึ่งมีนิลัยเกลียดความอทุติธรรม เหมีอนกัน เขาเดินทางกลับโตเกียวและได้ร ่วม 
พักพิงกับหญิงชราซึ่อดิโย ซ่ึง เคยเมื่นคนใช้เก่าแก่สมัยคร์งที่เขายังอคู่ก ับครอบครัวเมื่อคร์งยัง เล็ก 
ด ิโยเม ื่นสู้เค ียวที่ม ีความจริงใจและเมตตาต่อเขาอย่างแท้จริง เขารักและเทิดทุนหญิงชรามาก 
และเลยงดูเธอจนกระทั๋ง เธอได้ตายจากไปในที่ทุด

jjf. 1
1 8 . ดอกไม้-สายลม-ฤทุกาล : กวีแห่งความรักจากญี่ปุ่น 2 . แปลโดย เม เย ้ล  และเมสิน.

กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์, วต า, 2529 . 81 หน้า. ภาพประกอบ (29 บาท)

บทกวีที่บรรยายถึงความรักของหบุ่มสาว ความงดงามของธรรมชาติ ความรักสงบ 
ตลอดจนถึงความผิดหวังในความรัก นอกจากน๋ึ,ยังมีบทกวีปทุกปลอบให้กาลังใจในการต่อสูร้วิต 
มีภาพประกอบสวยงามและมีภาษาญี่นุ่นกากับทุกบท

1 9 . โตทุโตมี, เค ็นจิโร. จาพราก. แปลจาก Nam iko โดย อมร าว ด ี. กรุงเทพๆ:
สานักพิมพ์ควงกมล, 2527. 344 หน้า. (37 บาท)

นามีโกะ ได้เข้าพิธีสมรสกับ ทาเกโอะ นายทหาร เรีอหนุ่ม ที่งสองได้ใช้รวิตคู่ 
ฉันสามีภรรยาด้วยความรักและความเข้าใจ แม้ว่านามีโกะจะต้อง เผรญกับยัญหาแม่สามีกับ 
ทุกสะใภ้และยัญหาส,วนตัวอ่ืน  ๆ แต่ที่งคู่ก็มีความสุขในระยะเวลาอ้นสัน เพราะนามีโกะล้มป่วย 
ด้วยโรควัณโรค มารดาของทา เกโอะบังคับให้นามีโกะหย่ากับทา เกโอะขณะที่เขาไปปฏิบัติงาน 
ยามเกืดสงครามจีน-ญี่นุ่น ตอนห้ายที่งคู่ก็ด้องพลัดพรากจากกันด้วยความตายของนามีโกะ

20 . นะอิโต, ยาส ีโกะ. 4 ปีนรกในเขมร. แปลโดย ทุสดิ น าวาว ิจ ิต . กรุงเทพๆ:
สานักพิมพ์กะรัต, 2528. 211 หน้า. ภาพประกอบ. (40 บาท)

เมื่นบันทักเรี๋องจริงของหญิงชาวญี่นุ่นดือ ยาสีโกะ นะอิโต ซึ่งชาติกา เนิดของ เธอ 
เกืดในครอบครัวตระทุลทุนนางและชาทุไร ได้รับการดืกษาสูง จนกระทั๋งเมื่นถึงภรรยาของ 
นักการทุตซึ่อ โศ ทันลัน ชาว เขมร จบการติกษาจากประเทศฝรั๋งเศส หลังแต่งงานแล้วที่งคู่
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กลับไปออุ ่ท ี ่กร ุงพนมเปญ และโยกย ้ายไปอ ีกหลายประเทศ  จ น ก ร ะ ท่ีง ก รับม าป ร ะ เท ศ  เขมร 

อ ิกคร ื ่งหน ื ้ง ไ ด ้ป ร ะ ส บ เค ร า ะ ห ์ก ร รม ใน ร ะ ห ว ่า ง ส ง ค ร า ม ร ะ ห ว ่า ง เข ม ร  2 ฝ่าย ค รอบคร ัวของ  

ยาส ิไกะด ้องอพยพ เร ่ร ่อ น ใช ้รว ิตภายใด ้ก ารกตข ึ ่นล ะการควบร ุมของททาร เขมร  สูก ๆ นละสาม ี 

เส ิยรวิตจากเธอไปท ีละคน จนกระท ี ่งกร ุงพนมเปญเบ ้นอ ิส ระ ร ัฐบาลพอลพตสลายต ัว เฮ งร ับ ร ัน  

เช ้ารดอานาจปกครองพนมเปญแล ้ว  ยาส ิโกะจ ึงได ้ร ับอ ิส รภาพ และเด ินทางกร ับประเทศญ ี ่ป ุ ่น  

บ ้าน เก ิด เม ีองนอน 

*2 1 .  น างาช าก ิ,  เก ็น โน อ ุเก ะ .  เพอนุคนใทม'. แปลจาก Tokko  K a r a  K i t a  Onnanoko

โดย อุสดี นาวาว ิจ ิต . กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์กะรัต, 2 5 2 9 . 115 หน้า.
ภาพประกอบ. (33 บาท)

เบ้นเรึ่องของเด็กหญิงเล็ก  ๆ ช่ือ โองาวะ อุกะ เด ินทางมาจากโตเก ียวมาเร ียนใน 
โรงเรียนชนบทแห่งหนึ๋งเพี่อติดตามบิดาชื่งเบ้นกรรมกรทางานสร้างเขื่อน อุกะได้เรียนร่วมกับ 
เพ่ีอน  ๆ ช่ืน ป .4 ก . เธอมีนิสัยชุกชน ไม,ต ั้งใจเร ียน ไม่ยอมแห่ใคร และค่อนข้างสกปรก 
จึง เบ้นที่ผิดหวังของบรรดาเพี่อน  ๆ ท ี่ต ่างก็คาดว่า อุกะคงเบ้นเด็กหญิงน่ารัก แต่งตัวสวย 
เรียน เก ่ง ร ้องเพลงเพราะ โดยเฉพาะมาชารุเพี่อนที่นงคู่กัน แดแท้จรังแล้วอุกะก็มีธรรมซาดิ 
ของเด็กคีอ ช่างคิดฝัน และมองทกสิ'งในแง,ดีสาหรับตัวเอง แบ้ว่ารวิตจะต้องพบกับอุปสรรค 
แต่เธอก็ต่ออุ้ด้วยจิตใจเข้มแข็ง บางคร้งก็จาด้องคุเรื่องโกหกผู้ขื่นเพี่อปลอบใจตัวเองก็ตาม 
เพราะชีวิตจริงของ เธออาภัพและตาด้อย

2 2 . นิทานญ่ีปุ่น. แปลโดย กีรติ อ ุญเจ ีอ. กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์อัญมณีน้คสโตร้, 2522.
84 หน้า. ภาพประกอบ (14 บาท)

รวมนิทานญ่ีปุ่น 31 เร ื่อง เบ้นนิทานจริยธรรม ท่ีมีคติสอนใจ เช่น เคียวกับนิทาน 
สุภาษิต เนื้อเรื่องประกอบด้วย ความชื่ออุ้ตย้ ความ เชื่อ เรื่องบาปอุญคุณโทษ ความเมตตากรุณา 
ความรัก การอุชาบรรพอุรุษ สัตว์อุดได้ อิทธิฤทธึ๋ปาฏิหาริย์ และข่ืน  ๆ ได้แก่ เร ื่อง ศรีธนนร'ย 
ญ่ีปุ่น, กระจกเบ้นเหตุ, เชาว์พลิกแผ่นดิน, เหยี่ยวโลภมาก, สามัคคีคือพลัง, กระต่าย เจ้าป๋ญญา , 
ทาไมปลาหมึกจึงไม'มีกระดูก, สามพี่น้องผจญยักษ์, นกคุ'มหางคุด, หลังคารั๋วที่น ่ากรัว, จ งด ูเงา  
ต ัว เอ งเส ิยบ ้าง, ร งบัลลังก์ด้วยไหวพริบ, ใจเย็นไร้ได้ถอนทุน, ความรักของมามรีก า เน  
นกดนตรัใท้ลาภ, แบ, เสิยงร้อย เล ่ห ์, ร น  เดอร้เร็สลาญี่ปุ่น, กาเน ิดการก ่อ เจค ีย ์ท ราย, ใครโกหก 
เก'งกว่ากัน, เศรษฐกลาย เบ้นส ิง , กระดูกร้อง, เมีองมีด เว ล า , ไอ้ชื่ไคลปราบยักษ์, หมีต ัวร้าย, 
ก ระต ่าย เจ ้า เล ่ห ์, หอุน้อยองคุลิ, ห ว ิเศษ , กาเน ิดของรทุ่งใต้, กาเนิดของฎ เข าบ ้า , เจ ้าบ ่าว 
หอยทาก และ เหลิอ เชื่อ
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23. นิทานสภาร«จากแตนอาทิตย์อุท ัย . แปลโดย กิวติ บุญIจึอ. กรุงIทพมพานคร’.
สานักพิมพ์ ส.อ ักษรวิทยา, 2524. 56 หน้า. ภาพประกอบ. (5 บาท)

รวมนิทานสภารตของญ่ีปุ่นจานวน 24 เ.รี่อง เนอ1รี่องเรนคติสอนใจในด้านต่าง  ๆ
เช่น ความกตัญญกพเวทิ ความรี่อสัตย์ ความประมาท ความฉลาด ความอดทน ความเลิยสละ 
มีอิทธิฤทธปาฏิหาริย์และ เร ี่องราวของ เทพนิยายสอดแทรกด้วย ได้แก่ เรี่องดังต่อไปน้ 
เหวหกสิบ, เจ้าสาวหิมะ, บ ุว ิ'งเร ็วกวาแมว, ทนายหลายหนา, ความงมงายเฝ ็นพ ิษ,
เหตุท่ีหมีไม,มีหาง. เจ้าสาวลิงทะโมน, ปลาวาฬกับหอยโข่งทะเล, เจ ้าพ ่อล้อลิง, กรรมดี 
ตามสนอง, ความฝันก็ขายได้, หมาจ้งจอกจาแลง, จงฝิกควบคุมสติ, ชุมบุมนักโม้, นกกระสา 
รี่อสัตย์, กาน้าเต ้นได้, เร ื่องของหบ ุ..หบ ุ, อย่าเหยียบย่าของกิน, หบุ่บ้านตระหนี่, เหตุท่ี 
หัวแคร็อทมีสิแดง, รุ้มากยากนาน, สัตว์ชุบ?บ, หงฝ็สองเดียร และหินวิเศษ

24. บาโข, มัคสีโอะ. เพลงขคุยในสายหมอก. แปลโดย หระมหาสมภาร พรมทา.
ก ร ุ ง เ ท พ ๆ :  สานั กพิ มพ์ จค ุ จ ้ กรการพิ มพ์ ,  2 5 2 6 .  1 4 2  ห น ้ า .  ภ า พ ป ร ะ ก อ บ .

( 2 5  บ า ท )

กวีนิพนธ์ในรุปแบบของคาประพันธ์ไฮคุ บรรยายถึงความสงบลึกขึ้งแห่งนิกายเซน 
ความงดงามของธรรมชาติและฤดูกาล ชีวิตข^งมบุษย์รี่งขึ้นอบุ่กับกฎ เกณท์หลายประการของสังคม 
บทกวีเน้นให้เห็นถึงการใช่สมาธิและความสงบ เพื่อนาไปสู่ความ เช่าใจที่ถ ูกต้องในการดารงชีวิต 
ตลอดจนถึงความรุ้แจ้งเห็นจริงในชีวิตมบุษย์ บทกวีแด,ละบทจะมีช่อความบรรยายอยางละเอียด 
ลึกข้ึง ประกอบด้วยการตีความอย่างละบุนละม่อม กินใจ

25. บาโซ, มัตสีโอะ และคนอ่ีน ๆ. บทกวีญ่ีปุ่น : ใฮค ุ. แปลจาก The Four Seasons
โดย ช. พนานนท์. กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์ทิวสน, 2529 . 85 หน้า.
ภาพประกอบ. (20 บาท)

เห็นบทกวีนิพนธ์ในรุปแบบของคาประพันธ์ไฮคุ ประกอบด้วย 17 พยางค์ เนอหา 
กล่าวถึงฤดูกาล ลักษณะของธรรมชาติ ความงดงาม ผสมผสานกับการเปรียบเทียบชีวิตของคน 
อันประกอบด้วยความรุ้ฝืกต่าง  ๆ เช่น ความรักของมารดาและบุตร ความหลง ความตาย
จ ินตนาการ และด ีลปะรอบต ัว
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2 6 . ^ก าม ิ, ท ีจิ. 29 ทหารเดนพาย. แป«จาก The L o s t  Men o f  A n a ta h a n

โดย มารท แย้ม เรขสิน. ก ร ุง เท เท : สานักพิมพ์สมิต, 25 2 9 . 239 หน้า.
(30 บาท)

เหตุการณ์ของเรื่องนึ่,เกิดขึ้นภายหลังสงครามเอเทีย-แปอิพิค ญี่ยู่นตกเป็นฝ่ายพ่าย 
สงคราม แต่จ่าอิถูจิ แห่งราชนาวีญี่ยู่นและพลทหารอีก 28 คน ไม่ยอมเขึ้อว่าอเมริกันชนะสงคราม 
29 ทหารเดนดายยังสู้สงครามต่อไปถึง 7 3 บนเกาะเล็ก  ๆ ข้ึอ แอนนาดาฮัน คนเหล่าน้ต้อง 
ต่อสู้กับความหิวโหย โรคภัยโย้เจ็บ การแย่งรง การหลบช่อนและความตายโดย เฉพาะการ 
รทตกรรม เพราะบนเกาะน้นเผอิญมี โยโกะ หญิงสาวคนหนึ่งตกค้างอยู่ผู้ชาย เกีอบท1กคน 
ที่อย้บนเกาะน้นต่างต้องการหล่อน พวกนั๊นต้องการโยโกะมากจนกระทั๋งสามารถฆ่ากันเองได้ 
ท ้ายเร ื่องทหารเคนตาย จานวน 20 คน รวมทงจ่าอิฎจิก็ได้รับการช่วยเหลือกลับสู่ภูมิลาเนาเดิม 
หลังจากตกด้างอยู่บนเกาะแอนนาตาฮันเป็นเวลาถึง 7 3 กับอิก 17 วัน 

*27 . มัตสูทาน, มิโยโกะ. เก้าอี้ก ับเด็กหญิงอ ีดะ. แปลจาก F u t a r i  No I i d a  โดย
ตุสคี นาวาว ิจ ิต. กรุงเทพๆ.* สานักพิมพห์นังสิอเยาวชน, 2529 .
195 หนา. ภาพประกอบ. (44 บาท)

เ ป ็ น เ ร ื ่ อ ง ข อ ง เ ก ้ า อ ี ้ ภ ู ต ไ ด ้ ต ั ว ห น ึ ่ ง  ท ี ่ ต ิ ด ต า ม ห า เ ด ็ ก ห ญ ิ ง อ ิ ด ะ ผ ู ้ เ ป ็ น เ จ ้ า ข อ ง  ด ้ งแต่ สมั ย  

ส ง ค ร า ม โ ล ก ค ร ั ๊ ง ท ี ่  2 สองพี ่ น้องคือ เ ด ็ ก ช า ย น า โ อ ก ิ  แ ล ะ เ ด ็ ก ห ญ ิ ง ย ู โ ก ะ ไ ด ้ ไ ป พบเ ก ้ า อ ี ้ ต ั ว น ี ๋ ร ะ ห ว ่ า ง  

พี ่ ไปพั กผ่ อนที ่ บ ้ านของตุณต า คุณย า ย  ณ เ ม ี อ ง ฮานาอุ 'ระ เ ม ี ่ อ เ ก ้ า อ ี ้ พ บ ^โกะ ก ็ ไ ด ้ เ ย ้ า ใ จ ต ล อ ด เ ว ล า  

ว ่ า ย ู โ ก ะ ค ี อ  เ ด ็ ก ห ญ ิ ง อ ิ ด ะ ส ู ้ เ ป ็ น เ จ ้ า ข อ ง  น า โ อ ก ิ ไ ด ้ พ ย า ย า ม ด ้ น ค ว ้ า ห า ค ว า ม จ ร ิ ง ร ่ ว ม กับร ิ ท ส ุ โ ก ะ  

เ พ ี ่ อ ต ิ ด ต า ม ห า เ จ ้ า ข อ ง เ ก ้ า อ ี ้ พ ี ่ แ ท ้ จ ร ิ ง  เ ม ื ่ อ พ ิ ส ู จ น ์ ไ ด ้ ว ่ า ย ู โ ก ะ ไ ม ่ ใ ช ่ เ ด ็ ก ห ญ ิ ง อ ิ ด ะ เ จ ้ า ข อ ง เ ก ้ า อ ี ้  

ท า ใ ห ้ เ ก ้ า อ ี ้ ผ ิ ด ห ว ั ง เ ส ี ย ใ จ จ น ร ่ า ง ท อ ง ม ั น แ ห ล ก ก ร ะ จ า ย แ ต ก แ ย ก เ ป ็ น ข ึ ้ น  ๆ ท ้ า ย ส ู ด ค ว า ม จ ร ิ ง ก ็  

ป ร า กฏ ว ่ า เ ด ็ ก ห ญ ิ ง อ ิ ด ะ ท ี ่ แ ท ้ จร ิ ง ค ื อ  ร ิ ท ส ู โ ก ะ  ม ื ่ น เ อ ง  เ ธ อ ร อ ด พ ั น จ า ก ภ ั ย ข อ ง ร ะ เ บ ิ ด ป ร ม า ญ ใ น  

ค ร า ว ส ง ค ร า ม โ ล ก ค ร ื ่ ง พ ี ่  2 ม า ไ ด ้ เ พ ี ย ง ล า พ ั ง  พ ่ อแม ่ ตายหมด ร ิ ท ส ุ โ ก ะ ไ ด ้ ก ล ั บ ม า อ ย ู ่ บ ้ า น เ ด ิ ม  

อิ กคร ้ งหนึ ่ ง เ พ ี ่ อย ู ร ณะ แ ละ ซ ่ อ ม แช มบ ้ า นแ ละ  เก้ าอี ้ ตั วมื ่น แบ้ ว ่ า  เ ธ อ จ ะ ถ ู ก ค ุ ก ค า ม จ า ก โ ร ค ส ู ด ิ  เมีย 

อ ั น เ ป ็ น ผ ล พ ว ง จ า ก ส ง ค ร า ม  แ ต ่ เ ธ อ ก ็ ย ั ง ม ี ค ว า ม ห ว ั ง ว ่ า  เ ธ อ ย ั ง ต า ย ไ ม ,ไ ด ้  แ ล ะ จ ะ ต ้ อ ง ห า ย จ า ก  

โ ร ค ร ้ า ย แ น ่ น อ น
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2 8 . มีตสุทานิ, นิโยโกะ. เด็กหญิงนิอนจังกับลุกหมาจึ้งจอก. แปลจาก K o p p e p an  wa

K i t s u n e i r o  โดย บุสดี นาวาว ิจ ัด. กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์กะรัต, 2529 . 
91 หน้า. ภาพประกอบ. (29 บาท)

เนอเรึ๋องกล่าวถึง เด็กหญิงเล็ก  ๆ คนหน๋ึง นึ่งเนินเพี่อนกับสูกหมาจึ้งจอกทึ่สามารถ 
แปลงตัวไค้ ความสัมพันธ์ลันท"มตรดา เนินไปอย่างสบุกสนาน ควบคู่ไปกับการ เล่าเรียนหนังลิ[อของ 
น็อนจัง ผสมผสานด้วยจันตนาการในลักษณะของ เทพนิยาย คือ กล่าวถึง ยักษ์ มีศาจ บรรดา 
สัตว์ทุดไค้ อิทธิฤทธึ้ปาฏิหาริย์ต่าง  ๆ ตอนท้ายด้วยความดีและความกตัญญกตเวทีของค็อท 
ลุกหมาจึ้งจอก จึงทาไท้เขาสามารถแปลงตัว เนินมบุษย์ไค้โดยสมบุรณ์ ไม,มีหาง เหมือน เซ่นท่ี 
ผ่านมาทุกครั๊ง

*■ ^
29 . ม ัตส ุทาน ิ, ท ิโยโก ะ . โ ม โ ม จ ัง . แปลจาก C h i i s a i  Momo-Chan โดย บุสดี

นาวาวิจ ิต. กรุงเทพฯ: สานักพมพหนังสือ เยาวชน, 2529 . 110 หน้า.
ภาพประกอบ. (33 บาท)

เน ินเรื่องราวของ เด็กหญิงเลก  ๆ คนหน่ึง ท่ีอ โมโมจัง ที๋ซ่างคืดช่างฝัน เน้ือ เร ื่อง 
แสดงให้เห็นความ เนินไปของการพัฒนาในวัยเด็ก ความคิดและความรุ้สิกของเด็ก รวมทั้งการ 
แสวงหามิตรรอบข้างนื้เนินทั้งสัตว์และสงของ สามารถทุดจาโต้ตอบกับโมโมจังไค้ มีความรุ้สืก 
เซ่นเดียวกับคนธรรมตา โมโมจังจึงมีความสุขอย่ท่ามกลาง เพ่ีอนพ้อง ตลอดเวลาทั้งแต่แรก เกิด 
จน เติบโต

3 0 . "มาร ิช ิโกะ." ในอ้อมกอดของความว้าเหว. แปลจาก New Poems และ The

M o rn in g  S t a r  โดย ดาลัด. กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์สู่ฝัน, 25 2 9 .
61 หน้า. (20 บาท)

เนินบทกวิที่ราพันถึงความรักและความคิดถึงของหบุ่มสาว โดย เปรียบ เทียบกับ 
ความงามของธรรมชาติ ทุกบทกวีจะมีภาษาอังกฤษกากับไว้ด้วย
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3 1 .  น ิร ม า ,  อ ุค ิโอ ะ . ค ันพี ่ง. แปลจาก The S a i l o r  Who F e l l  F rom  G r a c s  W i t h

th e  Sea โคย ช . ช าล ี.  ก ร ุง เท พ ๆ :  สานักพีมHด วงก ม ล , 2520 .

223 ทน ้า. ( l  5 บาท)

โนโบ ร ุ เด ็กชายว ัย 13 3 ได้ค้นพบลี,มพ ันธ ์ส วาท ระทว ่า งมารดาของตน  คอ ^ชาโกะ 

ซึ่ง เฟ้นหม้ายกับ ป ีกาชาก ิ ร ุยจ ิ นายเร ิองพาณ ิชย ์หร ุ ่ม  โนโบร ุเฟ ้นสมารกก ล ุ ่ม เด ็ก ร ุ ่น ร า ว ค ร า ว เค ีย ว  

กับ เขาท ี ่ด ้อ งการ เฟ ้นคนจร ิง โดยย ึดหล ักอ ุดมคต ิส ร ้างความแข ็งแกรงในกมลส ันดาน เพ ี ่อสามารถ 

บ ังค ับตนเองได ้ท ี ่ง จ ิต ใจและร ่างกาย ในตอนแรกเด ็กอ ุกคนในกร ุ ่มซ ึ ่นซมในต ัวร ุยจ ิ เน ื ่องด ้วย 

เขา เฟ ้นเสม ือนต ัวแทนของท ้องทะเลและด ินแดนอ ันไกลโพ ้น แต ่เม ึ ่อพวก เขาด ้นพบว ่า ร ุยจ ิม ิได ้ 

เฟ ้นว ีรอ ุร ุษอย ่างท ี ่พวก เขาใฝ ่ฝ ัน หากเฟ ้น เพ ียงผ ู ้ช ายธรรมดาซ ึ ่อ  ๆ คนหน ื ่งช ี ่งร ุ ่จ ักร ัก เช่น เด ียว 

ก ับแบบฉบ ับบ ิดาพ ัวหน ้าครอบคร ัวท ั ๋ว ๆ ไป ซ ึ ่งพ วก เขา เกล ียดพ ังและต ้อ งการจะท าลาย  ฉะน้น 

ท างอ อ ก ป ระก าร  เด ียวท ี ่พวกเขา เล ีอกมอบให ้แก ่ร ุยจ ิก ็ค ีอความตาย เพ ี ่อคงไว ้ซ ึ ่งภาพพจน ์ว ีรบ ุร ุษ  

ตลอดไป

32 . น ิซ ิมา, ย ูค ิโอ ะ . เล ือดร ักชาต ิ : ร วม เร ี ่อ งส ั ๊ฆ ข อ งนค ีโอะ ม ิช ีม า . แปลโดย

รื ่นฤทัย ส ัจจพ ันธ ์. ก ร ุง เท พ ฯ: สาน ักพ ิมพ ์ประพ ันธ ์สาส ์น, 2522 .

214 ห น ้า . (20 บาท)

เฟ้นงาน เข ียนรวม เร ื ่องฝ ืน ซ ึ ่งสะท ้อนให ้ เห ็นว ัฒนธรรมของญี ่ร ุ ่น ปฏ ิกร ิยาท ี ่ม ีต ่อการ 

เปล ี ่ยนแปลงของส ังคมตามแนวส ังคมตะว ันตก ค วาม ร ักชาต ิอย ่า ง ร ุน แรง  ตลอดจนถ ีงการ เขีเอมั๋น 

ใน เ ร ื ่อ งค ว าม ต าย  โดยสะท ้อนออกมาในเน ื ่อหาและแนวค ิดของ เร ื ่องส ์นทั ๊ง 5 เร ี ่อ ง  ได ้แก ่ 

เร ื ่อ ง  เล ือดรักชาติ ( P a t r io t i s m )  ค วาม ต าย ก ล างฤดูร ้อน (The D eath  i n  Midsummer) 
สะพานเจ ็ดแห ่ง  (The Seven B r id g e s )  พยานพัวีต (S w add ling  c l o t h e s )  แฉะ 

กระต ิกน ้า ร ้อน

33 . มิซิมา, ยูค ิโอะ. เล ียงคลี่น. แปลจาก The Sound o f Waves โดย จิตราภรผ์
คิร ิอ ุล. เช ียงใหม ่:  ด ูนย ่หนังล ี อ เช ียงใหม ่,  2 520 .  285 ห น า .  (20 บาท)

เฟ้น เร ื ่อ งค วาม ร ักของห บ ุ ่บ ส าวชาว เกาะ  คอ ช ีนจ ิและฮ ัทป ีเอะ ท ้งค ู ่ถูกพ ัดขวางโดย 

บ ิดาของฮ ัทป ีเอะ ซ ึ ่งน ิฐานะม ึ ๋งค ั ๋งกว ่าช ีนจ ิ ซ ึ ่ง เป ็น เพ ีย งห ร ุ ่มชาวป ระมง  แตท ้ายส ุดช ีนจ ิก ็ได ้
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พิสูจน์ตัว เองให้เทรุคิช ี บิดาของฮ้ทรุ เอะไห้ประจักษ์ถึง «วามกล้าหาญและบุมานะพยายาม เ ร น ผู้นา 
ของครอมครัวของเขา จบกระที่ง เทรุคืชียอมรับ และเลิกขัดขวางต่อไป ที่งคู่จังไต่«รองรักกัน 

*3 4 . ม ิยาคาวะ, ฮ ิโร . สมุดพกคุณครุ. แปลจาก S e n s e i  No T suushim bo โดย
บุสดี น า ว า ว ิ จ ั ด .  ก ร ุ ง เ ท พ ๆ :  สานั กพ ิ มพ์ กะร ั ต,  2 5 2 9 .  1 3 9  ห น ้ า .

ภาพประกอบ. (39 บาท)

เรน เรื่องเกี่ยวกับครุและนักเรียนที่แสดงออกถึงความสัมพันธ์อันแม่นแห้นอมมุ่นระหว่าง 
ครุ»!รุยะ และ เด็กนัก เรียนชน ป .3 ของโรงเรียนแห่งหนึ่ง โกโร ไห้แอบบันทึกการให้คะแนน 
พฤติกรรมของครุ»!รุยะลงในสมุดพก นับตงแต่ การไม'รับประทานพัวแคร็อท การไม่สมหวังในพิธี 
เลือกคู, และการ เลื้ยงไหมของครุ»!รุยะ นอกจากนึ่ขังกล่าวถึงความลิ’มพันธ์ระหว่างเด็กที่เรนไป 
อย่างบรีสุทธ์นารักในการกระทากิจกรรมต่าง  ๆ ร่วมกัน การแสดงออกชี่งความห่วงใยระหว่างกัน

*  _  J  J35. ยามาชาก ิ, โทโมโกะ. โสเภณีพลัดกิน ะ ชองหมายเลข 8 ทชานดาคาน. แปลโดย
พรอนงค ์  น ิ ย ม ห ้ า .  ก ร ุ ง เ ท พ ๆ :  สานั กพิ มพ์ ล ิ นติ ภาพ,  2 5 2 8 .  1 6 3  ห น ้ า .

[ 2 5  บ า ท )

เรน เรื่องชีวิตจริงของหญิงชาวญี๋มุ่นคีอ โอชากิ หญิงชราอดีตคาราบุกิขัง หมายถึง 
หญิงโส เภณีช่ึงไป เรนโสเภณีพลัดถี่นอมุ่ต่างแดนทางภาคเหนีอ นับตั๊งแต่ไชบีเรียไปจนถึงจันแผ่นดิน 
ใหญ่ ทางภาคให้ม ีท ี่งประเทศแถบเอเชียอาคเนย์ จนกระทั๋งถึงอินเดียและอัฟริกาในช่วงระยะ เวลา 
ตงแต่ปลายสมัยโชคุน ปลายครีสตศตวรรษที่ 19 ถึงต้นครีสตศตวรรษที่ 20 เน ื้อเร ื่องกล ่าว 
พรรณนาอย่างละเอียดถึงชีวิตของโฝี เภณีพลิตถ่ีนท่ีถูกนาไปขายที่บอร์เนียว ในเมีองซานดาคาน 
บนปลายชีวิตของโอชากิไห้กลับมาใช้ชีวิตในถี่นเดิมคือที่เกาะอามาคุสะอักครั้ง คารงชีว ิตอย่าง 
โดดเดี่ยวร่วมกับสัตว์เลยงเล็ก  ๆ คือแมว โดยบุตรชายคือ ผูจิ ไห้ส่ง เงินมาให้ใช้จ่ายทุกเดีอน 
เดือนละถ่ีพัน เยน

3 6 .  โ ย ช ี ก ิ ,  ฮ า ย า ม า .  จ ด ห ม า ย บ น ถ ั ง ช ี เ ม น ต ์  : ร ว ม เ ร ื ่ อ ง ล ้ น แ ห ่ ง  เ อ เ ช ี ย  ชดที ่  1 . แ ป ล จ า ก

The L e t t e r  F o u n d  i n  t h e  C em en t  B a r r e l  โดย  ส ุ ชาต ิ  สวัฝืดี ่ศ ร ี.  

ก ร ุ ง เ ท พ ๆ :  สาน ั ก พ ิ มพ ์ ดว งกมล ,  2 5 2 2 .  2 8 3  ห น ้ า .  ( 2 5  บ า ท )



เป็นเรื่องของกรรมทวผสบชีเมนต์นึ่งพบจดหมายฉบับหนึ่งในกล่องไม้'นึ่งปะปนมากับ 
ผงชีเมนต์ในถัง เนอความในจดหมายเร่ๆถึง ความดายของชายคนหนึ่ง น่ึง เป็นกรรมกรใน 
บริษัทชุนชีเมนต์ เขาเกิดอุบัติเหตุผลัดตกลงไปในเครี่องบดหิน ถูกบดละเอียดพร้อมกับหิน 
ส่งเข้าเตาหลอมกลายออกมาเป็นผงชีเมนต์ หญิงคนรักของผู้ตายคีอผู้เขียนจดหมายแนบมากับ 
อุงชีเมนต์ เธอวิงวอนขอให้ผู้ที่พบจดหมายได้ส่งขาวบอกให้เธอทราบว่าผงชีเมนต์นึ่งส่วนหนึ่ง 
ประกอบด้วย เลึอค เนึ่อและวิญญาณของชายคนรักได้ถูกนาไปก่อสร้าง เป็นอะไร ณ ท่ีใด 
เวลาใด และท้ายอุคคึอ คา เตือนให้ระบัดระวังด้วย เธอ เกรงว ่า ผู้อ่านจดหมายอาจประสบ 
เหตุการณ์เช่น เดียวกับคนรักอีก

37 . รวมเรื่องสนญี่ปุ่นจด ร ักด ้วยเล ือด. แปลโดย อมราวดี. กรุงเทพๆะ สานักพิมพ์กอไผ่,
2523. 227 หน้า. (ไ8 บาท)

เป็นชุดรวมเรื่องสนของนัก เขียนขีน่ึอของญ่ีปุ่น ถึง 8 เร ื่อง ได ้แกเร ื่อง รักด้วยเลือด 
( P a t r i o t i s m ) ,  ผ้าอ้อม (S w ad d lin g  C lo th e s ) ,  น้าตก ( W a t e r f a l l ) ,  ไฮแดรนเจีย 
(H y d ra n g e a ), นางในครอบแก้ว ( I n  a Sm all A rt G a l l e r y ) ,  รักระทม (Down 
Town), ดอกคาเม ็ลเล ีย (The C a m e llia )  และวัยไร้รัก (The H a te f u l  Age) เนื้อหา 
ที่กล่าวถึงในทง 8 เร ื่อง ได้แก่ ความรักชาติ การทาฮาราค ีร ี การฝังใจจาในสิ,งที่อปุ่ภายใต้ 
จิตสานึก ความตาย บัญหาของครอบครัว ชีวิตโสเภณี ความเนึ่อในเรื่องสิกลับ และขีวิตของ 
คนชรา นักเขียนเรื่องสั๊นทั๊ง 8 เรื่องคีอ ชุกิโอะ บิชิมา, ยาสินารี คาวาบาตะ, ชุมิโกะ 
ฮายาช ิ, คาชุ นากาอี, ทัทอุโอะ นากาอี, ตัน ชาโตมิ และ ชุมิโอ นิวะ

38. เร ียวกัน. รอยราล ีกท ี่ผ ่านเล ุย. แปลโดย พระมหาสมภาร พรมทา. กรุงเทพๆ:
สานักพิมพ์จตุจักรการพิมพ์, 2526 . 1 68 หน้า. ภาพประกอบ (18 บาท)

เป็นกวีนิพนธ์ที่กล่าวบรรยายถึง ความงามของธรรมชาติและฤดูกาลทง 4 อัน ได้แก่ 
ฤดูใบไม้ผลิ คีมหันตฤดู ฤดูใบไม้ร่วง และเหบันตฤดู โดยแฝงด้วยปรัชญาของนิกายเชน ดังน้ืน 
เนื้อหาบางตอนจึงสอดแทรก เรื่องราวเกี่ยวกับศาสนา เช่น กลาวถึงพระตุทธเจ้าและพระภิกชุ 
มีภาพประกอบและภาคผนวกชีวิตและงานของ เรียวกันท้าย เล่ม
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39. เร่ืองส้นญีนน 1 . แปลโดย นิสิตแผนกวิชาภาษาดะวันออก คณะอักษรศาสตร์ ^พาลงกรพ้- 
นหาวิทยาลัย. กร ุงเทพฯ: คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย แสะ 
บุลนิธิญ่ีล่น , 2520 . 259 หน้า. (20 บาท)

เก็นหนังสอรวมเรื่องส้น 12 เร ื่อง ชื่งแปลจากวรรณกรรมญ่ึญ่น เน้ือหาส่วนใหญ่จะ 
แสดงอารมณ์และความรุ้สีกต่าง  ๆ เช่น ความตาย ความเกลียด ความกลัว ความผิดหวัง 
บางเรื่องก็กล่าวถีงความสัมพันธ์ของบุคคลในครอบครัว นอกจากนื้ยังมีกล่าวถึง เรื่องอิทธิฤทธี้ 
ปาฏิหาริย์อบุ่ 2 - 3  เรื่อง เรื่องส้นทั๊ง 1 2  เรื่องได้แก่ เร ื่อง วิหคในวสันต์ (H aru  no T o r i)  
เร ื่องทาคาเสะ (T akase Bune) ขบวนการบุติธรรม (S e ig ih a )  เทพเจ้าของหบุ1น้อย 
(K ose no Kami Sama) ดารุบะ (Daruma) ใส,คะแนน ( I r e f u d a )  ผลส้ม (M ikan)
โทชีบุน (T o sh ish u n ) นางระบาแห่ง เมืองอิชุ ( I z u  No O d o rik o ) ปลาชันโช 
(S anshouo) จากโรงงานทาดูกกวาด (K yaram eru Kogba K ara ) และวิ,ง เมสอสวิง 
(H a s h ire  M erosu)

*40 . เรื่องสันณี๋น้ฆ 2 . แปลโดย นิสิตแผนกวิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์- 
มหาวิทยาลัย. กรุงเทพๆ: คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และ 
บุลนิรญ่ีล่น, 2522 . 289 หน้า. (20 บาท)

รวมเรื่องส้นญี่ล่น 12 เร ื่อง ประกอบด้วยเนื้อหาหลากรส แสดงถึงความรักของชายหญิง 
การต่อสู้ชีวิต ชีวิตของโสเภณี การกดชื่บุดรีด ความลีกลับชับซ้อนแห่งจิตใจของสตรี การแต่งงาน 
ความรักในครอบครัว เรื่องส้นทั๊ง 1 2  เร ื่อง ได้แก่ ชันโซดะบุ (S an sh o d ay u ) อจุ่นหน่ึงพวง
( H i to f u s a  No Budo) หมวกของผม (Boku No B osh i) ไฟไหม้และโป็ะจิ (K a j i  To 
P o c h i)  ใบไม้ร่วง (A ki) วันวิวาห์ (K ashoku No H i) จันทร์เหนือน้า 
(S u ig e ts u )  แมลงวัน (Hae) เขียด (A kagaeru) หญิงขายตัว ( I n v a i f u )  แอ็คคอเคียน 
และ เมืองขายปลา (F u k in  To Uo No M achi) และภาพสูเบนซ้ (R ubensu  No G iga)
โดยนัก เขียนมีช่ือ เช่น ยาสินารี คาวาบาตะ, โมริ โอไง, รัวโนสุเกะ อาค ุตางาว ่า
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เร ื่องฝ ีฆญ ึ่ป'น 3 . แปลโดยน ิส ิตภาคว ิชาภาษาตะว ันออก คผะอ ักษรศาสตร ์ ช ุพ าลงกรผ - 

ม»ทว ิทยาสย. ก ร ง เท พ ๆ :  คณะอ ักษรศาสตร ์ ช ุพาลงกรผ ์มหาว ิทยาล ัย  และ 

บุลนิรญี่l ju ,  2 5 22 .  330 หน ้า . (20 บาท)

รวม เร่ืองสนญ่ี!]น 10 เร ื่อง เนื้อหากล่าวถึง พฤติกรรมวัยรุ่น จินตนาการ ความตาย 
ความ เห็นแก,ตัวของมบุษย์ ความโลภ และชีวิตวัยชรา เรื่องส์นท้ง 10 เร ื่อง ได้แก่ เร ื่อง 
จากวัย เด็ก (N o b ish ita k u )  น้านของหมาสเปน (S u p e in - In u  No l e )  ขึ้นสวรรค์ 
(S h o te n ) กิ,งหลิว (Y anagi No I t o )  สวอนบนหลังคา (Yane No Ue No Sawan)
โอชัง (O san) ฝันสบคืน (Yume J u y a ) ^ น (P a n ic )  ชุชุคิและโอะโคะ เสะ (S u z u k i 
To O kose) และวัยชัง ( I y a g a r a s e  N e n re i)

*
4 2 โ ว ัน -เวลา-ความร ัก  ะ กวีแห่งความรักจากญ่ีปุ่น. แปลโดย เม เข ึ้ล  และบุญภู 

ตันติรัตนสุนทร. กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์, วต า. 2528. 82 หน้า.
ภาพประกอบ. (30 บาท)

เห็นบทกวีที่แสดงถึงความรักอันอ่อนหวานของกวีชาวญี่รุ่น โดยบรรยายถึงความสวยงาม 
ของธรรมชาติ ความอบคุ่นหวานชื่นในความรักของหรุ่มสาว มีภาพประกอบอย่างสวยงามภายในเล่ม 
ทุกบทกวีมีภาษาญี่รุ่นกากับไว้ด้วย 

*43 . อาค ุตางาวา, ร ิวโนะสุเกะ. ขัปปะ. แปลจาก Kappa โดย กัลยาณี สิตสุวรรณ, 
กรุงเทพๆ.' สานักพิมพ์ดวงกมล, 2521 . 104 หน้า. (1 2 บาท)

เน้ือ เรื่องกล่าวถึงคนไข้โรงพยาบาลโรคจิตแห่งหนึ่ง ท่ีชอบ เล ่าเร ื่องให ้บรรดาแพทย์ 
และคนช่ืน  ๆ ฝ ังว ่า เขาได้เคยไปใช้ชีวิตในตินแดนของขัปปะ (กล่าวคึอ ฃัปปะน้ืนเห็นลัตว์ใน 
จินตนาการที่อภู่ได้ท้เงบนบกและในน้า ตัวโตขนาดเด็กอาบุ 5 - 6  ขวบ มีปากเห็นจงอยแหลม 
หลังรกระดองหรึอเกล็ด ที่มีฮและเท้ามีฝังผิดไว้ใช้ว่ายน้า บนหัวมีจาน คือ เป็นรอยบุ*มลงไป 
ขังน้าได้เล็กน้อย เวลาที่มีน้าขังอย่นื้นแม้จะขึ้นบกก็มีพละกาลังกล้าแข็ง แต่พอน้าหมดก็จะตาย)
ขัปปะนื้มีการดารงชีวิตคล้ายมบุษย่ แต่ความคิดและการกระทาบางอย่างแตกต่างกัน มีระบบ 
ครอบครัว มีกฎหมายควบคุม มีศาสนา และช่ืน  ๆ ช่ืง เหตุผลที่แท้จริงแล้ว ผ ู้เข ียนต้องการ 
เขียนให้เห็นถึงความเห็นจริงที่ห้อมล้อมตัวเขาอย่ขผะนื้นนึ่นเอง จึงกาหนดบทบาทตัวละคร 
คือ ขัปปะ ในโลกสมบุติน้ืข้ึน
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44. อาค ุตางาว ่า, ร ิวโนะคุเกะ. เรื่องสันญ่ีปุ่น ะ ใยเพลงนม. แปลจาก The S p i d e r 's
T hread โดย โกวิท สิตลายัน. กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์สานักงานอาจึนด้ 
นัญจพรรค์, 25 2 0 . 192 หน้า. (10 บาท)

เร่ืองสันฃองญ่ีปุ่นท่ีปรากฏในหนังสิอน้ คีอเรื่องใยแมลงรุม เน ้อเร ื่องกล ่าวถ ึง 
หระสัมมาสัมรุทธเจ้าประทับยัน ณ ขอบสระบัวบนสรวงสวรรค์ ได้ทอดพระเนตร เห็นจอมโจร 
กัณทัต เวียนว่ายอปุ่ในหนนรกภูมิด้วยกระทาบาปซั๋วช้าคร้งยังเป็นมรุษย์ พระองค์ทรงราลึก 
ความดีของกัฌชัตขึ้งมีอรุ่น้อยนิดคือ มิได้เดินเหยียบย่าแมลงบุมที่เดินขวางทางในป่ารก จึงทรง 
ปรารถนาจะช่วยใพ์หอุดพ้นรุมนรก ได้ทรงเนรมิตให้เกิดใยแมลงรุมก็ลอยจากสรวงสวรรค์ 
ลงมาถึงมิอกัณทัต เขารีบดิงตัวขึ้นจากแอ่งนรกทันที แต่เบ ื้องล่างของสายใยแมลงรุมก็ยังมี 
คนนรกอีกนับจานวนไม่ถ้วน กาลังยอแย่งกันโหนตามขึ้นมา ด้วยความเห็นแก'ตัว กลัวต ัวเองจะ 
ตกลงไป เพราะกลัวใยแมลงรุมขาด ก ัฌ ท ัตจึง เอ่ยปากขับไล่ และในบัดดลใยแมลงบุมก็ขาดฝึะบื้น 
ร ่างของก ัฌ ฑ ตัก็ตกลงชุมนรกเช่นเดิม มิได้หอุคพ้นเนึ๋องจากความไร่นาใจของเขานั๋นเอง

45 . อาร ีโยช ิ, ชาวาโกะ. เมียหมอ. แปลจาก The D o c to r 's  W ife  โดย กิตัมา
อมรทัด. กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2 5 2 9 .
220 หน้า. (40 บาท)

เป็นนวนิยายอิงประวัติศาสตร์ของญี่น้น เป็นเรื่องของครอบครัวฮานาโกกะ ชี่งมี 
ฮานาโกอะ เชอิชิว ศัลยแพทย์ชาวญี่คุ่นที่ประสบความสาเร็จในการผ่าตัดมะเร็งบนทรวงอกของ 
สตรีในปิ ค .ศ . 1805 ขึ้งสันนิษฐานว่าเป็นการผ่าตัดมะเร็งรายแรกของโลกด้วย ตัวละคร 
สากัญอีก 2 คน คือ โอรุกิ มารดาของหมอเซอีชิว และคาเอ ะ ผู้เป ็นภรรยา ท้ังสองมีบทบาท 
สากัญในการเสิยสละและอุทิศตัวเอง เบื้องหลังความสา เร็จของศัลยแพทย์รายน้

4 6 . อิบุ เสะ, มาสิยี. ฝนดา. แปลจาก B la c k  R a in  โดย วรทัศน์. กรุงเทพๆ:
สานักพิมพ์สร้างสรรค์, 25 2 1 . 571 หนา. (60 บาท)

ฝนดา เป็นนวนิยาย เชิงสารคดี กล่าวถึง เหคุการณ์การทั้งระ เมิดปรมาญของสหรัฐอ เมรีกา 
เบ้ือวันท่ี 6 สิงหาคม ห .ศ . 2488 ที่เมิองฮิโรชิมา สะท้อนความฃมขึ๋นสะเทีอนใจในซะตากรรม 
ของชาวฮิโรชิมาผู้ด้องประสบกับเคราะห์กรรมทึ่โหดร้ายทารุณที่คุคในระหวางสงครามโลกครื่’งที่ 2
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ตัวละครที่ถ่ายทอดชะตากรรมคร้งนึ้ ได้นก, ชิเงะมัทสิ ชิ L งะโกะ และย■ าสิโกะ ชิIงะมัทสิ 
ต้องการให้หลานสาว คีอ ยาสิไกะได้แต่งงาน แต่ด้องพลาดหวัง นเราะยาสิโกะได้ป,วยเป็น 
โรคพิษกันมันตภาพรังสิ ตังท่ีคน เล่าลิอ เพราะเธอได้เกิดบาดแผลขณะอยู่กลางฝนดาหลังการ 
ที่งระเบิดปรมาญ แม้แต่รเงะมัทสิเองก็ได้รับภัยจากผลกระทบของสงครามคร้งน้ รวมที่ง 
นายแพทย์อิวาตาเกะด้วย เน้อเรึ่องส่วนใหญ่จะกล่าวถึงความตายของผู้คนตลอดจนโรคร้าย 
ที่ได้รับจากภัยปรมาญโดยตลอด รวมทั๊งความหายนะของชากม้านเมีองในขณะน้นด้วย

4 7 . ยูช ิดะ, โยชิโก็ะ. นิทานเอกของญ่ีปุ่น. แปลโดย ลบุล ร ัตตากร. กรุงเทพๆ:
สานักพิมพ์แพร่พิทยา, 2522 . 196 หน้า. ภาพประกอบ. (33 บาท)

เป็นนิทานพ์นเรองของชนชาติญ่ีปุ่น ซ่ึงแสดงีถีงวัฒนธรรมของญ่ีปุ่น ตลอดจนลีงคติ 
เติอนใจให้ประกอบกรรมดี จานวน 14 เร ี่อง ได้แก่ กาน้าชาเต้นรา (The D an c in g  K e t t l e )
ยูราชิมา ทาโร และเจ้าหญิงแห่งทะเล (U rash im a T are  and th e  P r i n c e s s  o f  th e  Sea) 
มังกรแปดหัว (The E ig h t Headed D ragon) ชายชรากับติ,งใหญ่ (The O ld Man W ith  
th e  Bump) กระต่ายกับจระเข้(The R a b b it  and th e  C ro co d id e ) ดวงแก้ววิเศษ 
(The Je w e ls  o f  th e  Sea) นางพญาแสงสว่าง (The P r in c e s s  o f  L ig h t )
เจ้าบ่าวของชโกะ (The W edding o f  Mouse) โมโน ทาโร (M onotaro  Boy o f  th e  
P each ) เศษฟาง (The P ie c e  o f S traw ) นกกระจอกลนขาด (The Tongue Cut 
Sparrow ) เทพธิดากับชาวประมง (The P r in c e s s  and th e  F ish e rm a n ) ชายชรา 
แห่งดอกไม้ (The Old Man o f th e  F lo w e rs)  และอิชุนโบชิ ( I s u n  B o s h i ,  The 
One In c h  Lad)

48 . โอไง, โมริ. ห่านป่า. แปลจาก The W ild G eese โดย ลันตสิริ. กรุงเทพๆ:
สานักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2528. 139 หน้า. (30 บาท)

กล่าวถึงความลัมพ้นธ์และความรักอันไม่สมหวังของ โอะตะมะ หญิงสาวที่แอบหลงรัก 
โอะคะดะ ซ่ึง เป็นนักศึกษาแพทย์ โอะตะมะเป็นภรรยาน้อยอย่างลับ  ๆ ของสุเอะโซ เจ้าหน 
เงินผู้รายใหญ่แห่ง เมีองนน เพราะต้องการให้บิดามีความเป็นอยู่ที่สุขสบาย โอะตะมะจึงยินยอม 
ที่จะเป็นภรรยาน้อยของสุ เอะโช เธอได้แอบสนใจโอะคะดะจากการที่เขาต้องใช้เส้นทางเดินผ่าน



ห น ้าบ ้าน  เซ อ ท ุก ว ัน  จนในท ี่ส ุด  เธ อ ก ็ต ัด ล ัน ใจ ท ี่จ ะ ท อ ด ไ ม ต ร ีอ ย ่า ง จ ร ิง จ ัง ใ ห ้โ อ ะ ค ะ ด ะ  แต่น ี๋น เป็น

เห ย ง ค ว า ม ฝ ัน เท ่า น น  เพ ร า ะ โ อ ะ ค ะ ด ะ ไ ด ้ร ับ ท ุน ไ ป เร ีย น ต ่อ ท ี่เย อ ร ม ัน น ี แ ล ะ ย ้า ย อ อ ก จ า ก ห อ ห ัก

ใน ว ัน ร ุ่งข ึ้น น น  เอ ง
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4 9 . โอชาทุ, ตาไช. อาทิตย์ลับฟ้า. แปลจาก The S e t t i n g  รนท โดย มาลินี แก ้วเนตร.
กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์ตอกหญ้า, 2 5 2 9 . 203 หน้า. (38 บาท)

เป็นนวนียายที่สะท้อนชีวิตและสังคมผู้คีญี่รุ่นที่กาลังล่มสลาย เพราะผลกระทบของ 
สงครามโลกครงที่ 2 คาทุโกะ ชึ่ง เป ็นผ ู้เล ่าเร ื่องข ึ้ เป็นแม่หม้าย เกิดในตระภูลทุนนาง แต่ 
เธอก็ไร้สมบัติหัสถาน เธอมีแม่ท่ีแสนด แตแม,ของ เธอก็ เป ็นเพ ียงผู้ด ีเก ่าท ี่นอนรอความตายเพราะ 

วัณโรค เธอมีน้องชายที่ฉลาดปราดเปรื่อง แต่น้องชายของเธอก็ล้มเหลวในชีวิตและติดยา เสพติด 
ตัวเธอเองยอมสละความ เป็นทุลสตรี โดยการเสนอตัวเป็นเมีย เก็บของนักเขียนผู้เที่อมทราม 
และ เส เพล เพียงเที่อต้องการสุกไร้ลับสทุล เธอคือลมหายใจ เฮือกสุดท้ายของอาทิตย์ที่กาลังลับฟ้า

50 . ฮาน า, โมริ. เพลงคล๋ึฆ : ไฮทร่วมสมัยจากณี่ป่น. แปลจาก Song o f  Wave :

C ontem porary  H aiku  โดย ดวงจาปา. กรุงเทพๆ: สานักพิมพ์ 
ครึเอท แม็กกาชีน, 25 2 9 . 95 หน้า. ภาพประกอบ. (25 บาท)

เป็นกวีนิพนธ์แต่งด้วยคาประพันธ์ไฮฤ กล่าวบรรยายถึงธรรมชาติ เปรียบเทียบกับชีวิต 
ของมทุษย์ในรุปแบบต่าง  ๆ เช่น ชีวิตชาวประมง เด็ก และคนชรา ตลอดจนถึง ความตาย มีภาพ 
ประกอบและคาบรรยายภาษาอังกฤษกากับไว้ด้วย



ภ าค ผ น วก  ค

วรรณกรรมซนช๊ันกรรมาสิพของญ๋ี!เน



ว รรณ ก รรม ช น ช ั้น ก รรม าร»เข อ งญ ี่ป ุ่น *

ความหมายของวรรณกรรมชนชั้นกรรมารพ

วรรณกรรมขนชั้นกรรมารพ ( P r o l e t a r i a n  L i t e r a t u r e )  หมายถึง งานประพันธ์ 
ที่ม ีการกล่าวถึงรวิตความ เห็นอปุ่ของผู้ที่ใช้แรงงานด้วยความ เห็นอก เห็นใจหรีอฝีคุดีบุคคล เหล่าน้ืน 
รวมทงหมายถึง วรรณกรรมที่มีการสะท้อนถึงการตื่นตัวของชนชั้นกรรมารพ และการต่อสู้เพี่อ 
ปลดปล่อยชนชั้นนื้ออกจากแอกตังคมด้วย

วรรณกรรมชนชั้นกรรมารพของญี่ปุ่นแช่งคามประเภทของผู้เขียนได ้ 2 แขนงคีอ

1. วรรณกรรมของชนช้นผู้ใช้แรงงานที่เขียนโดย ผ ู้ใช ้แรงงาtนอง
2 . วรรณกรรมปฏิวัติที่จะนาไปปลดปล่อยซนชั้นพี่ใช้แรงงาน ส่วนใหญ่เขียนโดยปัญญาซน

เนอพาของวรรณกรรมชนชนกรรมาชีพ

เนื้อหาของวรรณกรรมชนชั้นกรรมารพนื้นมีหลายรุปแบบ ได้แก่

1 . เนื้อหาพรรณนาประสบการณ์ในการ เห็นกรรมกรชองตัว เอง
2. เนื้อหาปอุกปันให้เกิดการตื่นตัวทางซนชั้น
3 . เนื้อหาเรียกร้องและปอุกระดมให้มีการผนึกกาตังของซนชั้นกรรมารพ

ปัจจัยที่ก่อไหเ้กิดวรรณกรรมชนชั้นกรรมารพ

ในช่วงหลังรัชสมัยเมจิ ญี่ปุ่นได้กลายเห็นประเทศจักรวรรดินิยมพี่เข้มแข็งและมั๋งคึ๋ง 
และ เรี’มปรากฏ เด่นขีด เน้ือสันรัชสมัย เมจิ เช้าสู้รัชสมัยไทโซ ภายในประ เทศมีการ เร่งรัดพัฒนา

เร ียบเร ียงจาก วิวัฒนาการวรรณกรรมญ่ีปุ่นหลังสงคราม. โดย อาทร สู้งธรรมสาร. 
กรุงเทพๆ: ดูนย์ญ่ีปุ่นติกษา สถาบันเอเชียตะวันออกติกษา มหาวิทยาลัยซรรมศาสตร์, 2 5 2 8 .
หนา 3 2 -5 1 .
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อุตราทกรรมต่าง  ๆ «รังสงครามโลกคขึ้งที 1 ญี่อุ่นในฐานะประเทศชนะสงครามไต้'รับอภิลิทขึ้ 
«ลายอย่างในตะวันออกไกล โดย เฉพาะตลาดการค้าและแหล่งวัตธุดีบ ระขบนายทุนและระบม 
การผลิตทางอุตรา«กรรมก็เจริญรุด«น้าอย่างรวดเร็ว ขณะเดียวกันความคิดประชาธิปไตยก็ 
เริมนพร’«ลายและเฟ้นทีนิยมในญี่ย่น เนื่องจากประเทศอังกฤษและฝรึ๋งเศส ขึ้งเฟ้นประเทศ 
ประชาธิปไตยสามารถเอาชนะเยอรมันทีเ ป็น เผด็จการไค้

จากมัจจัยดังกล่าว จึงก่อให้เกิดความต้องการในการใช้แรงงานคนในระบบการผลิต 
ทางอุตรา«กรรมมากขึ้น กาเนิดของชนขึ้นกรรมาชีพจึงอุบัติขึ้น กรรมกร«ริอผู้ใช้แรงงานได้ 
«ลั๋งไหล เช ้าไปทางานในโรงงานต่าง  ๆ ได้ยูกใช้งานอย่าง«นักและไม,เฟ้นธรรม อนาคตและ 
สวัสดีภาพของพวกเขาไม่ได้รับการประกัน ลักษณะรังคมเซ่นนี้ ประกอบกับการทีคอมมิวนิสต์ 
ในรัสเชียได้รับนัยชนะในการปฏิวัติ ได้กลายเฟ้นนัจจัยภายในและภายนอกทีทาให้ชาวญี๋ลุ่นกลุ่มหนึ่ง 
โดยเฉพาะกลุ่มบัญญาชนเห็นห้องต้องกันว่าลังคมกาลังจะก้าวสู่ลังคมนิยม ภารกิจของตนก็คิอ 
ช่วย เร่งบัน เบัองของลังคมให้ก้าว เช้าสู่อุคอุดมคติที่เรียกว่ายุคคอมมิวนิสต์ อัน เฟ้นลังคมทึ่ 
ปราศจากการเอาร ัดเอาเปร ียบ ค่าของคนจะได้รับการประกันให้รวดเร็วยี่งขึ้น ดังนี้นจีงฮ 
การก่อตงพรรคการเมีองคอมมิวนิสต์ขึ้นในฮ ค .ศ . 1922 เพ ี่อช่วงนังอานาจทางการเมิองและ 
กาจัดบัญ«าการอุดรีดให้«มดไป

วรรณกรรมชนขึ้นกรรมาชีพของญี่ลุ่นถือกาเนิดขึ้น ณ จุดน้ี โดยกลุ่มการเมิองบางกลุ่ม 
ได้ผลิตวรรณกรรมชนขึ้นกรรมาชีพขึ้นโดยวัตฤประสงค์ทางการ เมิอง คีอ ต้องการใช้วรรณกรรม 
สร้างความตีนตัวทางชนขึ้น เพี่อนาไปสู่การปลดปล่อยชนขึ้นกรรมาชีพ โดยการไค,นล้มชนข้ึนท่ี 
กดข่ีชนขึ้นกรรมาชีพลง วรรณกรรมชนขึ้นกรรมาชีพมิอิทธิพลอย่างมหาศาลในช่วงระ«ว่าง3 
ค .ศ . 1921 - ค . ศ .  1934

วรรณกรรมชนขึ้นกรรมาชีพ เล่มแรกของญึ่ป่ฆ

คนส่วนใหญ่มิความเห็นห้องต้องกันว่า ควรกิอ เอา นิตยสารขึ้อ คนหว่าฆพีป้ «รัอ 
ผ ู้เพาะหว่าน (T anem akuhito  หรีอ The Sow ers) ขี่งจัดทาโดย โคมากิ โอมิ ในบั 
ค .ศ . 1921 เฟ้นวรรณกรรมชนขึ้นกรรมาชีพเล่มแรกของญี่ลุ่น เพราะเฟ้นนิตยสารที่จัดทาโดย 
กลุ่มอุคคลทีมิจุดประสงค์ค่อนช้างแน่วแน่ มิเจตนารมณ์ในการต่อสู่เพี่อลัจธรรมแห่งอุคสมัยและ 
ยัง เน้นหนักในประเด็น "สานิกสากล” ( I n t e r n a t i o n a l  C o n s c io u s n e s s )  คิอ มิความ
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ทยายามแสดงถึงความ เป็นสากลของนิตยสาร โดยการ เสนอใ»โเป็นทัศนะทางการ เมึองของ 
บุคคลสาคัญท๋ึวบุมโลก ตั๊งแด่ กอร์ก ไปจนถึง โรแมน โรลัง มีการวิพากษ์วิจารณ์และโน้มน า ว  

จิตใจผู้อ่านด้วย

ในขณะเดียวกัน บางกล่มก็มีความ เห็นวาวรรณกรรม เร ื่อง ปึาว เทมีองแร,
(K ofu) เขยนโดย มียาจิมะ อุเคโอ ในปิ ค .ศ . 1916 น้น ควร เป็นวรรณกรรมชนช้น 
กรรมารท เล่มแรก เพราะเป็นงานประทันธ์ที่มีลักษณะใหม่ ม ีการกล่าวถีงผู้ใช้แรงงานและ 
รวิตอันมีดมนของพวกเขา แต่คนท่ีมีความ เป็นน้มโม่มากนัก ภายหลังวรรณกรรมประเภทนึ้ 
ได้รับการขนานนามว่า "วรรณกรรมกรรมกร”

นัก เขียนวรรณกรรมปีนชนกรรมาชีพและผลงาน

1 . ฅาคิจิ โกบายาชิ ได้เขียนวรรณกรรมชนช้นกรรบารพเรื่องที่-{จักกันดีคือ 
เรัอนรก หรือ เรือโรงงาน (K anikosen หรือ The F actory  Sh ip )

2. ฮายามา โยขีกิ เข ียนเร ื่อง หญิงขายตัว ( I n b a i f o )  จดหมายบนถัง 
รเมนต์ (Somento D aru  no Tegami หรือ The L e t t e r  Found i n  th e  Cement 
B a r r e l )  และชีวิตชาวเรือ (Umini I k u ru  H i to b i to )

3 . คโรรมา เดนจิ เขียน เร ื่อง เพรืยณทองแดงสองเช็ฆ (Doka Ni Sen)
4 .  มาดาโค ฮิโรอิชิโระ เข ียนเร ื่อง ผู้โดยสารปีนที่ 3 (S a n to  Senkyaku)
5 . ชาดานระ คิฆโช เข ียนเร ื่อง ความร ้สีกของหัวหน้าคนงาน (K u ri 

g a s h i r a  no Hyojo)
6 . อิโด ไอโนช เกะ เข ียนเร ื่อง นกเด้าแมว (F u k u ro ) และนกไนติงเกล

(U gu isu )
7 . ฮ ิราบายร ไทโก เข ียนเร ื่อง ห้องอนาถา ( S e r y o s h i t s u  n i t e )

ผู้หญิงเช่นน (Ko yo On' no) และบททดลองรวิค ( J i n s e i  J ik k e n )

8 . ฮายาร ทัปีาโอะ เข ียนเร ื่อง ผลแอปเป็ล (R ingo)
9 . นาดาโน ร เกฮาร เข ียนเร ื่อง สายลมต้นฤปีใบไม้ผลิ (H a ru s a k i no 

k age) และ เท็ดจิ (T e tsu  no H a n a sh i)
1 0 . โพปีนากา จนๆโอะ: เข ียนเร ื่อง เมีองอบแสง (T a iy o  no N ai M ach i)



ภ าค ผ น วก  ง

ประวัตินักIฃียนวรรถJกรรฆญ่ี!เน



ปว ะวัตินัก เขียนวววณกรรมญ่ี!jน

1 . ดาไช โอชาJJ (Dazai Osamu 1909 -  1948)

ดาไช โอชา}J เกิดในปิ ค .ศ . 1909 ที่เบิองอาโอโมริ ตอนเพนอฃองเกาะฮอนสู 
บิดา เป็น เจ้าของที่ดินรายใหญ่ที่มีฐานะมั๋งคงมาก ดาไชนับถือศาสนาคริสต์ เขาไต้ดิกษาวรรณคดี 
ฝรื่งเศสที่มหาวิทยาลัยโตเกียว แต่เรียนไม,จบ ไต้สมัคร เป็นฐกดิษย์ของ อีบุเซ มาตุจิ 
(fj แต่ง เร ื่อง ฝนดา) ทั้งยังไต้เข้ารวมกับการรณรงค์ฝ่ายซ้ายที่กาลังแพร่หลายมากในช่วงนั้น 
ด้วย เหตุผลที่ต้องการไถ,บาปท่ีตน เกิดมาในชนท้ันผุ้ดี แต่ เขาก็ปลีกตนออกจากขบวนการในไม,นาน 
ต่อมาและหันไปจับงาน เขียนด้วยความจริงจังกว่า เดิม

ดาไช เป็นนักประพันธ์ท่ีชอบต่อต้านสิงท่ีเป็นระบบ และชอบท้าทายจริยธรรมของญี่ญ่น 
แต่ในขณะ เดียวกัน เขาก็อยากให้องค์กรต่าง  ๆ ยอมรับงาน เขียนของ เขา ดาไช มีงาน เขียน 
ค่อนข้างมากก่อนสงครามก็จรังแต่งานที่ไต้รับการกล่าวขวัญกันอย่างกว้างขวางทั้งในและนอก 
ประเทศญ่ีญ่น ได้แก่

( 1 ) The S e t t in g  รนท (ค .ศ . 1947) แปลเป็นภาษาไทยใช้ช่อว่า อาทิตย์ลับฟ้า
(2 ) No Longer Human (ค .ศ . 1948)

ทั้งสอง เรื่องน้ัไต้สะท้อนขีวิตและทัศนคติท่ีมีต่อขีวิตมนุษย์ การท้าทายจริยธรรม เก ่า  ๆ
การตกค่าของขีวิตเพราะความ เปลี่ยนแปลงของลังคมที่พังพินาศไต้เป็นอย่างดี รวมทั้งสะท้อนถึง 
ความตกตำหายนะของพฤติกรรมและขีวิตส่วนตัวของดาไชอีกด้วย

* แปลและ เรียบ เรียงจาก Modern Japanese W riters and th e  N ature o f  
L it e r a t u r e . by Makoro Ueda. S tan d ford : S tan d ford  U n iv e r s ity  P r e s s ,  
2=09. p .1 5 -1 7 .

และจากหน้าประวัตินัก เขียนของวรรณกรรมแปลทุก เล่ม
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ในปี ค .ศ . 1948 ดาไช ได้ย่าตัวดายอย่างสมความป-ทรถนา พลังจากที่ได้พยายาม 
แล้วถึง 5 ควง เขา เป็นนักประพันธ์ท่ีถูกจัดอยู่ในกถู่ม B uraiha (D ecadence) ที่งเป็นกดู่มที่ 
ชอขท้าทายองค์กรและจริย0วรมตาง  ๆ ของญ่ียู่น อย่างไรก็ตาม งาน เขียนของ เขาได้รับการ 
ยอมรับ เมื่อมีการกล่าวถึงวรรณกรรมญี่ยู่นสมัยใหม่ เหวาะงาน เขียนของ เขาได้สะท้อนออก ท่ีง 
"วิญญาณแห่งยุค" ตอนสงครามยุติใหม่  ๆ ได้ดี

2 . ทาคิจิ โกบายาขี (T a k ij i  Kobayashi 1903 -  1933)

ทาคิจิ เกิดในครอบครัวชาวนายากจนแถบเมีองอะคิตะ เม่ือปี ค .ศ . 1903 ต่อมา 
ครอบครัวประสบปีญหาหนสิบด้องอพยพไปอยู่ท่ีฮอกไกโด ทาดิจิมีโอกาส เข ้าโรง เรียนมัธยมพาณิชย์ 
แห่งเมื่องโอตารุ ด้วยความช่วย เหลือของสูงที่งเป็น เจ้าของร้านทาขนมปิง ที่เมื่องนน

ทาคิจิเจริญเติบโตข้นมาท่ามกลางบรรยากาศการ เมืองที่ติง เครียด เพราะสงครามโลก 
ครั๊งที่ 1 ผลของสงครามทาให้เกิดภาวะเงินเฟ้อในญึ่ยู่น คนงานโรงงานต่าง  ๆ นัดหยุดงานเพึ๋อ 
เร ียกร้องค ่าแรง เพ่ิม มีการ เดินขบวนประท้วง เรึ๋องข้าวแพง มีการจัดต์เงสหพันธ์แรงงานแห่งชาติ 
ของญ่ียู่น ระหวางที่ทาคิจิเรียนอยู่ในโรง เรียนมัธยมพาณิชย์นน มีกาวตั๊งศูนย์กลางนิสิตนักดิกษา 
แห่งประเทศญี่ยู่น (A ll  Japan S tu d en ts A s s o c ia t io n )  ตงพรรคคอมมิวนิสต์ญ่ียู่นและ 
ต่งองค์การ เยาวชนพันธมิตรของคอมมิวนิสต์ญ่ียู่น รัฐบาลญี่ยู่นได้ทาการกวาดล้างหลายต่อหลาย 
คร๊ัง

หลังจากจบการดิกษาจากโรง เรียนพาณิชย์ เขาได้เข ้าทางานที่ธนาคารฮอกไกโด 
โคโลเนียล สาขาเม ื่องโอตารุ ได้ร่วมมือกับเพิ่ฮนออกนิตยสารมื่อ C arte ทาคิจิได้เขียน 
เรึ๋องล่นลงนิตยสารนื้หลายเรึ๋อง จะได้ติดต่อส่งงาน เขียนให้นัก เขียนมีมื่อ เช่น นาโอยา ขีกะ 
วิจารณ์อยู่ เสมอ

งาน เขียนของทาดิจิ เรี'มมีท่ีอ เสิยง เป็นท่ีรุ้จัก เมื่อ เขาได ้เข ียนเว ึ๋องล ้น 15 มีนาคม 
1928 ลงดีพิมพ์'ในนิตยสาร Senki (ธงรบ) ที่งเวึ๋องส่นฟ้บวรยายถึงกิจกรรมของนักต่อสู้ 
ทางการเมื่องและการที่สู้นาของขบวนการถูกจับไปทรมาน เขาเรี่มมีที่อพร้อม  ๆ กับ ถ ูก เพ ่งเล ็ง
จากทางการดวย
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งานขอ งทาค ิ จ ิ ม ี ล ั กษณะ  เ ฉ พ า ะ  เ ร ี ย บ ง ่ า ย  ใ ช ้ ป ร ะ โ ย ค ส ั น  ช ้ าน เฟ้ นภาพขี ด เป็น 

ร ู ป 0 'ราฆ ไม่รพ■ ระเอก เ น อ ห า ข อ ง  เ ร ึ ๋ อ ง  เ ข ้ มข ้ นอ ย ่ าง สม จร ี งส มจ ั ง  บ ุ ่ ง สะ ท ้ อ นร ว ิ ด อ ั นถ ู ก ช ้ ย า ก  

ของผ ู ้ คน ห า ค า ต อ บ แ ล ะ ก า ร แ ก ้ ไ ข ค ว า ม ท ุ ก ข ้ ย า ก น น  ๆ ไว ้ ด ้ วย

ทาคิ จ ิ ถ ู กจ ั บ เ ข ้ า ค ุ ก หล าย ค '? ง  เ พ ร า ะ ท า ง า นอ ย ู ่ ฝา ย คา ง ข ้ า มก ั บ ■ ร ั ฐ บา ล ในที ่ส ุด เ ข า ไ ด ้  

เ ล ั ย ข ี ว ิ ต จ า ก ก า ร ถ ู ก ซ ้ อ ม แ ล ะ ท ร ม า น ข อ ง ต า ร ว จ  เมึ ๋ อวันที ่  20  คุมภาพันธ์  1 9 3 3  ข ณ ะ ท ี ่ เ ข า อ า ค ุ ไ ด ้  

เ พ ี ย ง  3 0  ปี บ ั จร ุ บั นงาน เ ข ี ยนของ เ ข า ไ ด ้ ร ั บ ก า ร ย อ ม ร ั บ  ป ี ก า ร แ ป ล  เ ป ็ น ภ า ษ า อ ั ง ก ฤ ษ  แ ล ะ ใ ช ้  

ค ิ ก ษ า ใ น ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย ต ่ า ง  ๆ ของญี ่บุ ่น ง า น  เขียนที ่ปีที ่ อ เ อ ี ย ง ข อ ง  เขาปี ตั งน ั ๊

1 ) The F a c t o r y  S h ip  ( ค . ศ . 1 9 2 9 )  แ ป ล เ ป ็ น ภ า ษ า ไ ท ย ใ ช ้ ส ์ อ ว ่ า  เ ร ื อ น น า ก  

หรือ เ ร ื อ โ ร ง ง า น

2 ) The A b s e n t e e  L a n d lo r d  ( ค . ศ .  1 9 2 9 )

3 .  เท ็ด อ ีโก ะ  ค โร ย า น า ง ิ ( T e t s u k o  K o r o y a n a g i)

เ ก ิ ด ท ี ่ ก ร ุ ง โ ต เ ก ี ย ว  อ าข ี พน ั กแส ดง  เ ป ็ น โส ด เ ร ี ย น ร ้ อ ง เ พ ล ง ใ น ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย ด น ต ร ี โ ท โ ย  

( บ ั จ ร ุ น ั น ค ี อ ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย ด น ต ร ี โ ต เ ก ี ย ว )  เ ล ่ น ละ ค รโ ทร ท ั ศ น ์ สา หร ั บ เ ด ็ ก ข อง  เอ็น เ อ ซ เ ค  (สม ั คร ร ุ ่ นแร ก  

เ พ ร า ะ  เ ค ย ค ิ ด อ ย า ก เ ป ็ น แ ม ่ ท ี ่ เ ล ่ า น ิ ท า น  เ ก ่ ง )  ค ิ ก ษ า ล ะ ค ร  เวที ในญี ่บุ ่น แ ล ะ ส ห ร ั ฐ อ  เ ม ร ิ ก า  1 

เ ล ่ น ล ะ ค ร เ ว ท ี  แ ล ะ ท า ร แ ส ด ง ป ร ะ เ ภ ท  "ว ั นแมนโซว ้ ' '  ไ ด ้ ร ั บ ร า ง ว ั ล ผ ู ้ แ ส ด ง ห ญ ิ ง ย อ ด เ ย ี ่ ย ม ข อ ง  

สมาคมน ั กประพ ั นธ ์ บทโทรท ั ศน ์ และว ิ ทค ุ  ร า ง ว ั ล ร า ย ก า ร โ ท ร ท ั ศ น ์ ย อ ด  เย ี ่ ยม ม ี ร า ย ก า ร โ ท ร ท ั ศ น ์  

ที ่ งจ ั ตมา 1 0  ปี แล้ ว ยี ่ อ ' ■ ช ้ องของเ ท ็ ตล ั โกะ" ไ ด ้ ร ั บ เ ส ื อ ก เ ป ็ น ด า ร า โ ท ร ท ั ศ น ์ ย อ ด น ิ ย ม  4  ปี 

ติ ดต่ อกั น บัจรุบัน ไ ด ้ ร ั บ แ ต ่ ง ต ั ้ ง จ า ก อ ง ค ์ ก า ร ค ุ น ิ เ ซ ฟ แ ห ่ ง ส ห ป ร ะ ซ า ช า ต ิ  ใ ช ้  เ ป ็ น ถ ู ต พ ิ เ ศ ษ ขอ ง  

ยู ,นิ เซฟ เ ค ย เ ด ิ น ท า ง ม า ป ร ะ เ ท ศ ไ ท ย  แ ล ะ ม ี ก า ห น ต จ ะ ม า เ ฮ อ น ป ร ะ เ ท ศ ไ ท ย อ ี ก  ขณะน ื ้ ย ั ง เ ข ี ย น  

ห น ั ง ส ี ฮ โ ด ย ใ ช ้ ส ์ อ จ ร ิ ง  คือ ค ุ โ ร ย า น า ง ิ  เ ท ็ ต อ ี โ ก ะ

4 . น ั ท ข ี เ ม ะ  โ ซ เ ซ กิ (N a tsu m e  S o s e k i  1867 -  1916)

น ั ท ข ี เ มะ  โ ซ เ ช ก ิ  เ ก ิ ด ใน ป ี  ค . ศ .  1 8 6 7  ท ี ่ ก ร ุ ง โ ต เ ก ี ย ว  ส า เ ร ็ จ ก า ร ค ิ ก ษ า จ า ก แ ผ น ก  

ว ร ร ณ ค ด ี อ ั ง ก ฤ ษ  ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย โ ต เ ก ี ย ว  เ ท อ ิ โ ค ก แ ล ้ ว  เ ข า ไ ป เ ป ็ น ค ร ู บ ้ า น น อ ก ใ น ข ี โ ก ค ุ ห น ึ ๋ ง อ ต ่ อ ม า  

เ ข า ย ้ า ย ม า ส อ น ท ี ่ โ ร ง  เ ร ี ยนม ั ธยมใ นก ิ ถ ู
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ใ น ป ี  ค . ศ .  1 9 9 0  เ ข า  เ ด ิ น ท า ง ไ ป ป ี ก ษ า ต ่ อ ท ี ่ ! } ร ะ เ ท ศ อ ั ง ก ฤ ษ  ด้วยทุนวิจั ยของ■ รั ฐบาล 

และอยู ่ ที ่ ร ั ่ นจนถึ งปี  ค. ศ .  1 9 9 3  ช ่ ว ง ว ะ ห ว ่ า ง อ ย ู ่ ต ่ า ง ป ร ะ เ ท ศ  โ ร ค ป ว ะ ส า ท ใ น ต ั ว  เ ข า ท ุ ก ค า บ ก า ว  

ก า  เวิ บที ่ ง เป็ น เ หท ุ ให ้ เ ขาท ุ ก ข ์ ก ั งว ลฆาตล อด ข ี ว ิ ตน ั บแ ต ่ โ } น เมึ ๋อกลับมาญี ่ ?Ju เ ขา ได ้ ส อ น ว ว ร ถ ] ค ด ี  

อ ั งก ฤ ษ อ ย ู ่ ท ี ่ ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย โ ต  เ ก ีย ว ว ะ ย ะ ห น ี ่ ง  ในที ่ สุด เ ข า ไ ด ้ ล า อ อ ก ม า ท า ง า น ก ั บ ห น ั ง ส ิ อ พ ิ ม พ ์ อ า ช า ฮ ิ  

ใ น ข ณ ะ  เ ด ี ย ว ก ั น ก ็ ไ ด ้ ล า อ อ ก ม า ท า ง า น ก ั บ ห น ั ง ส ิ อ พ ิ ม พ ์ อ า ซ า ส ิ  ใ นข ณะ เด ี ยวก ั นก ็ ได ้ ท ุ ่ม เท เ ว ล า ใ ห ้  

ก ั บ ก า ร  เ ข ี ย น น ว น ิ ย า ย ม า ก ข น

น ั ท ข ี เ ม ะ  ไ ช เ ซ ก ิ  ไ ด ้ ใ ห ้ ค ว า ม ส น ใ จ น ว น ิ ย า ย ต ะ ว ั น ต ก  ท ว ่ า ล ั ท ธ ิ ธ ร ร ม ช า ต ิ น ิ ย ม  

( N a t u r a l i s m )  ท ี ่ ก า เ น ิ ด ใ น ฝ ร ั ่ ง เ ศ ส น น  ม ี อ ิ ท ธ ิ ห ล ต ่ อ ง า น เ ข ี ย น ข อ ง เ ข า น ้ อ ย ม า ก  เ ข า ไ ม , เร ื ่ อว ่ า  

น วน ิ ย าย ท ี ่ ด ี จะต ้ อ ง  เ ข ี ย น จ า ก ค ว า ม ท ุ ก ข ์ ย า ก แ ล ะ ค ว า ม ต ำ ต ้ อ ย ข อ ง ม น ุ ษ ย ์  เ ข า ค ิ ด ว ่ า  ส ํง ท ี ่ จ ะท าใ ห ้  

ส ม ั ย ใ ห ม ่ ง ดง า ม ม ี ข ี ว ิ ตข ี วา ก ็ ค ื ฮ  การด ้ นทบท ุ ฌค ่ าแ ห ่ ง มน ุ ษย ์ ชาต ิ แล ะค วามง าม ท ี ่ ม ี ส ิ บต ่ อก ั นมา  

ดั งนน เ ข า จ ี ง ส น ใ จ ใ น ค ว า ม ส ม น ุ ร ณ ์ ข อ ง แ น ว ก า ร  เ ข ี ย น แ ล ะ  เ ค ้ า โ ค ร ง  เ ร ื ่ อ ง ข อ ง น ว น ิ ย า ย ม า ก ก ว ่ า

ง า น  เข ี ยนร ื ่ นสาค ั ญของ เ ข า ไ ด ้ แ ก ่

1 ) I  am a  Cat ( ค . ศ .  1 9 0 5 )  แปล เ ป ็ น ภ า ษ า ไ ท ย ใ ข ์ ร ื ่ อ ว ่ า  จ ั น เป ็ นแ มว ต ั วห นง

2 ) B o tc h a n  ( ค . ศ .  1 9 0 6 )  แ ป ล เ ป ็ น ภ า ษ า ไ ท ย ใ ช ้ ท ี ่ อ ว ่ า  โน ้ ทจ ั ง

3 )  T en  N i g h t s '  D ream s ( ค .ศ .  1 9 0 8 )  แ ป ล เป ็น ภ าษ าไท ย ใช ้ร ื่อ ว ่า  ดันสิบคืน

4J G r a ss  o n  th e  W a y s id e  ( ค . ศ .  1 9 1 5 )

5 )  The G a te  ( ค . ศ .  1 9 1 0 )

6 )  And T hen ( ค . ศ .  1 9 0 9 )

7 ) T h e W a y fa r e r  ( ค . ศ .  ( ค . ศ .  1 9 1 3 )

ร )  K ok oro  ( ค . ศ .  1 9 1 4 )

9 ) L i g h t  a n d  S h a d e  ( ค . ศ .  1 9 1 6 )  เ ป ็ น น ว น ิ ย า ย เ ร ื ่ อ ง สุดท ้ า ย ท ี่เ ข ี ย น ค ้ า ง ไ ว ้  

ไม,จ บ เ ร ื ่ อ ง  น ั ท ร ื ่ เ มะ  โ ซ เ ช ก ิ  ถ ึ งแ ก,ก ร ร ม ใน ปี ค . ศ .  1 9 1 6
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5 .  บ ัตบ ิโอะ บาไช (M a tsuo  Ba sh o  1644 -  1694)

บาโซเก ิด เม ึ ๋อ  ค .ศ .  1644 ณ เม ือ งอ ิง ะ  บิดา เป็นชา I([ไรของท ุนนางตระฎลช ุ เอ โน ะ  

เน ีองจากบ ิดา เป ็นซาย ูไรใกล ้บ ิดได เม ียว ตลอดบ ิว ิตของบาโชจ ีง เต ิบโตอย ู ่ท ่ามกลางพวกช ุนนาง 

ชุนคิก ได ้ร ้ได ้เฟ ้นการกดข ี ่เบ ียดเบ ียนท ี ่คน เหล ่าน ั ้นกระทาต ่อซาวนาดลอดระยะเวลาย ี ่ส ิบบ ิ เต็มที่ 

ใช ้บ ิว ิต เป ็นชาช ุไรอย ู ่ในปราสาทช ุ เอโนะน ั ้น

ในช ่วงท ี ่ใช ้บ ิว ิตอย ู ่ในปราสาทช ุ เอโนะน ื ้  บาโซม ีความค ิดอยู ่ตลอด เวลาท ี ่จะหน ีจาก 

บ ิว ิตซาช ุไรออกไปใช ้บ ิว ิตอ ิสระ ในยามท ี ่ความคิดอ ่าน'}'นวายส ิบสน เขาม ักจะห ันไปหากว ีน ิพนธ ์ 

จนในท ี ่ช ุดเม ึ ๋อถ ึง  ค .ศ .  1664 ขี่ง เป็น เวลาท ี ่บาโซม ีอาช ุได ้ย ี ่ส ิบบ ิเต ็ม เข าก ็อ าล าจากปราสาท  

ช ุเฮโน  ะ ท ้งคาบรอนแรมไปย ัง  เมือง เก ียวโต อาค ัย ร ับจ ้างทางาน เล็ก ๆ น้อย ๆ เล ื ้ยงข ีพและ 

เอา เวลาส ่วนหน ี ่งไปค ิกษากว ีน ิพนธ ์ก ับอาจารย ์สอนแต ่งบทกว ีใน เมือง เก ียวโตน ั ้น บาโชม ี 

ค วามชานาญในการแต ่ง ใฮค ุ เป็นหิ เศษ ไฮคุ เป ็นกวีน ิพนธ์ท ี ่ได ้ร ับอ ิทธ ิพลมาจากแนวคิดแบบ เชน

พอหันมา เข ียนไฮภ ูในแนว เซน ช ่วงน ั ๊น ั ้ เฮงท ี ่บาโซตระหน ักว ่า  ไฮค ุน ั ้นควร เป ็นงานที ่ 

ชุ ่มลึก เก ี ่ยวท ับวาV ซาม ิ ข ี่งพมายถ ึง ความงดงาบของธรรมซาต ิและจ ิต ใจมช ุษย ์

เม ึ ๋อบาโซอาช ุยาง เช้า 41 นั ้น เขา เร ิมออกเด ินทางไปย ัง  เม ือง เอโด อิกา เ ว โ น ะ  

ใน จ ังห ว ัด ม ีเอ ะ  อัน เป็นบ้าน เก ิดและ เข ียนไฮภ ูบ ันท ึกการ เดินทาง "โอค ุโน ะ  โฮโซม ิบ ิ” ออก 

เผยแพร ่เม ึ ๋อฮาช ุ 46 งานช ้นน ั ้ เป ็นบ ันท ึกความทรงจาช ่วงการ เดินทาง จาก  เม ือง เอโดไปย ัง  

โทโฮค ุทางตอน เหนือ แล ้ววกลงไปย ัง เม ืองน ิกาตะ จากน ั ้นต ่อลงไปย ัง เม ือ งโอกาก ีในจ ังหว ัด  

กี  ̂ ใกล ้ก ับภ ูเขาไฟyjจิ ใน กา ร  เด ินทาง เท ี ่ยวน ั ้บาโซใช ้เวลาท ั ๊งหมดถ ึง 5 เดอน

ขณะที ่มีอาชุได้ 51 บาโซได ้เด ินทางไปย ัง  เม ืองคันไซ ท างตะว ัน ตกของป ระ เท ศ  และ 

ในว ันที ่ 12 ตุลาคม 1694 บาโชก ็ถ ึง แก,กรรมท ี ่บ ้านของน ิชาอ ิมอง ฮานายา ผ ้เป ็นฐกคิษย์ก ่อนหน้า 

ท ี ่บาโซจะถ ึงแก,กรรมน ั ้น บาโซได ้เข ียนไฮค ุช ้นช ุดท ้ายในว ันท ี ่  8 ตุลาคม

ศพของบาโซถ ูกนาไปฝ ังไว ้ท ี ่ว ัตค ิช ุ ใน เม ืองโฮทสุ จ ังหว ัดบ ิกะ ท างตะว ันตกใกล ้เม ือ ง  

เก ียวโต  บริเวณที ่ฝังศพนั ้น เป็นสถานที ่ ๆ บาโซร ักมาก  และปรารภไว ้ก ่อนจะถ ึงแก ,ก ร รม ว ่า

จะขอใช้สถานที่นั้ เรนหชุมฝังศพ
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6 .  ม ิโผ โก ะ  มัพสพาน (M iy o ko  M a t s u t a n i  1924 -  ซจสูขัน)

เก ิดเม ึ ๋อบ ิ พ .ศ .  2469 ท ี ่กช ุงโตเก ียว บ ิดาเป ็นทนายควๆม และ เคย เป ็นย ู ่แทนรา»ฎว 

ม ิไ ยโก ะ  เร ียนจบช ่นม ัธยมจากโรง เร ียนม ัธยมปลายโทโย เธออพยพหน ิสงครามโลกครงท ี ่สอง 

ไปอย ู ่ท ี ่จ ังหว ัดนางาโน ในบ ิ พ .ศ .  2488 และ เริ ่ม เขียน เร ื ่อง £นวะห ว ่างน ึ ่น

เธ อ ก ล ับ ม าอ ย ู่โต เก ีย ว อีกค ร ื่ง ใน บ ิ พ .ศ . 2491 และ เข ้าท าง าน ธ น าค าร  ม ีผลงาน  

พ ิม พ ์รวม เล ่ม คร ิ่งแรกใน บ ิ พ .ศ . 2494 ห น ังส ิอ เร ิ่อ ง  " เด ็ก ท ี่ก ลาย  เป็นหอย" ได ้ร ับ ร าง ว ัล  

น ัก เข ีย น ให ม ่ย อ ด เย ี่ย ม  จากสมาคมย ู่ประพ ันธ ์วรรณ กรรม เยาวชน ผ ล ง าน ข อ ง ม ิโย โก ะ  

มัตสูทานิ ได ้ร ับ ร าง ว ัล เด ่น  ๆ หลาย เร ิ่องด ้วยก ัน  อาท ิ "ทาโรร)กม ังกร" ได ้ร ับ ร าง ว ัล แ อ น  เด ฮร  ์

เส น น าน าช าต ิ ใน บ ิ พ .ศ. 2505 " เก ้าอ ั๊ก ับ  เด็กหญิงอีดะ" ได้ร ับ ร าง ว ัล เด ีย ว ก ัน ใน บ ิ พ .ศ . 2522 
แ ล ะ เร ื่อ ง ส าห ร ับ เด ็ก ช ุด  " โม โม จ ัง"  ได ้ร ับ ร าง ว ัล โน ม ่า  ซจชุขัน ม ิโย โก ะ  มัตสุทานิ ย ังค ง  

เข ียนวรรณ กรรมสาหรับ  เย าว ช น อ ย ู่อ ย างส ม า เสมอ

7 .  ผาส ีน าร ี ค าวาบาต ะ  ( Y a s u n a r i  K a w a b a ta  1899 -  1972)

ยาส ีน าร ี ค าวาบาตะ เก ิดในบ ิ ค . ศ .  1899 ท ี ่เม ีองโอชาก ้า  พ ่อเป ็นนายแพทย ์ 

แต่ได ้ถึง แก'กรรมขณะที ่ เขาม ีอาช ุเพ ียง 2 ขวบ ใน บิถ ัดมาแม่ของ เขา ก ็£นขีพ ตามพ่อไปอ ีกคน 

ค าวาบ าต ะ  จ ังกล ่าย เป็น เด ็กกาพร ้าท ี ่งพ ่อและแม่ขณะที ่ม ีอาช ุเพ ียง 3 ขวบ ป ู ่และย ่า ได ้เลยงด ู 

เขา ต ่อมาจนตายจากไป คาวาบาตะต ้องถ ุกทอดท ื ้งโดดเด ี ่ยวอย ู ่  เพ ียงย ู ่ เด ียว แต่โชคยังดีที ่ม ี 

สูงอยู ่อ ีกคน เขาจ ึงย ้ายไปฮาด ียอย ู ่ก ับส ูง

ค าวาบ าต ะ  เคยใฝฝ ันจะ เป ็นจ ิตรกร ส ่วนงานด ้านวรรณ กรรม  เข าสนใจมาตงแต ่ 

เด็กสมัยฮยู ่ท ี ่นม ัธยม เขา เคยส ่งผลงานไปลงพิมพ์ในหนังส ือพิมพ์ท ้องถ ิ ่น เล็ก ๆ ฉบับหนึ ่ง ภายหล ัง 

สำเร ็จการต ิกษาจากแผนกว ิชาวรรณกรรมญ ี ่ป ู ่น  มหาว ิทยาล ัยโต เก ีย วอ ีมพ ีเร ียล  เมึ ๋อบิ ค . ศ . 1924 

คาวาบาตะได ้ย ัดอาพ ีพน ัก เข ียนบาโดยตลอด แนวการ เข ียนนวน ิยายของ เขา เป ็นแบบสมจร ีงตาม 

ธ รรมชาต ิ ( n a t u r a l i s m )  แทนที ่จะ เป ็นแบบประท ับใจ ( im p r e s s i o n i s m )  อย ่างนวน ิย าย  

ที ่วไปของญี ่ปู ่น งานของเขาค ่อนข ้า งละเอ ียดอ ่อน  และสงบเสง ี ่ยม  ไม่ดูหมิ'นฎมิบิญญาของยู ่อ ่าน 

น วน ิย าย เร ื ่อ งแ รก ท ี ่ป ร ะส บ ค วามส ำ เร ็จ ต ิอ เร ื ่อ ง  น างระบำแหงอ ิข ี (The I z u  D a n c e r )

แต ่งข ้นในบ ิ ค . ศ .  1926 เป็น เร ื ่องของสาวน ้อยนางระบำท ี ่ง เด ็กหป ู ่มได ้ไปพบขณะท ี ่เด ินทางไป 

ท่อง เที ่ยวท ี ่แหลมอิพีในช่วงบิดภาค เร ียน และได ้แอบห ลงร ัก



1 ) Snow C o u n tr y  (ค .ศ . 1935) ถีอเป็นวรรณกรรมฟ้นเอกของคาวาบาตะ 
รํเง เป็นท่ีรู้จักกันดี และได้วับรางวัลโนเบล สาขาวรรณกรรมในปี ค .ศ . 1968 
ได้แปลเป็นภาษาไทยมาแล้ว 2 สานวนใช้ที่อว่า เหมันตคาม และ เรองหิมะ

2 ) T h o u sa n d  C ra n e s  (ค .ศ . 1949) แปล เป็นภาษาไทยใช้ที่อว่า กระเรียนพันตัว
3) T he Iz u  D ancer (ค .ศ . 1926) แปลเป็นภาษาไทยแล้ว 3 สานวน ใช้ซึ๋อว่า 

นางระบาจากเมืองอีข ี นางระบาแห่ง เมืองอิปี และ ระบา เร ่
4 ) S ou n d  o f  th e  M o u n ta in  ( ค .ศ .  1949) แป ล เป ็น ภ าษ าไท ย ใช ้ท ี่อ ว ่า  

เส ีย งแห ่งขนเข า

ธ) H o u se  o f  t h e  S l e e p i n g  B e a u t i e s  an d  O th e r  S t o r i e s  (ค .ศ , 1970) 
แปลเป็นภาษาไทยแล้วหลายสานวน ใช้ชึ๋อต่าง  ๆ กัน คึอ บานลักหลับ ตัณหา 
และ วิมานมายา

6 ) The L ake (ค .ศ . 1974) แ ป ล เป็นภาษาไทยใช้ที่อว่า ทะเสสาบ
7 )  T he D ea th  Mask แ ป ล เป ็น ภ าษ าไท ย ใช ้ส ์อ ว ่า  ใบ ห น ้ากากค น ต าย

ร) M a s te r  o f  Ko (ค .ศ . 1973)
ร ) B e a u ty  a n d  S a d n e s s  ( ค .ศ .  1975)

1 0 ) J a p a n , t h e  B e a u t i f u l  a M y s e l f  (ค .ศ . 1968)
11  ) S u i g e t s u  ( ค .ศ .  1953) แ ป ล เป็นภาษาไทยใช ้ท ี่อ ว่า จันทร์เหมือน้า

ในวันท่ี 16 เมษายน ค .ศ . 1972 ยาสีนาร คาวาบะตะริเงมีอายูได้ 73 ปี ได้สินขีวิต 
ลงโดยทาอัตวินิบาตกรรมด้วยการกันยานอนหลับผสม เหล้าแล้ว เปิดแก๊สที่งไว้ การตายด้วยวิธ ี 
ดังกล่า 1ของ เขาทาให้สู้mfนชมผลงานของ เขาทั๊งในญี่ว่นและต่างประ เทศพากันตกใจและ 
วิพากษ์วิจารณ์กันไปต่าง  ๆ นานา

น อ ก จ าก งาน เข ียน น าน ิยายแ ล ้ว  ค า ว าบ าต ะ ย ัง  เป ็นน ักว ิจารณ ์วรรณกรรมท ี่ม ีท ี่ฮ เส ียง

อ ีกด ้วยในป ี ค . ศ .  1948 เข าไ ด ้ว ับ แ ต ่งต ั๊ง เป ็น ป ระ อ าน  ■ ■ สูนย์สโมสร เพนแห'งญี่!jน '' และได ้

ค ารงต าแห น งฟ ้อ ย ู่ถ ีง  18 ปี ส าห ร ับ ผ ลงาน ด ้าน วรรณ ก รรม ข อ งค าวาบ าต ะท ี่ม ีท ี่อ เส ียงม ีด ังฟ ้



คุคิโอะ ปีปีมา (Yukio Mishima 1925 -  1970)8 .

ยุคิโอะ มินิฆ่า เกิดในปี ด .ศ . 1925 ที่กรุงโตเกียว ในครอบครัวเชึ๋[อสายชา yไ.-5 
ที่มีฐานะค่อนช้างดี มีนามจริงว่า ดีมิทา เกะ สิราโอกะ ( K im it a k e  H ir a o k a )  เขาเริยนจบ 
สันประถมและสันมีทยมที่โรงเรียนกะคุนิวอังและดีกษาต่อที่คณะนิติศาสตว มหาวิทยาลัยโตเกียว 
อีมพิ เริยลจนสา เร็จการดีกษา

งานเข ียนเร ี่องแรกของเขาลงพ ิมพ ์ในวาวสาวของโรงเว ียนเม ื่อเขาอาย ุเพ ียง 13 ปี 
โดยมีครุเป็นผู้สนับสบุนและตงนามปากกาให้ว่า ยุคีโอะ มินิฆ่า เขา เขียน เรื่องสันลงพิมพ์อีก 
หลาย เรึ๋อง และไต้รวมพิมพ์หนังสีอรวม เรื่องสันชุดแรกของ เขา โดยใช้นิเอหนังสิอตามม่ือ เรื่องสัน 
เร ื่องแรกว่า H a n a z a k a r i  no  M ori (T h e F o r e s t  i n  F u l l  B lo o m )

มินิฆ่าไต้มีโอกาฝ็รุ้จักกับ ยาสีนารี คาวาบาตะ ( Y a s u n a r i  K a w a b a ta )  ท่ีง เป็น 
นัก เขียนที่ประสบความสา เร็จแล้วในขณะสัน ภายหลังคาวาบาตะก็สนับสยุนมินิฆ่า เรื่อยมา ทาให้ 
มินิฆ่า เพียรพยายามที่จะผลิตงาน เขียนมากขน เขา เริม เอาจริง เอาจังกับงาน เขียนในช่วงที่ 
ประเทศญี่ฆ่นกาลังมีการเปลี่ยนแปลงทางการ เมือง เศรษฐกิจและลังคมภายหลังการพ่ายแพ้ 
จากสงครามโลก ครงที่ 2 ดังสันงาน เขียนส่วนใหญ่ของ เขาจะ เน้นหนักไปในเรื่องความขัดแย้ง 
ระหว่างสี,ง เก่ากับสิงใหม่ และ เสนอทางออกโดยการฆ่าตัวตายแบบที่ชาวญี่ฆ่น เร ียกว ่า ฮาราคีร ี 
(S e p p u k a )

มินิฆ่าประสบความสาเร็จในงานเขียนนวนิยายกื่งอัตตนิวประวัติ เร ื่อง คาสารภาพ 
ของหน้ากาก ( C o n f e s s i o n  o f  a M ask) เขาแต่ง*!นในปี ค .ศ . 1949 ขณะอายุได้ 24 ปี 
เน้ึอ เรื่องกล่าวถีงความพยายามของชายหยุ่มที่จะวิ เคราะห์สมรรถภาพทาง เพศของตัว เอง 
งาน เขียนสันสั ถีอ เป็นงานที่คลาหา แนวทางนิวิตและแนวทางวรรณกรรมของ เขา นับ เป็น 
คุล)แจดอกสาคัญที่นาไปฐ่วรรณกรรมสัน!)น  ๆ ของ เขา

งาน เขียนของมินิฆ่ามีท่ี'งหมด 257 เรื่อง เป็นนวนิยาย 15 เร ื่อง บทละคร 33 เรื่อง 
เป็น เร ื่องเก ียวก ับการ เดินทาง 2 เรื่อง นอกสัน เป็นประเภท เรื่องสัน บทความและ!)น ๆ
งาน เข ียนของมินิฆ ่าที ่ เป็นที ่ร ุ ้จ ักกันดีมีดังน
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•เ) T he T em p le  o f  t h e  G o ld e n  P a v i l i o n  (ค .ศ . 19 56)
2 ) The S o u n d  o f  W aves (ค .ศ . 1954) แปลเป็นภาษาไทยแล้ว 2 สานวน 

ใช้รื่อว่า เสียงคลึ๋น และ เสียงคลึ๋ฆที่รื่นรมย์ใจ
а ) F o r b id d e n  C o lo r s  (ค .ศ . 1951)
4 ) The S a i l o r  Who F e l l  From G ra ce  w i t h  t h e  S e a  (ค .ศ . 1963)

แปลเป็นภาษาไทยใช้ส์อว่า คืนห่ง
5) The T h r i s t  f o r  L o v e  (ค .ศ . 1950)
б ) F iv e  M odern Noh P la y s  (ค .ศ . 1957)
7 ) A f t e r  t h e  B a n q u e t  (ค .ศ . I960)
ร) P a t r i o t i s m  (ค .ศ . I9 6 0 ) แปลเป็นภาษาไทยแล้ว 2 สานวน ใช้ส์อว่า 

รักด้วย เลือด หรือ เลือดรักป้าติ
g) The S e a  o f  F e r t i l i t y  (ค .ศ . 1970) เป็นงาน เขียนช้นสุดท้าย นวนิยาย 

สุดนประกอบด้วยเรื่อง S p r in g  Snow , R unaw ay H o r s e s ,  T he T e m p le  

o f  Dawn และ T he D e c a y  o f  t h e  A n g e l

งาน เขียนของมิขีห่าที่ได้รางวัลวรรณกรรมดี เด่น ได้แก่

1 ) รางวัล S h in c h o sh a  L i t e r a r y  P r iz e  -  เร ึ๋อง The Sound o f 
Waves (ค .ศ . 1954)

2 ) รางวัล Y o m iu r i  L i t e r a r y  P r i c e  -  เรี่อง T h e T e m p le  o f  G o ld e n  

P a v i l i o n  (ค .ศ . 1 956)
3) รางวัล T h e M a in ic h i  A r t  P r i z e  -  เรื่อง S i l k  a n d  I n s i g h t  

(ค .ศ . 1965)

ในวันท่ึ 25 พฤศจิกายน ค .ศ . 1970 มีขีม่าริ}งม ีอาสุได้ 45 ปี และประสบความสา เร็จ 
อย่างสุงสุดแห่งอาขีพนัก เขียนได้ห่าตัวตายด้วยการฮาราคีรี ที่งการห่าตัวตายน เป็นความปรารถนา 
สุงสุดในขีวิตของ เขาที่จะตาย เพึ๋ฮประ เทศญ่ีสุ่น ด้วยสาย เลือดป้าy โรทึ่มีอสุ่ฮย่าง เข้มข้นทั๊งร่างกาย 
และจิตใจของ เขาน๋ึน เอง
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9 .  ว ิว โ น ะ ส ุเก ะ  อ า g พ ะงาว ่า  (R y u n o su k e  A k u ta g a w a  1 8 92  -  1 9 2 7 )

ว ิว โน ะ ส ุเก ะ  ฮ าด ูต ะ ง าว ่า  เก ิด ใน ป ี ค .ศ , 1892 ท ี่ก ร ูง โต เก ีย ว  จ บ ก าว ด ีก ษ าจ าก  

แผนกวรรณคดีอ ังกฤษ ม ห าว ิท ย าล ัย โต เก ีย ว  เข าม ีผ ล ก าว เร ีย น ด ีม าก  คอได ้ท ี่ 2 ใน จาน วน  

ทั๊งหมด 2 0  คน หลังจากข ้น เข าได ้ไป เป ็น ค ร ูส อ น ภ าษ าอ ังก ฤ ษ ใน โร ง เร ีย น ท ี่เก ี๋ย ว ก ับ ท ห าร  เร ีอ  

อส ู่ข ้วระยะหน ี่ง แล ้วจ ึง เข ้าประจาท ี่หน ังส ิอพ ิมพ ์โมน ิข ี แ ล ะ เว ี่ม ด ้น ง าน เข ีย น อ ย ่าง จ ร ิง จ ัง

ผ ล งาน ข ้น แรก ท ี่ส ร ้างข ้อ เน ัย งค ีฮ เร ื่อ ง  จร,เก (H an a) ผลงานข้นนั๊ถ ึอ เป ็น ก ้าวแรก  

ท ี่น าไป ส ู่ก ารม ีอาข ีพ ใน การ เข ียน ห น ังส ิอข องอาค ุต ะงาว ่า

ก ล ่าวก ัน ว ่าภ าษ าข อ งอ าด ูต ะ งาว ่าท ี่ใซ ้เข ีย น ส ล ะ ส ล ว ย  ส ง ่าง าม  และคลาสน ัค  

เป็นนัก เข ียน เร ื่องข ้นข้น เย ี่ยมยอดท ี่สุด ไม,ว ่าจ ะ  เป ็น ใน ด ้าน ก ารใช ้ก ้อ ย ค าส าน วน  โค ร ง ส ร ้า ง  

ต ล อ ด จ น ก าร ว างโค ร ง  เร ื่องท ุกแง,ทุม ย ี่งไป กว ่านน  อ าด ูต ะ งาว ่าย ัง ได ้ร ีบ อ ิท ธ ิห ล จ าก ก ว  ี

นั กประพันธ์ นั กแต่งบทละคร และน ักคิ ดในสม ัยป ลายศตวรรษท ี่ 19 เซ่น c . p .  B a u d e l a i r e ,  

p .  M e r im e e , A . S t r in d b e r g ,  R . B r o w n in g , A n a t o l e  F r a n c e ,  W .B . Y e a t s  

และ H .L . B e r g s o n  เป็นต้น น อกจากน ั๊สภาพ แวดล ้อมทางครอบคร ัว ท า ให ้เข า ไ ด ้อ ่า น  

และคุ้น เคยก ับ เร ื่องจ ีน โบ ราณ  เซ่น เร ื่อ ง  ไชอ ิว  และ ช ้องกง ม าต ั๊งแต ่ เด ็ก ๆ และ เข าย ัง  

นิยมอ่าน เร ื่องคลาสนัคของญ ี่รjนด้วย เหล ่านล ้วนม ีอ ิทธ ิพลต ่องาน เข ีย น ข อ งฮ าด ูต ะ งาว ่าท ั๊งล ้น

ผ ล งาน ด ีเด ่น ข อ งอ าด ูต ะ งาว ่า  มีดังนั๊

1 ) R ashom on ( ค .ศ .  191ธ) แ ป ล เป ็น ภ าษ าไท ย ใช ้ข ้อ ว ่า  ร าโข ม อ น ห ร ือ ป ร ะ ดูผี

2 ) T he N o se  (ค .ศ . 1916)
3 ) K appa (ค .ศ . 1927) แ ป ล เป็นภ าษ าไทยใช้ข ้อว่า ขัปปะ
4 )  In  a G rove แ ป ล เป ็น ภ าษ าไท ย ใช ้ข ้อ ว ่า  ใน ป ่าล ะ  เม าะ

5 )  The S p id e r '  T h r e a d  แปล เป ็น ภ าษ าไท ย ใช ้ข ้อ ว ่า  ใย แ ม ล ง มุม

ร )  A k i ( ค .ศ .  192 0 ) แป 'ล เป ็น ภ าษ าไท ยใช ้ข ้อว ่า  ใบ ไ ม ้ร ว ง

และในปิ ค .ศ . 1 927 อาดูตะงาว่าก็ได้ข้นขีวิตลงด้วยนารอตนเอง ด้วยกาวดึ๋มยาพิษ 
สา เหด ูเพราะ เกิด '’ความรู้น ักหวาดหานกังวลในอนาคต" ของตน เอง ในช่วงขีวิตอันข้น เพียง 
35  ปี เขาใช ้ข ี ว ิ ตในกาว เขียนหนังสิอเพัยง 10 ปีเท่าข้น
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ภายหถังที่รีวโนะสูเกะ อาค ุตะงาว่า สันขีวิตไปแล้ว ในปี ค .ศ . 1934 รโวปี คิคุจิ 
(1888 -  1948) นักประพันธ์เมื่อนรักของ เขาก็ได้ต:งรางวัลอาคุตะงาวา สาพรับนักประพันธ์ 

หนาใหม่ ร ื่งรางว ัลนจะเรน เสรอนใบ เบิกทาง เข ้าย ู่การ เรนนักประพันธ์ในวงวรรณกรรมของ 
ญ่ียู่นต่อไป

1 0 . โอ เอะ เคนป้า1Jโ ร ะ  (Oe K e n z a b u ro  1935 -  ปีจคุบัน)

โอ เอะ เคนชาบุโระ เกิดที่หยู่บ้านโอเชะในปีโกภูทางตะวันตกของญี่ยู่น เม่ือ 
ค .ศ . 1935 เขา เรี่มงาน เขียนมาตงแต่ยัง เฟ้นนักดีกษา งานสันแรก  ๆ เรื่มดีพิมพ์เมื่อ 
ค .ศ . 1957 นวนิยายขนาดสันของ เขามื่อ The C a t c h  ได ้ร ับรางวัลอาภูตางาวา เม่อ 
ค . ศ. 1958 สังเรนปีที่นวนิยายเรื่องแรกของเขาคือ P l u c k  th e  F l o w e r s ,  Gun t h e  

K i d s  ได้รับการดีพิมพ์ นวนัยาย เรื่อง O ur Age ท่ีพิมพ์ในปีถัดไปได้รับการวิจารณ์อย่างหนัก 
วาเฟ้นการมองโลกในแงร้ายในภูคที ่ควรจะแสดงถึงประวัติศาสตร์ญี่ยู่นภูคปีจจุบันที่สดใส 
ค .ศ . 1960 เขาเดินทางไปปีกกิ,งในฐานะตัวแทนของกสู่มนักเขียนหบุ่มของญี่ยู่นและได้ทบ 
เมา เชคุงด้วย

ค . ศ .  1961 โฮ  เอะ เด ินทางไปร ัส เปียและภู โรปตะวันตก เขา  เข ียนความ เร ียง  

เก ี ่ ยวก ับว ัยร ุ ่นของโลกตะว ันตกไว ้หลาย เร ื ่ อง นวนิยายอีก 2 เร ื ่ องของ เขาดีพิมพ์ ในปีติด ๆ กัน 

คีอ 1 9 6 2  และ 1 963 ร ว ม ท ี ่ ง หนังสิฮอีกเล่มหนึ ๋ งด้วย

นวนิยาย-เร ื ่ อง A P e r s o n a l  M a t te r  ที่ ดีพิมพ์เมื่อปี 1 9 6 4  ได ้ร ับรางว ัลฮ ินโชซา  

สาขาวรรณคด ี  ผลงานล ่ าสูดของ เขาค ือ F o o t b a l l  i n  t h e  F i r s t  Y e a r  o f  M annen  

ได ้ร ับรางว ัลทาน ิซาก ิ  เมื ่อ ค . ศ .  1 9 67

โ ฮ  เฮะ พานักอย ู ่ท ี ่ โตเก ียวก ับภรรยาและภูตร 2 คน



ภ า ค ผ น ว ก  จ

วรรณกรรมแปลที่ได้รับรางวัลทางด้านวรรณกรรม



ว ร ร ณ ก ร ร ม แ ป ล ท ีไ ต ้ร ับ ร า ง ว ัล ท า ง ต ้า น ว ร ร ณ ก ร ร ม

ลาดับทึ ่ เร ึ ๋อ ง ไต ้ร ับ รางว ัล

(4 )* เม ีองห ิมะ (รท ๐พ C o u n t r y ) N o b le  P r i z e  ส าข าว ร รณ ก รรม

(9) คนสองโลก (A P e r s o n a l  M a t t e r ) S h in c h o  P r i z e

(27) เก ้าอ ึ ๋กบ 1 ด็กหญิงอีดะ ( F u t a r i  No I i d a ) A n d e r s o n

(29) โมโมจ ัง  ( c h i i s a i  Momo-Chan) Noma L i t e r a r y  P r i z e

(46) ฝนดา ( B l a c k  R a in ) Noma L i t e r a r y  P r i z e

* ลาด ับท ีจากบรรณน ิท ัศน ์ของวรรณกรรมแปลในภาคผนวก ข



ภ า ค ผ น ว ก  ฉ

การคุ้มครองลิขสิทอ



ก า ร ค ุ ้ม ค ร อ ง ล ิข ส ิท อ

ความหมายของคาว่า "ลิขสิทธ์" ( C o p y r i g h t )  ก็คือ "สิทธิของผู้สร้างสรรค์" 
( A u t h o r ' s  R ig h t )  ท ี่ง เfluความหมายที่นิยมและ จกันโดยที่วไป ที่จริงแล้ว ลิขสิทอ
หมายถึง สิทธิพิเศษ ( E x c l u s i v e  R ig h t )  ที่กฎหมายรับรองให้ผู้สร้างสรรค์เป็นเจ้าของ 
งานที่ตนได้สร้างสรรค์ข้นด้วยตน เอง ดังที่พระราชบัญญัติคุ้มครองวรรณกรรมและติลปกรรม 
อุทธดักราช 2474 ได้บัญญัติคาจากัดความไว้ในมาตรา 4 ว่า

” ลิขสิทธ์" หมายความถึง สิทธิอันมีแต่ผู้เดียวที่จะทาข้นหรือทาช้าที่งวรรณกรรมหรือ 
ติลปกรรมหรือส่วนสาคัญแห่งวรรณกรรมหรือดัลปกรรมนน  ๆ ไม,วาจะทา เป็นรุปร่าง 
อย่างไร และที่งหมายความถึงสิทธิ'ในการนาออก เล่นแสดงต่อปร ะชาซนด้วย ถ้า เป็น 
ปาฐกถา หมายถึง สิทธิในการนาออกกล่าวแสดง หรือถ้าวรรณกรรมหรือติลปกรรม 
นั้นยังมิได้โขษณาไชร้ ดัพท์นหมายถึง สิทธินาออกโขษณาด้วย (กรมติลปากร,
กองวรรณคดี และประวัติศาสตร์ 2524 ก ,. 1 ,3 )

ลิขสิทธ์ ถีฮ เป็นทรัพย่สินอย่างหนึ่งตามความหมายในประมวลกฎหมายแพ่งและ 
พาณิชย์ มาตรา 99 คีอ เป็นทรัพย์สินประเภทที่เป็นวัตอุไม,มีรุปร่าง เป็นนามธรรม และถีอเป็น 
สิทธิในทางนิเสธ คือ สิทธิที่จะห้ามไมให้อุดคล!)นทาข้นหรือทาช้าที่งวรรณกรรมหรือติลปกรรม

ส่วนการคุ้มครองลิขสิทอ ก็คืฮ การให้ความคุ้มครองป้องกันผลประโยชน์ริ}งอุคคล 
จะพึงได้รับจากผลงาน อัน เกิดจากความนึกติดของ เขาโดยการบัญญัติกฎหมายที่อุ่งหมายให้ 
คนที่วไปเคารพในสิทธิของผู้อึ๋น เพื่อผดุงรักษาผลประโยชน์ของผู้ประพันธ์เจ้าของงาน 
ริ}ง เท่ากับเป็นการสง เสริมให้มีการริเริมสร้างสรรค์ผลงานใหม่  ๆ ขน กฎหมายน้ื เร ิยกว่า 
กฎหมายลิขสิทธ์ (ไชยยศ เหมะรัชตะ 2521 *. 60-61 )

สาหรับในประเทศไทยนั้น ก่อนที่จะมีกฎหมายว่าด้วยลิขสิทธ์ ก็ได้มีประกาศของ 
หอพระสอุดวสิรญาณ ในฮ พ .ศ . 2437 ประกาศห้ามไว์วา "...ตงแต่นต่อไปห้ามผู้ใดไม,ให้ 
เอาเว ึ๋องความต ่าง  ๆ ท่ีได้ลงพิมพ์ในหนังสือวมิรญาณ“ เศษแล้วแต ่ฐก่อน  ๆ และปีนั้ท้ังฮต่อไป 
ไปพิมพ์เป็นหนังสือ เล่ม หรือหนังสืออย่างหนี่งอย่างใด นอกจากที่ขออบุญาตต่อกรรมสืมปาทิกสภา 
ได้แล้วน้ัน เป็นอันขาด" ประกาศฉบับนั้ถือเป็นหลักการคุ้มครองลิขสิทธ์เบื้องด้น แต่มีข้อน่าฝัง เกต
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วาให้ความคุ้มครองนก'หนังสิอวบัรญาณวิเศ»เท่านั้น หามีผลถึงหนังสืออ๋ึน  ๆ ไม่ (กรมคัลปากร, 
กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์ 2524 ข : 2 -5 )

ต่อมาในวัชฝ็มัยของพวะบาทสม เด็จทวะจลจอม เกล้า เจ้าอยุ่ห ัว ได้มีผู้ใช้สติปีญญา 
ความ'3 ความสามารถแต่งหนังสือข้น เพึ๋อพิมพ์จาหน่ายให้ได้รับประโยชน์ ที่งหากหนังสือ 
จาหน่ายได้มากก็มักจะมีผู้นา เอาหนังสิอน่นไปพิมพ์จาหน่ายโดยพลการ เป็นกาวกระทาให้ 
เสืยประโยชน์ของผู้แต่งหนังสือ จีงได้มีการตราพระราชบัญญัติกรรมสิทธผู้แต่งหนังสือ ร . ศ . 120 
(พ .ศ . 2448) ข้น เพึ๋อคุ้มครองและป้องกันผลประโยชน์ของผู้แต่งหนังสือโดยที่วไป แต่ก็ให้มี 
การคุ้มครอง เฉพาะแก,ผู้แต่งหนังสิอเท่านั้น ไม่มีการคุ้มครองคัลปกรวมประเภท!)น เหรอนกฎหมาย 
ในปีจจปีน กฎหมายฉบับนั้มีหลักการพิเศษว่าผู้ที่จะมีกรรมสิทธึ๋หนังสือจะต้องได้ข้นทะ เบียน 
กรรมสิทอของตนไว้กับพนักงานเจ้าหน้าที่เสิยก่อน (ไชยยศ เหมะรัชตะ 2521*. 61 )

จากความไม, เหมาะสมบางประการของพระราชบัญญัติกรรมสิทธึ๋ผู้แด,หนังสือ ร . ศ . 120 
ทาให้มีพระราชบัญญัติกรรมสิทส์ผู้แต่งหนังสือฉบับแก้ไข เหิม เติม ห .ศ . 2457 ออกมา เหึ๋อขยาย 
ความคุ้มครองอัน เป็นดูณประโยชน์ไปถึงบรรดาครู ผู้แสดงปาฐกถา และผู้แต่ง เร ึ๋องราวต ่าง  ๆ
ที่ได้สร้างงานอัน เป็นประโยชน์ต,อประ เทศชาติ นอกจากจะขยายการคุ้มครองไปแล้วยังกาหนต 
หลักเกณท์ในการจดทะเบียนว่าต้องมีรายละเอียดเกี่ยวกับ ท่ีอหนังสือ วัน เดือน บีท่ีพิมพ์คร้ังแรก 
ที่อสานักงานของผู้พิมพ์ ที่อที่อผู่ของผู้เป็น เจ้าของกรรมสิทธึ๋ และมีช้อยก เว้นงานที่ไม่รับจดทะ เบียน 
และถือว่าไม่ได้รับการคุ้มครองตามกฎหมาย ได้แก่ หนังสือท่ีเป็น เรึ๋องหยาบคาย หวือลบหฐ่ 
ดูหม่ีนศาสนา หวือยุยงให้เกิดจราจล และหนังสือที่กล่าวคา เท็จ เพึ๋อประสงค์จะหลอกลวงให้ 
ประชาชนหลงเที่อต่าง ๆ

ต่อมา บี พ .ศ . 2474 ได้มีประกาศใช้พระราชบัญญัติคุ้มครองวรรณกรรมและติลปกรรม 
พ .ศ . 2474 ออกมา ที่งน้เนองจากพระราชบัญญัติกรรมสิทธี้ผู้แต่งหนังสือฉบับเก่าทั๊งของปี 
ร . ศ . 120 และ พ .ศ . 2457 มีเนอหาล้าสมัยและให้ความคุ้มครอง เฉพาะงานวรรณกรรม 
เท่าน้ัน อายุแห่งการคุ้มครองลิขสิทธี้ก็น้อย เกินไป ประกอบกับประ เทศไทยได้เข้า เป็นสมาฐก 
อยุอัญญาเบอร์'น เพอการคุ้มครองวรรณกรรมและติลปกรรมฉบับแก้ไข ณ กรุง เบอร์?ai บี 
ค .ศ . 1908 เมี่อวันที ่ 17 กรกฎาคม 2474 อีงจา เป็นด้ฮงตราหวะราชบัญญัติฉบับนให้มี 
ผลบังคับใช้เหีอรองรับอบุสืญญาเบอร์นๆ ดังกล่าว (กรมคัลปากร, กองวรรณคดีและ 
ประวัติศาสตร์ 2524 ข: 6 -7 )  พระราชบัญญัตินั้จีงได้ขยายกาวคุ้มครองไปถึงงานที่ฑาข้น
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ทุกชนิดในแ«นกวรรณคดี น«นกวิทยาศาสตร์ และแ«นกติลป อาทิเช่น สทุด หนังสิอต่าง  ๆ
ปาฐกกา นาฏกรรม การแกะสลัก ถ่ายภาพ ๆล  ๆ รวมที่งได้'ให้ความคุ่มครองลิขสิทธ์ของ 
วรวถ]กรรมที่พิมพ์ขนในต่างประเทศ (ซึ่งเป็นภาคีอบุลัญญาเบอร์นๆ) ตามกฎข้อบังคับให้ 
ความทุ้มครองสิขสิทธ์ในด้านวรรณกรรมและติลปกรรมระหวางประเทศทงมวลที่เป็นภาคีสมานัก 
ด้วย ผลของข้อบังคับนึ๋ทาให้นคคลของชาติที่เป็นภาคีมิสิทธิที่จะห้องคนไทยฐานละเมิดลิขสิทธ์ 
ขอ งเขาได ้ จึงต้องมีการบัญญัติเรื่องสิขสิทธ์ระหว่างประเทศไวในพระราชบัญญัติทุ้มครอง 
วรรณกรรมและติลปกรรม พ .ศ . 2474 ด้วย ดังปรากฏในบทบัญญัติมาตรา 28 หมวด 2 
ของพระราชบัญญัติฯ นึ้ว่า

1 . วรรณกรรมหรือติลปกรรมที่ได้โมษณาในประเทศซึ่งเป็นสมานักแห่งลันนิบาต 
ลิขสิทธ์ให้ถีอเสมีอนหนึ๋งว่าได้โขษณาเป็นครื่งแรกในประเทศไทย

2 . วรรณกรรมหริอติลปกรรมซึ่งผู้ประพันธ์ในขณะที่ทาวรรณกรรมและคีลปกรรมน์น 
เป็นคนในบังคับ หรีอพลเมีอง หริอมีก่ีนท่ีอยู่,ในต่างประเทศซึ่งเป็นสมานักแห่งลันนิบาตลิขสิทธ์ 
ให้ถีอเสมีอนกับเป็นคนในบังคับ หริอมีถี่นที่อผู้ในประเทศไทย (ไชยยศ เหมะรัชตะ 2521 : 

6 2 -6 3 )

โดย เหตุท่ีหระราชบัญญัติๆ ฉบับนื้ได้ใช้บังคับมาเป็นเวลานาน บทบัญญัติต่าง  ๆ จึง 
ล้าสมัย เช่น ไม,ให้ความทุ้มครองลิขสิทธ์ในการแพร, เสิยง แพร,ภาพทางวิทคุหรือโทรทัศน์ 
อีกทั๊งอัตราโทษปรับที่กาหนดไว้สาหรับการละเมิดลิขสิทธ์นั๊นก็ตามาก เพ ียงไม่เก ิน 50 บาท 
ต่อสาเนาที่คัดลอก 1 สาเนา รวมท่ีงไม,มิโทษจาคุกในส่วนความผิดที่ทาลงโดยหวังผลกาไร 
ในทางการค้า ทาให้มิการละเมิดกฎหมายฮผู้ เสมอ อันเป็นเหตุให้ไม,สามารถให้การทุ้มครอง 
ประโยชน์ของผู้สร้างสรรค์ได้เต็มที่ กระทรวงติกษาธิการจึงได้แต่งตั๊งคณะกรรมการพิจารณา 
แก้ไขพระราชบัญญัติทุ้มครองวรรณกรรมและติลปกรรม ทุทธคักราช 2474 ข้น ประกอบด้วย 
กรรมการผู้ทรงคุณ'!ฒิที่มีส่วนเกี่ยวข้องรวม 21 คน คณะกรรมการได้ดาเนินการพิจารณาแก้ไข 
และยกร่างแก้ไขพระราชบัญญัติๆ จนได้กลายมาเป็นพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ พ .ศ . 2521 
ฉบับบัจจุบัน ซึ่งประกาศใช้บังคับเมึ๋อวันที่ 19 ธันวาคม พ .ศ . 2521

ตามพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ พ .ศ . 2521 ได้มิบทเฉพาะกาลในเรื่องนกาหนดให้งาน 
อันมีลิขสิทธ์อผู้แล้วตามพระราชบัญญัติทุ้มครองวรรณกรรมและคีลปกรรม พ .ศ . 2474 ในวันท่ี 
19 ธันวาคม 2521 งานนนยังคงได้รับการทุ้มครองตามพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ พ .ศ . 2521
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เช่น นวนิยายเรื่องหที่งมีอายุแท่งการคุ้มครองลิขสิทขึ้ตามพระราชบัญญัติคุ้มครองวรรณกรรม 
และติลปกรรม พ .ศ . 2475 ถึงวันท่ี 19 ธันวาคม 2521 ตามพระราชบัญญัติลิขสิทข้ึ 
พ .ศ . 2521 ให้ถึอว่านวนิยายเรื่องนั้นคงได้วับการคุ้มครองตามพระราชบัญญัติลิขสีทธึ้ 
พ .ศ . 2521 ให้ถึอว่านวนิยายเรื่องนั้นคงได้วับการคุ้มครองตามพระราชบัญญัติลิขสิทอ 
พ .ศ . 2521 ขึ้งอายุแท่งการคุ้มครองลิขสิทธี้ยาวกว่ากฎหมายเดิม (กรมติลปากร,
กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์ 2524 ข : 7 -9 )

สาหรับงานที่จะได้วับการคุ้มครองดามพระราชบัญญัติลิขสิทธึ้พ.ศ. 2521 น้ั 
จะต้องเป็นงานที่ผู้สร้างสรรค์ได้ทาให้ปรากฏเป็นรุปร่างขึ้นใหม่ โดยความคิดริเรึ่มของตน เอง 
และต้องเป็นงานประเภทใดประเภทหนึ๋งดังต่อไปนั้ คีอ

1 . งานวรรณกรรม ได้แก่ งานนิพนธ์ทุกชนิดไม,ว่าแสดงออกมาโดยวิธีหรือใน 
รุปแบบอย่างใด เช่น หนังสีอ จุลสาร ส์งพิมพ์ ปาฐกถา คาปราศวัย สํงบันทึกเสียง หรือ 
ภาพอ๋ึน ๆ

2 . งานนาฏกรรม เป็นงานเกี่ยวกับการรา การเต ้น การทาท่า หรือการแสดง 
ที่ประกอบขึ้นเป็นเรื่องราวและรวมถึงการแสดงโดยวิธีใบ้ด้วย

3 . งานศิลปกรรม ได้แก่ งานจิตรกรรม งานประติมากรรม สถาบัตยกรรม 
การพิมพ์ ภาพถ่าย ภาพประกอบ แผนท่ี โครงสร้าง งานศิลปประยุกต์ และรวมถึงภาพถ่าย 
และแผนผังของงานดังกล่าวด้วย

4 . งานดนตรีกรรม คือ งานเกี่ยวกับเพลง ไม่ว่าจะมีคาร้องหรือทานองหรือมี 
นั้งคาร้องและทานอง และรวมถึงหนังสือ เพลง โน้ตเพลงหรือแผนภูมิเพลงที่ได้แยกและ 
เรียบเร ียงเส ียงประสานแล้ว

5 .  โสตทัศนวัสทุ  คือ สิ งบันทีกเสียง แผ่นเสียง แถบบันทีกเส ียง ( เ ท ป )

แถบบันทึกภาพ (วิดีโอเทป) หรือสี่งอันใดที่บันทึกเสียงหรือภาพ หรือบันทึกเสียงและภาพ 
ที่สามารถนามาเล่นช้าได้อีกไม่ว่าจะต้องใช้เครื่องมีออี่นช่วยหรือไม,

6 . ภาพยนตร์ ได้แก่ โสตทัศนวัสทุอันประกอบด้วยลาดับของภาพ ไม่วาจะมิ 
เสียงประกอบด้วยหรือไม, โดยบันทึกลงในวัสทุไม่ว่าจะมีลักษณะอย่างใด เพึ๋อสามารถใช้นาออก 
ลายได้อย่างภาพยนตร์หรือสาหรับบันทึกลงวัสทุอึ่นเพอออกฉายได้อย่างภาพยนตร์
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7 . งานUTเร ่เส ิยง น»ท,ภา»! คือ งานที่นาออกสู่สาธารณชนโดยการแพร่เสิยง 
ทางวิทดูกระจาย เสิยงหรือวิทดูโทรทัศน์

8 .  งานอื่นใดอันเป็นงานในแผนกวรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์ หรือแผนกคิลปะ

งานทั้ง 8 ประเภทน กฎหมายลิขสิทธี้ฉบับบัจจุบันให้ความต้มครองกว้างขวางกว่า 
กฎหมายในฮ ห .ศ . 2474 แต่อังมีงานอีกบางประเภทที่กฎหมายไม่ให้ถึอว่าเป็นงานอันมีสิฃสิทธึ้ 
คือ

1 . ข่าวประจาวัน และข้อ เท ็จจริงต ่าง  ๆ ที่มีลัก»ถ!ะเป็นเพียงข่าวสาร
2 . รัฐธรรมนญและกฎหมาย
3 . ระเบียบ ข้อบังคับ ประกาศ คาสั๋ง คาขึ้นจง และหนังสิ'อโต้ตอบของกระทรวง 

ทบวง กรม หรือหน่วยราชการอื่น  ๆ ของรัฐ หริอของห้องถี่น
4 . คาพิพากษา คาสง คาวินิจฉัย และรายงานของทางราชการ
5 . คาแปล และการรวบรวมสิ'งต่าง  ๆ ตาม 4 ข้อที่กล่าวมาที่งกระทรวง ทบวง 

กรม หรือหน่วยงานอื่นใดของรัฐ หรือของห้องถี่นจัดทาขึ้น

ทั้งขึ้เพราะงานเหล่าน เป็นงานที่ปรากฏต่อสาธารณะ โดยที่ประชาชนทั้วไปมีสิทธิ 
ที่จะใช้กันได้โดยทั่วไป

การได้มาชึ่งลิขสิทธึ๋

การได้มาท่ีงสิขสิทธึ๋มีหลักอสู่ 5 ประการด้วยกัน กล่าวคือ

1 . ประการแรก การได้มาที่งสิขสิทส์ที่ผู้สร้างได้สร้างสรรค์งานขึ้น อันเป็น 
ผลงานท่ีมี-3ปร่างปรากฎขึ้นโดยการคิดด้นขึ้นใหม่ด้วยตนเองทั้งหมด หากเป็นเพียงความนึกคิด 
อังไม่ปรากฏเป็น-3ปร่างก็ไม,ได้รับการต้มครอง ในเรี๋องขึ้พ ิจารณาได้เป็น 2 ประเด็น 
ประเด็นแรก ถ้ายังไม่ได้มีการโย»ณางานนน ก็ให้ดูหลักฉัญชาติก่อน ถ้าผู้สร้างสรรค เป็นผู้ท่ีมี 
สัญชาติไทยสร้างสรรค์ผลงานขึ้นมา ไม่ว่าจะเป็นผลงานในประเทศหรือที่ใดในโลก กฎหมาย 
ก็ให้ความต้มครองไปถึง ประเด็นที่ 2 ถึงแม้จะไม่มีการโย»ณางานทั้นก็ตาม ถ้าหากวางานนน 
ได้กระทาขึ้นในราชอาณาจักรไทยตลอดระยะ เวลาของการสร้างงานทั้นก็ถีอว่าได้สิขสิทธึ้ 
ค ัวอย ่างเข ่น นกดนตรีจันคิดด้นผลงานขึ้นมาในระหวางที่อสู่ในประเทศจันแต่อังมีได้โย»ณาเลย
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ก็ได้'รับทุนให้มาปรากฏตัวในไทย และได’ถอโอกาสแสดงดนตรีท่ีประพันธ์ข้ึน แต่ยังมิได้โฆษณา 
ในจีนในคร้งขึ้ด้วย เช่นนถีอว่า นักดนตรีจีนผู้ขึ้นได้ลิขสิทขึ้ในประเทศไทย เพราะได้ม ิการ 
นางานที่เขาคิดด้นในต่างประเทศมาโขษณาคร้'งแรกในประเทศไทย

อีกประการหน ึ ๋งท ี ่ต ้องพ ิจารณาก ็ค ิอ เ ร ี ่อ งข อ งก า รจ ้า ง แ รง งาน แ ล ะจ ้า งท าข อ ง  

ถ้า เ ป็น เร ึ ๋อ งท ี ่ผ ู ้ส ร ้างสรรค ์ได ้ส ร ้า งสรรค ์ข ึ ้น ในฐานะท ี ่เป ็นพน ักงานหร ือถ ูกจ ้าง  ผ ู ้ส ร ้า งส ร รค ์ 

ย่อม เ ก็น เจ ้าของล ิขส ิทธในงานข ึ ้น แต ่นายจ ้างม ีส ิทธ ินางานข ึ ้นออกโฆษณาได ้ตามว ัตอ ุประสงค ์ 

แห ่งการจ ้า งแ รงงานข ึ ้น  เร ้นแต ่จ ะไดท้ าการตกลงเป ็นหน ังส ือ เป ็นอย ่างอ ื ่น  เช่น น ักแต ่เพลง 

ได ้แต ่งเพลงให ้ก ับบร ิษ ัทผล ิตเทปแห ่งหน ึ ๋งในฐานะพน ักงานหร ือถ ูกจ ้างตามส ิญญาจ ้าง ถ ้าม ีได ้ 

ตกลงก ัน เป ็นหน ังส ีอว ่าให้ใครเป ็น เจ ้าของล ิขส ิท ธ ี ้  น ักแต ่เพลงย ่อม เป ็น เจ ้าของล ิขส ิทธ1ใน 

เพลงที ่แต่งขึ ้น แต ่ผ ู ้ส ร ้างสรรค ์ท ี ่ได ้สร ้างสรรค ์งานข ึ ้นโดยร ับจ ้างอ ุคคลอ ื ่น  ผ ู ้ว ่าจ ้างย ่อม เป็น 

เจ ้าของล ิฃส ิทข ึ ้ในงานขึ ้น เร ้นแต ่ผ ู ้ส ร ้า งส รรค ์และผ ู ้ว ่าจ ้า งจะตกลงก ัน ไร ้เป ็นอย ่างอ ื ่น

2 . การได้มาขึ้งสิขสิทขึ้ โดยการ เอางานที่มีลิขสิทธออุ่แล้ว มาดัดแปลงโดยได้รับ 
อบุญาตมาจาก เจ้าของลิขสิทธ์ แต่ต้องไม่เป็นการกระทบกระเทือนสิทธิของเจ้าของลิขสิทธ์
ที่มีออุ่ในงานของผู้สร้างสรรค์เดิม ผู้ที่ได้ดัดแปลงย่อมมีสิทธ์'ในงานท่ีดัดแปลง โดยงานที่ 
ดัดแปลงใหม่ขึ้จะต้องเป็นงานที่มี■ รปร่างปรากฏขึ้นโดยใช้ความร้ ความสามารถ หรือความ 
ชานาญของตน เองกระท,าให้มีลักษณะเป็นของท่ีคิดขึ้นใหม่ แต่ต้องไม, เป็นเหตุให้ เจ้าของลิขสิทธ์ 
เดิมได้รับการกระทบกระ เทือบสิทธิท่ีมีต่องาน เดิมข้ึน

3 . การได้ลิขสิทธ์โดยการเอางานอันมีสิขสิทธ์ออุ่แล้วมารวบรวมหรือประกอบ 
เช้ากัน โดยได้รับอบุญาตจากเจ้าของลิขสิทขึ้ แต่ต้องไม่เป็นการกระทบกระเทือนสิทธิของ 
เจ้าของลิขสิทธ์ที่มีออุ่ในงานของผู้สร้างสรรค์เดิมที่ถูกนามารวบรวมหรือประกอบ เช้ากับ
ผู้รวบรวมหรือประกอบเช้ากันขึ้นจะต้องใช้ความร้ ความสามารถ หรือความซานาญของตนเอง 
ให้มีลักษณะ เป็นงานท่ีคิดข้ึนใหม่

4 . การได้ลิขสิทธ์โดยผลแห่งนิติกรรม อันนอาจได้มาโดยการทานิติกรรมตกลง 
กันเป็นหนังสิอระหว่างนายจ้างกับถูกจ้าง ให้ลิขสิทธ์เป็นของนายจ้างหรือถูกจ้าง
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5 . การได้ลิขสิทธึ้โดยผลมองกฎหมาย ได้แก่ การรัยมรดก ไม,ว่าจะ เป็นทายาท 
โดยธรรม หรือทายาทโดยพินัยกรรม เว้นแต่กรณีที่กระทรวง ทบวง กรม เป็นนายจ้างหรีอ 
ผ ู้ว ่าจ ้าง หน่วยราชการย่อมได้ลิขสิทธในงานที่สร้างสรรค์ขึ้นโดยการจ้าง

การ ผู้มดรองลิขร ท ร

ในพระราชบัญญัติคุ้มครองสิขสิทธึ้พ.ศ. 2521 เจ้าของลิขสิทธี้ย่อมได้รับการ 
คุ้มครองจากกฎหมายในอันที่มีสิทธิแต่เพียงผู้เดียวที่จะกระทาการ 4 ประการ คือ

1 . ทาช้า หรีอคัดลอกเลียนแบบ ทาสาเนา ทาแม่พิมพ์ บันทึกเสียง บันทึกภาพ ฯลฯ 
ที่งขึ้ไม'ว่านั้งหมดหรือบางส่วน นอกจากนั้ยังมิสิขสิทธี้ที่จะอบุญาตในการดัดแปลง

2 . นาออกโยษถภต่อสาธารณชน
3 . ให้ประโยชน์อัน เกิดจากสิขสิทธ๋ึแก'ผู้อ่ีน
4 . อบุญาตให้ผู้อ่ีนใช้สิทธิตามข้อ 1 หรียข้อ 2 โดยจะกาหนด เง ื่อนไขอย่างใด 

อย่างหนี่งหรือไม่ก็ได้ หากมิได้กาหนดไว้ถีอว่าไม, เป็นการดัดสิทธิที่จะอบุญาตให้ผู้อ่ีนใช้สิทธิน้ันอีก

อายแห่งการคมครองสิขสิทร

อายแห่งการคุ้มครองสิขสิทธี้นั้โดยทั่วไปมิอย่ตลอดอายของผู้สร้างสรรค์ และมีอผู่ 
ต่อไปอีก เป็น เวลา 50 ปี นับแต่ผู้สร้างสรรค์ถึงแก'กรรม บางคร้งการสร้างสรรค์ผลงานไม่ได้ 
สร้างสรรค์แต่เพียงคน เดียว อาจจะสร้างร่วมกันระหว่างเพี่อน อาจารย ์ กับลูกคืษย่ อายแห่ง 
การคุ้มครองสิขสิทธึ๋ก็จะมิอย่ต่อไปอีก 50 ปี นับแต่ผู้สร้างสรรค์คนสุดท้ายถึงแก,ความตาย หาก 
ผู้สร้างสรรค์ร่วมถึงแก'ความตายก'อนที่ได้มิการโยษณางานนั้นมิอายแห่งการคุ้มครองลีขสิทธี้อผู่ 
เป ็นเวลาอีก 50 ปี นับแต่มิการโยษณา

การละเมิดลิขสีทธี้

การละเมิดสิขสิทขึ้ คือ การที่บุคคลใดกระทาการที่กฎหมายให้สีทธึ๋แก’เจ ้าของ 
สิขสิทธึ้แต่ผู้เดียวกระทาได้ โดยมิได้รับความยินยอมจาก เจ้าของลีขสิทขึ้ การละ เมิดลีขสิทธี้ 
นั้นมิทั๊งโดยทางตรงและทางอ้อม สาหรับการละ เมิดลิขสิทธโดยทางตรง จะมีลักษณะกระทาการ 
อย่างหนึ่งอย่างใด ดังต่อไปขึ้ คือ



ทาช้าหรือดัดแปลง
นาออกไ»พนาไดยมิได้รับอบุญาต
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1 .

2 .

รวมตลอดถีงการกระทาอย่างหนี่งอย่างใดกับงานแพร, เส ียง แพร่ภาพ อันมีลิขลิทธ้ึ 
ก็ถึอเฟ้นการละเมิดลิขสีทธี้ กล่าวดัอ

-  การจัดทาภาพยนตร์ โสตทัศนวัสคุ หริองานแพร่เสียง แพร,ภาพ ไม่วาจะทา 
ทั้งหมดหริอบางส่วน

แพร่เสียง แพร่ภาพ ช้าไม่ว่าจะทาทั้งหมดหรือบางส่วน
จัดให้ประชาชนทังหรือชม หรือทั้งทังและซมงานแพร่เสียง แพร่ภาพ โดยเร ียก 

เก็บเงินหรือผลประโยชน์อย่างอี่นในทางการค้า

ส่วนการละเมิดลิ»ลิทธึ้โดยทางอ้อมนั้น หมายถึงว่า บุคคลทั้นไม่ไดทาเอง แต่ 
■ {อยู่ว่าผลงานนั้นเฟ้นผลงๆนที่คนอี่นมีลิ»ฝีทธึ๋อยู่แล้วและทาประการใดประการหนี่งใน 4 ประการ 
น้ั คือ

1 . ขาย ให ้เช ่า ให้เช่าช้อ หรือ เสนอ»าย เสนอให้เช่า เสนอให้เช่าช้อ
2 . นาออกโ»ษ{นา
3 . แจกจ่ายในลักษ{นะที่อาจก่อให้เกิดความเสียหายแก, เจ้าของลิขสีทธี้
4 . นาหรือส์งเข,ามาในราชอาณาจักร เพี่อการใด  ๆ นอกจาก เพี่อใช้เฟ้นการ

ส่วนตัว

ช้อยกเว้นการละเมีดลิ»สิทร

ตามพระราชบัญญัติลิ»ลิทธี้ พ .ศ . 2521 กาหนดช้อยก เว้นว่าการกระทาแก,งานอันมี 
ลิ»สีทธี้ หากมีวัตอุประสงค์อย่างใดอย่างหนึ๋งดังต่อไปนั้ ไม่ถือเฟ้นการละเมิดลิ»สีทสั ได้แก่

1 . วิจัยหรือสืกษา
2 . ใช้เพี่อประโยชน์ของตน เองหรือครอบครัว
3 . ติชบ วิจารณ์ผลงานท่ีมีการรับ■ {ถึงความ เฟ้น เจ้าของลิ»สีทธึ้ในงานนั้น
4 .  ทาช้า ดัดแปลง นาออกแสดงเกี่ยวกับประโยชน์ในทางศาลหรือส ่ ว น ราชการ
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5 . ทาช้า ดัดแปลง เพี่อประโยชน์ในการสอน
6 . นางานมาใช้เรนส่วนทนึ่งในการถามและตอบในการสอน

อน่ึง การกล่าว คัด ลอก หรืออ้างอิงงานบางดอนโดยรับ{ถึงความเป็นเจ้าของ 
ลิขสิทอในงานนึ่น ไม,ให้ถึอว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธึ้

นอกจากบ พระราชบัญญัติลิขสิทธ้ึ พ .ศ . 2521 ยังให้ความคุ้มครองไปถึงบุคคล 
บางอาขีพ ไม่ให้ถึอเรนการละเมิด คือ

1 . บรร«ทรักษ์ของห้องสบุด ในการทาช้านึ่งงานอันมีลิขสิทธี้โดยมิโด้มีวัตอุประสงค์ 
เพ ี่อหากาโร แต่เพ่ีอใช้'ในห้องสบุดหรือให้แก,ห้องสบุดอ่ืน หรี,อให้แก่บุคคลอ่ืน เพี่อประโยชน์
ในการวิจัยหรือการศึกษาตามจานวนการทาช้าที่เหมาะสม

2 . ยู่นาโสตทัศนวัสตุหรือภาพยนตร์ออกโมษณาโดยมิได้วัตอุประสงค์เพี่อค้ากาไร
3 . ยู่กระทาการวาด เขียน การเข ียนระบายสิ การก่อสร้าง การแกะลายเส ้น 

การรน การแกะสลัก การพิมพ์ภาพ ก่ายภาพ ถ่ายภาพยนตร์ หรือกระทาการใด ๆ ทานอง 
เดียวกันแก,คืลปกรรมอันด้งเปิด เผยประจาอยู่ในที่สาธารณะ นอกจากงานฝีถาบัตยกรรม

4 . ยู่กระทาการวาดเขียน การพิมพภาพ การถ่ายภาพ การถ่ายภาพยนตร์ 
หรือแพร'ภาพแก,งานสถาบัตยกรรม

5 . ยู่กระทาการบุรเนะอาคารใดนึ่งเป็นงานสถาบัตยกรรมอันมีสิขสิทธึ๋
6 . พนักงานเจ้าหน้าที่ หรือยู่กระทาการตามคาส่งของพนักงานเจ้าหน้าที่กระทาช้า 

ให้แก,บุคคลใด  ๆ เพี่อประโยชน์ของทางราชการแก,งานอันมีลิขสิทธี้และอยู่ในความครอบครอง 
ของทางราชการ

โทษและอายความในการฟ ้องร ้อ ง

หระราชบ ัญญ ัต ิล ิขส ิทธพ .ศ . 2521 ได ้กาหนดโทษทางอาญาแก,ย ู ่ละเม ิดล ิขส ิทธ ี ้  

ส ูงกว ่าพระราชบ ัญญ ัต ิค ุ ้มครองวรรณกรรมและต ิลปกรรม  พ .ศ .  2474  มาก คือ ถ ้า เป ็น  

การละเม ิดล ิขส ิทอโดยทางตรง  ต ้องระวางโทษปร ับด ้งแต ่ 10 ,000  -  1 0 0 ,0 0 0  บาท 

แต ่ถ ้า เป ็นการก ระท า เพ ี ่อ ก ารค ้า  ย ู ่ก วะทาต ้องระวางโทษปร ับด ้งแต ่ 2 0 ,0 0 0  -  2 0 0 ,0 0 0  บาท 

หร ือจาค ุกไม ่เก ิน  1 ปี และปร ับด ้งแต ่ 2 0 ,0 0 0  -  2 0 0 ,0 0 0  มาท



2 7 5

นอกจากนน ผู้กระทาผิตที่ต้องระวางโทษตามพระราชบัญญัติ เมื่อพ้นโทษและบังไม่ 
ครบกาทนค 5 ฮ กระทาความผิดต่อพระราชบัญญัติอีก ต้องระวางโทษทวคุี,ญ

อย่างไรก็ดาม ความผิดในเรื่องลิขสิทธี่น เมินความผิดอันยอมความกันไอ้ อาคุความ 
แท่งการพ้องร้องคดีละเมิดลิขสิทอี้มีกาหนด 3 ปี นับแต่วันที่เจ้าของลิขสิทธึ๋รุ่ถงการละเมิด แต่ 
ต้องไม, เกิน 10 ปี นับแต่วันที่มิการละเมิดสิทธี้ ช ี่งเมินอาคุความพิเศษที่ต ่างจากอาคุความใน 
คดีละเมิดตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ (กรมติลปากร, กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์ 
2 5 2 5 :  3 - 8 )

ผ ู ้ก ร ะ ท า ล ะ เ ม ิด โ ด ย ท า ง อ ้อ ม  ต ้อ ง ร ะ ว า ง โ ท ษ ป ร ับ ต ้ง แ ด ่ 5 , 0 0 0  -  5 0 , 0 0 0  บ า ท

แ ต ่ถ ้า เ ม ิน ก า ร ก ร ะ ท า เ พ ึ ๋อ ก า ร อ ้า  ผ ู ้ก ร ะ ท า ต ้อ ง ร ะ ว า ง โ ท ษ ป ร ับ ต ั ๊ง แ ต , 10,000 - 100,000 บ า ท

ท ร ึอ จ า ค ุก ไ ม ่เ ก ิน  6 เด ิอ น  แ ล ะ ป ร ับ ต ้ง แ ต , 10,000 -  100,000 บ าท



ภ า ค ผ น ว ก  ช

แบฆสอบถาม
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ภาควิชาบรรพารักษศาสตร์
บัผชิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

วันท่ี มกราคม พ .ศ . 2532

เร ื่อง ขอความร่วมมือในการวิจัย 

เรียน ท่านผู้ทรงคุพรุฒิ

ดิฉันเป็นนิสิตปริญญาโท ภาควิชาบรรพารักษศาสตร์ บัพทิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์- 
มหาวิทยาลัย กาลังทาวิทยานิพนธ์เรื่อง "การวิเคราะห์เนื้อหาวรรณกรรมญี่ผู้นที่แปลเป็น 
ภาษาไทย" ดิฉันจึงใคร,ขอความกรุณาจากท่านในฐานะนักแปลผู้ทรงคุณจุฒิ ในการพิจารณา 
เกณท์วิเคราะห์ข้อy ลที่ดิฉันจัดทาขึ้นว่ามีความเพียงพอและ เหมาะสมในการวิเคราะห์เนื้อหา 
วรรณกรรมญ่ึผู้นท่ีแปล เป็นภาษาไทยหรือไม, โดยการตอบแบบสอบถามและโปรดส,งคีนตามที่อผู่ 
ด้านห ลัง แบบสอ บถามน้ื

ขอขอบพระคุณอย่างยึ่งในความกรุณาของท่าน

ขอแสดงความนับถืออย่างสูง

(นางนัยนา จิตรรังสรรค์)



แ บ บ ส อ บ ถ า ม เ ก ีย ว ก ัฆ เ ก ณ ฑ ์ก า ร ว ิ เ ค ร า ะ ห ์

คาขึ้แจง เกณฑ์วิเคราะห์ข้อy ลนสร้างขึ้นเพี่อใช้วิเคราะห์เนอหาวรรณกรรมญี่ผู้นทีแปลเป็น
ภาษาไทยสาหรับเยาวชนอายุระหวาง 14 -  25 ปี ขึ้งได้จัดพิมพ์ในประเทศไทย ตงแต่ 
พ .ศ . 2520 -  พ .ศ . 2529 โดยแบ่งตามลัก»{นะเนอทาได้ 4 ประเภท ได้แก่ นวนิยาย 
เรื่องสน นิทานและกวีนิพนธ์ ว,ามีลัก»{นะเนอหาและแนวคิดเกียวกับอะไร อันจะมีส่วนที่จะ 
ช่วยเสริมสร้างพัฒนาการด้านความคิด สติปัญญาและทางลังคมของเยาวชนในด้านใดบ้าง 
จีงใศร,ขอความกรุณาให้ท่านช่วยตรวจสอบเกณฑ์วิเคราะห์น โดยการตอบแบบสอบถาม เพี่อจะ 
นาไปปรับปรุงเก{นห์ที่จะใช้ในการวิ เคราะห์ต่อไป

แบบสอบถาม แบ่งออกเป็น 3 ตอนคือ

ตอนท่ี 1 ข้อy ลทั๋วไปเกียวกับผู้กรอกแบบสอบถาม
ตอนท่ี 2 เกณฑ์วิเคราะห์เกี่ยวกับลักษณะเนอหาของวรรณกรรมแปล
ตอนท่ี 3 เกณฑ์วิเคราะห์เที่ยวกับลักษณะแนวคิดของวรรณกรรมแปล

ดอนท่ี 1 ข้อy ลที่วไปเที่ยวกับผู้กรอกแบบสอบถาม

ชื่อ-สยุล.........................................................................................................
อ าย ุ.................................... ปี
เพ ศ....................................
อาชีพ..................................
ร ุรทางการศึกษา............................................................................................................
ประสบการณ์ในการแปล.................ปี ประเภทของเรื่องที่แปล...............................
ประสบการณ์ในการทางาน............ ปี
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ตอนที 2

เกณห้วิเคราะห์เกียวกับลักษณะ 
เนื้อหาของวรรณกรรมแปล

นวนิยาย เร ื่องเน นิทาน กวีนิพนธ์

3 3
'«ร
■ รึ1—

3
3*5

3ท‘ ร3
“3r—

3 .1
.1 .1

■ 1

3

“5 • ว่ r—

ก. เนื้อหาแสดงอารมณ์และความร้ลึก 
1 . ความมีเหตุผล
2 . ความมีน้าใจช่วย เหลีอยู้อ่ืน
3 . ความละอายต่อการประพฤติผิด
4 .  ความช่อสัตย์สุจริต
5 . ความเมตตากรุณา
6. ความกตัญญกตเวที
7 . ความมีสติรุ้จักควบคุมคัวเอง
8 .  การรุ้จักให้อภัย
9 . ความเช่อในเรื่องลึกลับ

1 0 . ความสุภาพอ่อนน้อม
1 1 . ความ เอื่อเนื้อเพี่อแผ่และรุ้จัก 

เสียสละ
12. ความรักสงบและรักธรรมชาติ
1 3 . ความจงรักภักดีต่อชาติ ศาสนา 

และพระมหากษัตริย์
14 . ความกล้าหาญ
15 . ความอดทน
1 6 . ความสามัคคี
17. ความรักในครอบครัว
1 8 . ความรักระหว่างมิตรสหาย
19. ความรักระหว่างชายหญัง



เกณฑ์วิ' เกราะ:ฑ์ เกียวกับลักษณะ 
เนอเทของวรรณกรรมแปล

นวนิยาย เรึ๋องส์น นิทาน กวินิพนธ์

ะฉ
«I
» ระ

ร 3r*‘ ร
•ร ึP“*

■ 1
S3

•ร ึ

S3r
ร]

“5 ■ รึ r -

ร 3*1«S

S3

>1
•ร ึ1—

2 0 . ความสมหวัง 
21 . ความผิดหวัง
22 . ความกลัว
2 3 . ความเพ้อฝัน
24 . ความมีสมาธิ
2 5 . ความโลภ
2 6 . ความโกรธ
2 7 . ความหลง
2 8 . ความดื้อรั๊น
2 9 . ความอามาดหยาบาท
3 0 . ความเกลียด

ข . เน้ือหาสะท้อนชีวิตและนัณหาสังคม
1. ชีวิตกรรมกร
2 . ชีวิตชาวประมง
3 . ชีวิตนักเดินเรีอ
4 . ชีวิตทหารหรีอนักรบ
5 . ชีวิตแพทย์
6 . ชีวิตนักเรียน
7 . ชีวิตโสเภณี (เกอ ิชา)
8 . ชีวิตคนชรา
9 . ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลใน 

ครอบครัว
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1 กณช้วิเคราะห์1กี๋ยวกับลักษ ณะ 
เนอหาของวรรณกรรมแปล

นวนิยาย เรึ๋องส์น นิทาน กวีนิพนธ์

. 1

. §

3
•ร ิ
“5

ร ึ
ร—
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•3r-

‘ ร
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1 0 . ความสัมพันธ์ระหว่างครุกับ 
นัก เรียน

1 1 . ความขัดแย้งระหว่างเด็กกับ 
ย้ใหญ่

12. ความขัดแย้งระหว่างเด็กกับเด็f
13 . ความตาย
14. การรวมกอุ่มของ เด็กวัยรุ่น
15 . มิตรภาพและการแสวงหาเพึ๋อน
16. การกดขึ่ชุเดรีคยู้ใช้แรงงาน
17 . การเหยียดหยามสตรีเพศ
18. การกาหนดบทบาทเฉพาะเพศ
1 9 . การแบ่งแยกชนชั๊นวรรณะ
2 0 . นัญหาขาดความอบอุ่นใน 

ครอบครัว
21 . นัญหาการหย่าร้าง
2 2 . ปัญหาเพศสัมพันธ์
2 3 . ปัญหามลภาวะ

ค. เนอหาแสดงสภาพทางการเมอง
1. ผลกระทบของการเปลี่ยนแปลง 

สังคม
2. สงครามและความรุนแรง
3 . ผลกระทบของสงคราม
4. การลภัยและการอพยพ
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1 กณท์วิเคราะท์เกียวกับลักษณะ 
เนอทาของวรรณกรรมแปล

นวนิยาย เร ื่องเน นิทาน กวีนิพนย์

a . r  ‘ ร่ 3 » ร

«3C*

ar-

3 .£  
■ รr-
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ง . เนอทาเกี่ยวกับศาสนา
1 . พระชุทธเจ้าหรีอศาสดาของ 

ศาสนา
2 . นิกายเซ็น
3 . ความเรื่อเรื่องบาป-บุญ
4 . ความเร ื่อเร ื่องนรก-สวรรค์

จ . เนื้อทาอึ๋น  ๆ
1 . สัตว์บุดได้
2 . เทพนิยาย
3 . การใช้สัญลักษณ์แทนคน
4 . สิงกักด้สิทธ
5 . อิทธิฤทธึ้ปาฏิหาริย์
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เกณท์วิเคราะห์เกี่ยวกับลัก!«นะแนวคิด 
ของวรรผกรรมแปล

นวนิยาย เรึ๋องส์น นิทาน กวีนิพนธ์
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ก. การนับถึอลัทธิรนโต
1 . ความ เชื่อและความศรัทธาใน 

เทพ เจ ้า
2 .  ความเชื่อใน เร๋ึองวีญญาผ
3 . การyชามรรพบุรุษ
4 . การบุซาธรรมชาติ

ข. การนับถีอลัทธิขงจ้อ
1 . การลาดับความลาดัฌุของบุคคลใน 

ครอบครัว
2 . ความกดัญญกตเวทีต่อบิดา-มารคา
3 . ความจงรักภักดีต่อชาติ
4 . หน้าที่และความ เสียสละของนักรบ

ค. ความ เชื่อที่ได้รับอิทธิพลจากศาสนาต่าง ๆ
1 . ความสัมพันธ์ระหว่างนักรบกับ 

ผู้เฝ็นนาย
2 . หลักจริยธรรมของนักรบ (บุรโด)

แนวคิด หมายถึง แนวคิดด้ัง เดิม 
ของชาวญ่ีน้นท่ียีต เรนแบบแผนปฏิกัดิสีบทอด 
กันมา เ รน เ ว ลาช้านาน
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เกณฑ์วิเคราะห์เกี่ยวกับลักษณะ 
แนวติดของวรรณกรรมแปล

3 . พ ิธ ีฮาราคีร ี*
4 .  พิธีการต่าง  ๆ เช่น พิธีด๋ึมน้าชา
5 . ประเพณีและการละเล่นใน
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เทศกาลต่าง ๆ
6 . ความรักสงบและความเป็น 

วะเฮยบแบบแผน

•ร*

พิธ ีฮาราคีรี คีอ การฆ่าตัวตายด้วย 
วิธีคว้านท้อง เป็นปฏิบัติการท่ีนิยมกันใน 
กสู่มชนข้นนักรบ (ชา y ไว) แท่งประเทศ 
ญ่ี!)'นสมัยโบราณ ถีอว่า เป็นการตายเพึ๋อ 
ตารงไว้ท ี่ง เกียรติคีกดของนักรบ

ขอคิดเห็นและข้อเสนอแนะอึ๋น ๆ



r  \V

ประวัติผู้เขียน

นางนัยนา จิตรรังสรรค์ เกิดเมึ่อวันที่ 22 มกราคม ทุทธสักราช 2501 
ที่จังหวัดแพร่ จบการสักษาครุศาสตรนัณทิต (ห้องสบุคโรงเรียนและภาษาไทย)
จากคณะครุศาสตร์ ชุพาสงกรณ์มหาวิทยาลัย เมึ๋อนั พ .ศ . 2523 เข้ารับราชการตาแหน,ง 
อาจารย ์ 1 ระดับ 3 ณ โรงเรียนสวนทุหลาบวิทยาลัย เม๋ึอปี พ .ศ . 2524 และไค้เข ้า 
สักษาต่อข๊ันมหาบัณทิตในคณะอักษรศาสตร์ ชุพาลงกรฌ์มหาวิทยาลัย ในฮ พ .ศ . 2528

นัจชุบันรับราชการในตาแหน่งอาจารย์ 1 ระดับ 4 ณ โรงเร ียนเทพลีลา 
กรุง เทพมหานคร

ในการวิจัยครั๊งนื้ ได้รับทุนของศาสตราจารย์สุทธิลักษณ์ อาพันวงศ์
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